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О УСАГЛАШАВАЊУ АНТИДОПИНГ АКТИВНОСТИ    

СА  

СВЕТСКИМ АНТИДОПИНГ КОДЕКСОМ И ЗАКОНОМ О СПРЕЧАВАЊУ 

ДОПИНГА У СПОРТУ 

 

Члан 1. 

 

Овим Правилником се усвајају Антидопинг правила Антидопинг агенције Републике 

Србије (у даљем тексту: Антидопинг правила АДАС) , утврђена у сарадњи са Светском 

антидопинг агенцијом у поступку усаглашавања правила антидопинг организација са 

Светским антидопинг кодексом и међународним стандардима одобреним од стране 

Светске антидопинг агенције, који ступају на снагу 1. јануара 2027. године. 

 

Члан 2. 

 

Антидопинг правила АДАС на српском језику и на енглеском језику датa су у прилогу 

овог правилника и његов су саставни део.  

 

Антидопинг правила АДАС одобрена су од стране Светске антидопинг агенције 27. 

августа 2026. године. 

 

Члан 3. 

 

Овај Правилник ступа на снагу и примењује се од 1. јануара 2027. године. 

 

Даном ступања на снагу овог Правилника престаје да важи Правилник о усаглашавању 

Антидопинг правила АДАС са Светским антидопинг кодексом број 3-1106-1 од 6. 

новембра 2020. године. 

 

 

Број: 2026-3-0923-3 

У Београду, дана 23. септембра 2026. године.    

    

                                                                                ПРЕДСЕДНИК УПРАВНОГ ОДБОРА 

                                                                                            Др Валентина Милеуснић  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
2027  

Антидопинг агенција Републике Србије 
 (АДАС) 

АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА 
 

 

  

 

 
  

  

  

Усвојено 23. септембра 2026. године 
Примењује се од 1. јануара 2027. године 

 
 

 
 
 
 
 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 2 од 92 

САДРЖАЈ 

 

УВОД  ..................................................................................................................................3 

ЧЛАН 1 ДЕФИНИЦИЈА ДОПИНГА .....................................................................................8 

ЧЛАН 2  ПОВРЕДЕ АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА ..................................................................8 

ЧЛАН 3 ДОКАЗИВАЊЕ ДОПИНГА ................................................................................. 12 

ЧЛАН 4 ЛИСТА ЗАБРАЊЕНИХ СРЕДСТАВА И ИЗУЗЕЋА ЗА ТЕРАПЕУТСКУ 
УПОТРЕБУ ........................................................................................................... 15 

ЧЛАН 5 ТЕСТИРАЊЕ И ИСТРАГЕ................................................................................... 21 

ЧЛАН 6 АНАЛИЗА УЗОРАКА........................................................................................... 27 

ЧЛАН 7 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: НАДЛЕЖНОСТ, ПОЧЕТНА РЕВИЗИЈА, 
ОБАВЕШТАВАЊЕ И ПРИВРЕМЕНЕ СУСПЕНЗИЈЕ ....................................... 30 

ЧЛАН 8 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: ПРАВО НА ПРАВИЧАН ПРЕТРЕС И 
ОБАВЕШТЕЊЕ О ОДЛУЦИ ............................................................................... 36 

ЧЛАН 9 АУТОМАТСКА ДИСКВАЛИФИКАЦИЈА ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕЗУЛТАТА ....... 40 

ЧЛАН 10 КАЗНЕ ЗА ПОЈЕДИНЦЕ ..................................................................................... 40 

ЧЛАН 11 МЕРЕ У ТИМСКИМ СПОРТОВИМА .................................................................. 60 

ЧЛАН 12 КАЗНЕ АДАС ПРОТИВ ДРУГИХ СПОРТСКИХ ОРГАНИЗАЦИЈА ................. 60 

ЧЛАН 13 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: ЖАЛБЕ .......................................................... 61 

ЧЛАН 14 ПОВЕРЉИВОСТ И ИЗВЕШТАВАЊЕ ............................................................... 70 

ЧЛАН 15 СПРОВОЂЕЊЕ ОДЛУКА ................................................................................... 75 

ЧЛАН 16 ЗАСТАРЕЛОСТ ................................................................................................... 77 

ЧЛАН 17 ЕДУКАЦИЈА ......................................................................................................... 77 

ЧЛАН 18 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ АДАС ................................................. 77 

ЧЛАН 19 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ СПОРТИСТА .................................... 78 

ЧЛАН 20 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ ПОМОЋНОГ ОСОБЉА СПОРТИСТЕ
 ............................................................................................................................... 78 

ЧЛАН 21 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ ДРУГИХ ЛИЦА ОБАВЕЗНИХ ОВИМ 
АНТИДОПИНГ ПРАВИЛИМА ............................................................................. 79 

ЧЛАН 22 ТУМАЧЕЊЕ КОДЕКСА ....................................................................................... 79 

ЧЛАН 23 ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ ......................................................................................... 80 

ДОДАТАК 1  ДЕФИНИЦИЈЕ ..................................................................................................... 82 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 3 од 92 

АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА 
 
УВОД 

 
Уводна реч 
 
Ова Антидопинг правила донета су и примењују се у складу са обавезама АДАС-а према 
Кодексу и у циљу наставка напора АДАС-а на искорењивању допинга у спорту у Србији. 
 
Ова Антидопинг правила представљају правила специфична за спорт којима се уређују услови 
под којима се спорт одвија. Усмерена на спровођење антидопинг правила на глобалан и 
усаглашен начин, она се по својој природи разликују од кривичноправних и грађанскоправних 
прописа. Није предвиђено да она подлежу било којим националним захтевима и правним 
стандардима који се примењују на кривичне или грађанске поступке, нити да њима буду 
ограничена, иако је предвиђено да се примењују на начин којим се поштују људска права и 
начело пропорционалности. Приликом разматрања чињеница и права у конкретном случају, 
сви судови, арбитражни трибунали и друга тела која одлучују треба да буду свесни посебне 
природе ових Антидопинг правила, којима се спроводи Кодекс, и да је поштују, као и чињенице 
да ова правила представљају сагласност широког круга заинтересованих страна широм света 
о томе шта је неопходно за заштиту и обезбеђивање правичног спорта. 
 
Како је предвиђено Кодексом, АДАС је одговоран за спровођење свих аспеката допинг 
контроле. У складу са захтевима из члана 20. Кодекса, АДАС може делегирати било који 
аспект допинг контроле или антидопинг едукације делегираној трећој страни, али ће АДАС 
захтевати од делегиране треће стране да те аспекте спроводи у складу са Кодексом, 
Интернационалним стандардима и овим Антидопинг правилима. Поред тога, АДАС ће у 
сваком тренутку остати у потпуности одговоран за обезбеђивање да се сви делегирани 
аспекти спроводе у складу са Кодексом. Када АДАС делегира своје обавезе у погледу 
спровођења дела или целокупне допинг контроле делегираној трећој страни, свако упућивање 
на АДАС у овим Правилима треба сматрати упућивањем на ту делегирану трећу страну, где 
је то применљиво и у оквиру наведене делегације. АДАС може делегирати своје надлежности 
за одлучивање у оквиру управљања резултатима Антидопинг одељењу CAS-а или другој 
делегираној трећој страни. 
 
Без обзира на претходно наведено, АДАС неће делегирати ниједан аспект допинг контроле 
(укључујући, без ограничења, тестирање и управљање резултатима) делегираној трећој 
страни када би се разумно могло очекивати да такво делегирање доведе до потенцијалног 
или стварног сукоба интереса. Поред тога, због потенцијалног сукоба интереса, АДАС неће 
делегирати ниједан аспект допинг контроле (укључујући, без ограничења, тестирање и 
управљање резултатима) националном спортском савезу, нити било којој другој националној 
спортској организацији надлежноj за управљање спортом или другој националној спортској 
организацији. 
 
Појмови који су у овим Антидопинг правилима (у енглеској верзији) написани курзивом 
дефинисани су у Додатку 1. 
 
Осим ако није другачије наведено, упућивања на чланове односе се на чланове ових 
Антидопинг правила. 
 
Основна начела Кодекса и Антидопинг правила АДАС-а 
 
Антидопинг је пре свега етички став заснован на визији спортског духа. 
 
Антидопинг програми утемељени су на унутрашњој вредности спорта. Та унутрашња вредност 
позната је као „спортски дух“: етичка тежња ка спортском врхунском остварењу кроз посвећено 
усавршавање природних талената сваког спортисте. 
 
Антидопинг има за циљ очување спортског духа. 
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Антидопинг програми настоје да очувају интегритет спорта кроз поштовање правила и других 
такмичара, право на правично такмичење и вредност чистог спорта за свет. 
 
Спортски дух представља славље људског духа, тела и ума. Он се огледа у следећим 
вредностима које проналазимо у спорту и кроз спорт, укључујући: 
 
- Заједништво 
- Једнакост 
- Забаву и радост 
- Поштовање 
- Солидарност 
 
Стога, у духу спорта, спортисти показују вредности као што су: 
 
- Постигнуће 
- Посвећеност 
- Храброст 
- Дисциплина 
- Изврсност у спортском остварењу 
- Фер-плеј 
- Искреност 
- Лична одговорност 
 
Исто тако, помоћно особље спортисте има основну улогу да показује и промовише ове 
вредности, укључујући забаву и радост у спорту, како би се обезбедила позитивна спортска 
искуства за спортисте. 
 
Антидопинг програми настоје и да заштите здравље спортиста и да обезбеде могућност 
спортистима да развијају и испољавају своје спортске способности без употребе забрањених 
супстанци и метода. 
 
Вредности уграђене у антидопинг програме укључују: 
 
- Права и одговорности спортиста утврђене Кодексом 
- Сарадњу са другима 
- Едукацију и знање 
- Правичност 
- Здравље 
- Поштовање људских права 
- Поштовање правила, закона и правде 
 
Спортски дух се изражава кроз начин на који се „Играмо поштено (Play True)“. 
 
Допинг је у својој основи супротан спортском духу. 

 
Национални антидопинг програм 
 
АДАС је основан Законом о спречавању допинга у спорту са циљем да делује као национална 
антидопинг организација за Србију. Као такав, и у складу са чланом 20.5.1 Кодекса и захтевима 
оперативне независности националне антидопинг организације, АДАС нарочито има 
неопходна овлашћења и одговорност да у свом управљању и оперативним активностима буде 
независан од спорта и државних органа. Без ограничења, ово укључује обавезу 
успостављања довољних правних, организационих, процедуралних и/или уговорних 
заштитних механизама како би се спречио сваки непримерен утицај, мешање или укљученост 
у његово управљање или оперативне активности, ради обезбеђивања независног спровођења 
његовог антидопинг програма. Ово такође укључује забрану било каквог учешћа у његовом 
управљању или оперативним активностима било ког лица које има стварни или потенцијални 
сукоб интереса у вези са спровођењем оперативних активности АДАС-а, укључујући, без 
ограничења, случај када је такво лице истовремено укључено у управљање или оперативне 
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активности АДАС-а и у управљање или оперативне активности националног спортског савеза 
или друге националне спортске организације или државног органа надлежног за спорт или 
антидопинг. 

 
Обим примене ових Антидопинг правила 
 
У складу са чланом 7. Закона о спречавању допинга у спорту, правила АДАС-а морају бити 
усклађена са Законом о ратификацији Европске конвенције против допинга у спорту 
(„Службени лист СФРЈ – Међународни уговори“, бр. 4/91), Законом о потврђивању 
Међународне конвенције против допинга у спорту („Службени гласник Републике Србије – 
Међународни уговори“, бр. 38/09), Светским антидопинг кодексом, као и међународним 
стандардима које је усвојила Светска антидопинг агенција. 
 
У складу са чланом 10. Закона, АДАС доноси правила којима се уређује усклађивање 
антидопинг активности АДАС-а, као и антидопинг активности надлежних националних 
спортских савеза, са Светским антидопинг кодексом. 
 
Ова Антидопинг правила примењују се на: 
 
а) АДАС, укључујући чланове његових органа управљања, директоре, руководиоце, више 
извршне руководиоце и запослене, као и запослене код делегираних трећих страна, који су 
укључени у било који аспект допинг контроле; 

б) национални спортски савези, укључујући чланове њихових органа управљања, директоре, 
руководиоце, више извршне руководиоце и запослене; 

ц) следећи спортисти, помоћно особље спортисте и друга лица (укључујући заштићена лица), 
у сваком случају без обзира на то да ли је такво лице држављанин или резидент Србије:: 
 

(i) сви спортисти и помоћно особље спортисте који су чланови или имаоци лиценце 
било ког националног спортског савеза у Србији, или било које организације која је 
члан или придружена организација било ког националног спортског савеза у Србији 
(укључујући било који клуб, тим, удружење или лигу); 

(ii) сви спортисти и помоћно особље спортисте који у том својству учествују на спортским 
догађајима, такмичењима и у другим активностима које организује, сазива, одобрава 
или признаје било који национални спортски савез у Србији, или било која 
организација која је члан или придружена организација било ког националног 
спортског савеза у Србији (укључујући било који клуб, тим, удружење или лигу), без 
обзира на место њиховог одржавања; 

(iii) било који други спортиста или члан помоћног особља спортисте или друго лице које, 
на основу акредитације, лиценце или другог уговорног односа, или на други начин, 
подлеже надлежности било ког националног спортског савеза у Србији, или било које 
организације која је члан или придружена организација било ког националног 
спортског савеза у Србији (укључујући било који клуб, тим, удружење или лигу), за 
потребе антидопинга; и 

(iv) сви спортисти и помоћно особље спортисте који у било ком својству учествују у било 
којој активности коју организује, одржава, сазива или одобрава организатор 
националног спортског догађаја или националне лиге која није придружена 
националном спортском савезу.1 

 

(v) рекреативни спортисти, односно свако лице које се бави спортом или фитнес 
активностима или учествује у њима у рекреативне сврхе, али које се иначе не би 
такмичило на такмичењима или спортским догађајима које организује, признаје или 
чији је домаћин национални спортски савез, или било које придружено или 
непридружено удружење, организација, клуб, тим или лига, и које, у периоду од пет 
(5) година пре него што је починило било коју повреду антидопинг правила, у истом 

 
1  [Коментар уз тачку (iv): Ова организациона тела морају бити укључена у национални антидопинг програм.] 
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спорту није било спортиста интернационалног ранга/нивоа (како га дефинише свака 
интернационална федерација у складу са Интернационалним стандардом за 
тестирање) или спортиста националног ранга/нивоа (како га дефинише АДАС или 
друга национална антидопинг организација у складу са Интернационалним 
стандардом за тестирање); није учествовало у спорту у професионалном својству;2 
није се такмичило на интернационалном спортском догађају или националном 
спортском догађају; није представљало Србију или било коју другу земљу на 
интернационалном спортском догађају у отвореној категорији3; или није било 
укључено у било коју регистровану тест групу или другу групу за достављање 
података о локацији коју води било која интернационална федерација, АДАС или 
друга национална антидопинг организација. 
 

д) сва друга лица над којима Кодекс даје АДАС-у надлежност, укључујући све спортисте који 
су држављани или резиденти Србије, као и све спортисте који се налазе у Србији, било ради 
такмичења, тренинга или из било ког другог разлога. 
 
Сматра се да је свако од горенаведених лица, као услов свог учешћа или ангажовања у спорту 
у Србији, прихватило ова Антидопинг правила и обавезало се да ће их поштовати, као и да је 
прихватило надлежност АДАС-а за спровођење ових Антидопинг правила, укључујући 
изрицање свих мера/последица због њиховог кршења, као и надлежност претресних већа 
наведених у члану 8. и члану 13. да разматрају и одлучују у предметима и по жалбама 
покренутим на основу ових Антидопинг правила.4 
 
У оквиру укупне групе спортиста наведених изнад, који су обавезани овим Антидопинг 
правилима и дужни да их поштују, следећи спортисти сматраће се спортистима националног 
ранга/нивоа за потребе ових Антидопинг правила, те ће се, сходно томе, на те спортисте 
примењивати посебне одредбе ових Антидопинг правила које се односе на спортисте 
националног ранга/нивоа (нпр. тестирање, изузећа за терапеутску употребу, подаци о 
локацији и управљање резултатима): 

 
(a) спортисти са следећим рангом: национални ранг у складу са Правилником о 
националној категоризацији врхунских спортиста; 
 
(b) спортисти који поседују следећу лиценцу: важећу лиценцу коју је издао било који 
признати национални спортски савез у Србији; 
 

 
2  [Коментар уз Рекреативног спортисту: У вези са појмом „професионално својство“, додатна појашњења могу 

бити дата у Интернационалном стандарду за управљање резултатима или у смерницама.] 
 
3  [Коментар уз Рекреативне спортисте: Израз „отворена категорија“ има за циљ да искључи такмичења која 

су ограничена на јуниорске или старосне категорије. Околности у којима се заштићено лице, малолетно лице 
или рекреативни спортиста третира другачије од других лица или спортиста изричито су наведене у 
Кодексу. Не треба претпостављати, у вези са чланом 7.4 или било којим другим чланом Кодекса, да је 
другачији третман био намераван тамо где то није изричито наведено.] 

 
4  [Коментар: Када се Кодексом захтева да лице које није спортиста или члан помоћног особља спортисте буде 

обавезано Кодексом, такво лице, наравно, не би било подвргнуто узимању узорака или тестирању, нити би 
било оптужено за повреду антидопинг правила на основу Кодекса због коришћења или поседовања забрањене 
супстанце или забрањеног метода. Уместо тога, такво лице би подлегало дисциплинској одговорности само 
за повреду члана 2.5 Кодекса (ометање), 2.7 (неовлашћено стављање у промет), 2.8 (давање или примена), 2.9 
(саучесништво), 2.10 (забрањено удруживање) и 2.11 (поступање са циљем да се обесхрабри пријављивање 
допинга надлежнима или казни због пријављивања допинга надлежнима). Поред тога, такво лице би подлегало 
додатним улогама и одговорностима у складу са чланом 21.3 Кодекса. Такође, обавеза да се од запосленог 
захтева да буде обавезан Кодексом подлеже важећем праву. 

 
АДАС ће обезбедити да, у складу са чланом 18. ових Антидопинг правила, сви аранжмани са члановима његових 
органа управљања, директорима, руководиоцима, вишим извршним руководиоцима и одређеним запосленима, 
као и са делегираним трећим странама и њиховим запосленима – било да су засновани на радном односу, 
уговору или другом основу – садрже изричите одредбе према којима су та лица обавезана овим Антидопинг 
правилима, сагласна су да их поштују и прихватају надлежност АДАС-а за решавање антидопинг случајева.] 
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(c) спортисти који се такмиче на било ком од следећих националних спортских 
догађаја: националним првенствима било ког признатог националног спортског савеза 
у Србији. 

 
Међутим, ако одговарајућа интернационална федерација било ког од тих спортиста 
класификује као спортисту интернационалног ранга/нивоа, такав спортиста ће се, за потребе 
ових Антидопинг правила, сматрати спортистом интернационалног ранга/нивоа (а не 
спортистом националног ранга/нивоа). 
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ЧЛАН 1 ДЕФИНИЦИЈА ДОПИНГА 
 
Допинг се дефинише као постојање једне или више повреда антидопинг правила утврђених у 
члановима од 2.1 до 2.11 ових Антидопинг правила. 
 
ЧЛАН 2 ПОВРЕДЕ АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА 
 
Сврха члана 2. је да утврди околности и поступања која представљају повреде антидопинг 
правила. Претреси у случајевима допинга спроводиће се на основу тврдње да је дошло до 
повреде једног или више ових конкретних правила. 
 
Спортисти или друга лица одговорни су за познавање тога шта представља повреду 
антидопинг правила, као и супстанци и метода који су уврштени на Листу забрањених 
средстава. 
 
Следеће представља повреде антидопинг правила: 
 

2.1  Присуство забрањене супстанце или њених метаболита или маркера у 
узорку спортисте 

 
2.1.1  Лична је обавеза спортиста да обезбеде да ниједна забрањена 

супстанца не уђе у њихов организам. Спортисти су одговорни за сваку 
забрањену супстанцу или њене метаболите или маркере чије је 
присуство утврђено у њиховим узорцима. Сходно томе, за 
утврђивање повреде антидопинг правила из члана 2.1 није неопходно 
доказати постојање намере, кривице, непажње или свесне употребе 
од стране спортисте.5 

 
2.1.2  Довољан доказ повреде антидопинг правила из члана 2.1 постоји у 

било ком од следећих случајева: присуство забрањене супстанце или 
њених метаболита или маркера у А узорку спортисте, када се 
спортиста одрекне анализе Б узорка, а Б узорак се не анализира; или 
када се Б узорак спортисте анализира и анализа Б узорка спортисте 
потврди присуство забрањене супстанце или њених метаболита или 
маркера који су пронађени у А узорку спортисте; или када се А или Б 
узорак спортисте подели на два (2) дела и анализа потврдног дела 
подељеног узорка потврди присуство забрањене супстанце или 
њених метаболита или маркера који су пронађени у првом делу 
подељеног узорка, или се спортиста одрекне анализе потврдног дела 
подељеног узорка.6 

 
2.1.3  Изузев супстанци за које је на Листи забрањених средстава или у 

Техничком документу посебно утврђена граница одлучивања, 
присуство било које пријављене количине забрањене супстанце или 
њених метаболита или маркера у узорку спортисте представља 
повреду антидопинг правила. 

 
2.1.4  Као изузетак од општег правила из члана 2.1, Листа забрањених 

средстава, Интернационални стандарди или Технички документи 

 
5  

[Коментар уз члан 2.1.1: Повреда антидопинг правила из овог члана постоји без обзира на кривицу спортисте. 
Ово правило се у различитим одлукама CAS-а назива „објективна одговорност“. Кривица спортисте узима се 
у обзир приликом одређивања мера које се изричу за ову повреду антидопинг правила у складу са чланом 10. 
CAS је доследно потврђивао овај принцип. Повреда антидопинг правила због присуства утврђена је када се 
забрањена супстанца открије у узорку спортисте који је у време узимања узорка подлегао правилима донетим 
у складу са Кодексом, без обзира на то да ли је спортиста подлегао Кодексу у време када је забрањена 
супстанца употребљена.] 

 
6  [Коментар уз члан 2.1.2: Антидопинг организација надлежна за управљање резултатима може, по сопственом 

нахођењу, одлучити да се изврши анализа Б узорка чак и ако спортиста не захтева анализу Б узорка.] 
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могу утврдити посебне критеријуме за пријављивање или процену 
одређених забрањених супстанци. 

 
2.2 Употреба или покушај употребе забрањене супстанце или забрањеног 

метода од стране спортисте 7 

 
2.2.1  Лична је обавеза спортиста да обезбеде да ниједна забрањена 

супстанца не уђе у њихов организам и да се ниједан забрањени метод 
не употреби. Сходно томе, за утврђивање повреде антидопинг 
правила због употребе забрањене супстанце или забрањеног метода 
није неопходно доказати постојање намере, кривице, непажње или 
свесне употребе од стране спортисте. 

 
2.2.2  Успех или неуспех употребе или покушаја употребе забрањене 

супстанце или забрањеног метода није од значаја. За постојање 
повреде антидопинг правила довољно је да је забрањена супстанца 
или забрањени метод употребљен или да је постојао покушај њихове 
употребе.8 

 
2.3 Избегавање, одбијање или пропуштање давања узорка од стране 

спортисте 
 

Избегавање давања узорка; или одбијање или пропуштање давања узорка без 
уверљивог оправдања након обавештавања од стране прописно овлашћеног 
лица.9 

 

 
7  [Коментар уз члан 2.2: Увек је важило да се употреба или покушај употребе забрањене супстанце или 

забрањеног метода могу утврдити било којим поузданим средством. Као што је наведено у Коментару уз 
члан 3.2, за разлику од доказа потребних за утврђивање повреде антидопинг правила из члана 2.1, употреба 
или покушај употребе могу се утврдити и другим поузданим средствима, као што су признање спортисте, 
изјаве сведока, документарни докази, закључци изведени из лонгитудиналног профилисања, укључујући 
податке прикупљене у оквиру Биолошког пасоша спортисте, или друге аналитичке информације које саме по 
себи не испуњавају све услове за утврђивање „присуства“ забрањене супстанце у складу са чланом 2.1. 

 
На пример, употреба се може утврдити на основу поузданих аналитичких података добијених анализом А 
узорка (без потврде анализом Б узорка) или само анализом Б узорка, када антидопинг организација пружи 
задовољавајуће објашњење за изостанак потврде у другом узорку.] 

 
8  [Коментар уз члан 2.2.2: Доказивање „покушаја употребе“ забрањене супстанце или забрањеног метода 

захтева доказ постојања намере код спортисте. Чињеница да се за доказивање ове конкретне повреде 
антидопинг правила може захтевати постојање намере не доводи у питање принцип објективне 
одговорности утврђен за повреде из члана 2.1 и повреде из члана 2.2 које се односе на употребу забрањене 
супстанце или забрањеног метода. 

 
Употреба забрањене супстанце од стране спортисте представља повреду антидопинг правила, осим ако та 
супстанца није забрањена изван такмичења и ако се употреба од стране спортисте догодила изван 
такмичења. (Међутим, присуство забрањене супстанце или њених метаболита или маркера у узорку 
прикупљеном на такмичењу представља повреду члана 2.1 без обзира на то када је та супстанца могла бити 
примењена.) 

 
Да би се утврдила повреда антидопинг правила из овог члана 2.2, наводна употреба или покушај употребе 
морали су се догодити у време када је спортиста био обавезан правилима донетим у складу са Кодексом. 
Међутим, то не спречава антидопинг организацију или другу спортску организацију да усвоји и примењује 
правила о подобности која омогућавају тој организацији да одбије или опозове чланство лица које је, пре него 
што је постало обавезано правилима донетим у складу са Кодексом, поступало на начин који би представљао 
повреду антидопинг правила да се догодио у време када је то лице било обавезано правилима донетим у складу 
са Кодексом.] 

 
9  [Коментар уз члан 2.3: На пример, повреда антидопинг правила у виду „избегавања давања узорка“ постојала 

би ако би се утврдило да је спортиста намерно избегавао службено лице за допинг контролу како би избегао 
обавештавање или тестирање. Повреда у виду „пропуштања давања узорка“ може бити заснована било на 
намерном поступању било на непажњи спортисте, док „избегавање“ или „одбијање“ давања узорка 
подразумева намерно поступање спортисте.] 
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2.4 Пропусти у вези са подацима о локацији спортисте 
 

Било која комбинација од три (3) пропуштена тестирања и/или пропуста у 
достављању података о локацији, како су дефинисани у Интернационалном 
стандарду за управљање резултатима, у периоду од дванаест месеци, од 
стране спортисте који је укључен у Регистровану тест групу. 
 

2.5 Ометање или покушај ометања било ког дела допинг контроле од стране 
спортисте или другог лица10 

 
2.6 Поседовање забрањене супстанце или забрањеног метода од стране 

спортисте или члана помоћног особља спортисте 
 

2.6.1  Поседовање од стране спортисте на такмичењу било које забрањене 
супстанце или било ког забрањеног метода, или поседовање од 
стране спортисте изван такмичења било које забрањене супстанце 
или било ког забрањеног метода који су забрањени изван такмичења, 
осим ако спортиста докаже да је такво поседовање у складу са 
изузећем за терапеутску употребу одобреним у складу са чланом 4.4 
или да постоји друго прихватљиво оправдање.11 

 
2.6.2 Поседовање од стране члана помоћног особља спортисте на 

такмичењу било које забрањене супстанце или било ког забрањеног 
метода, или поседовање од стране члана помоћног особља спортисте 
изван такмичења било које забрањене супстанце или било ког 
забрањеног метода који су забрањени изван такмичења, у вези са 
спортистом, такмичењем или тренингом, осим ако члан помоћног 
особља спортисте докаже да је такво поседовање у складу са 
изузећем за терапеутску употребу одобреним спортисти у складу са 
чланом 4.4 или да постоји друго прихватљиво оправдање.12 

 
2.7 Неовлашћено стављање у промет или покушај таквог поступања од 

стране спортисте или другог лица 
 
2.8  Давање или примена или покушај давања или примене допинг средстава 

од стране спортисте или другог лица 
 
2.9 Саучесништво или покушај саучесништва од стране спортисте или другог 

лица 
 

Асистирање, подстицање, помагање, подржавање, стварање услова, 
прикривање или било који други вид намерног саучесништва или покушаја 

 
10  [Коментар уз члан 2.5: Само пропуштање спортисте, члана помоћног особља спортисте или другог лица да 

сарађује са антидопинг организацијама које спроводе истрагу о повредама антидопинг правила или повредама 
члана 10.14.1 не представља ометање у смислу члана 2.5. Међутим, такво пропуштање сарадње може 
представљати основ за дисциплински поступак у складу са правилима потписника, ако та правила садрже 
одговарајуће процесне гаранције.] 

 
11  [Коментар уз чланове 2.6.1 и 2.6.2: Прихватљиво оправдање не би укључивало, на пример, куповину или 

поседовање забрањене супстанце ради давања пријатељу или сроднику, осим у оправданим медицинским 
околностима када је том лицу лекар прописао ту супстанцу, нпр. куповину инсулина за дете са дијабетесом.] 

12  [Коментар уз чланове 2.6.1 и 2.6.2: Прихватљиво оправдање може укључивати, на пример, (а) да спортиста 
или тимски лекар носи забрањене супстанце или забрањене методе ради поступања у акутним и хитним 
ситуацијама (нпр. аутоинјектор епинефрина), или (б) да спортиста поседује забрањену супстанцу или 
забрањени метод у терапијске сврхе непосредно пре подношења захтева за изузеће за терапеутску употребу 
и доношења одлуке о том захтеву.] 
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саучесништва у повреди антидопинг правила, покушају повреде антидопинг 
правила или кршењу члана 10.14.1 од стране другог лица.13 

 
2.10 Забрањено удруживање од стране спортисте или другог лица 
 

2.10.1  Удруживање спортисте или другог лица које је у надлежности 
антидопинг организације, у професионалном или са спортом повезаном 
својству, са било којим чланом помоћног особља спортисте који: 
 

2.10.1.1  је у надлежности антидопинг организације и коме траје период 
забране учешћа; или 

 
2.10.1.2  није у надлежности антидопинг организације и период забране 

учешћа му није одређен у процесу управљања резултатима у 
складу са Кодексом, а у кривичном, дисциплинском или 
поступку у вези са обављањем професије осуђен је или је 
утврђено да је поступао на начин који би представљао повреду 
антидопинг правила да су се на то лице примењивала правила 
усклађена са Кодексом. Дисквалификациони статус таквог 
лица траје током дужег од следећа два периода: шест (6) 
година од доношења одлуке у кривичном, дисциплинском или 
поступку у вези са обављањем професије или током трајања 
изречене кривичне, дисциплинске или професионалне 
санкције; или 

 
2.10.1.3 служи као представник или посредник за лице описано у члану 

2.10.1.1 или 2.10.1.2. 
 

2.10.2 Да би утврдила повреду из члана 2.10, антидопинг организација мора 
да утврди да је спортисти или другом лицу био познат 
дисквалификациони статус члана помоћног особља спортисте. 

 
Терет доказивања да било какво удруживање са чланом помоћног 
особља спортисте описаним у члану 2.10.1.1 или 2.10.1.2 није у 
професионалном или са спортом повезаном својству и/или да се такво 
удруживање није могло разумно избећи, сноси спортиста или друго 
лице. 

 
Антидопинг организације које имају сазнања о члановима помоћног 
особља спортисте који испуњавају критеријуме из члана 2.10.1.1, 
2.10.1.2 или 2.10.1.3 морају те информације доставити WADA-и.14 

 

 
13  

[Коментар уз члан 2.9: Саучесништво или покушај саучесништва могу укључивати физичку или психолошку 
помоћ.] 

 
14  [Коментар уз члан 2.10: Спортисти и друга лица не смеју да сарађују са тренерима, лицима која спроводе 

тренинг, лекарима или другим члановима помоћног особља спортисте којима је изречена забрана учешћа због 
повреде антидопинг правила или који су кривично осуђени или професионално или дисциплински кажњени у вези 
са допингом. Ово такође забрањује удруживање са било којим другим спортистом који делује као тренер или 
члан помоћног особља спортисте док му траје период забране учешћа. Неки примери забрањеног удруживања 
укључују: добијање савета у вези са тренингом, стратегијом, техником, исхраном или медицином; добијање 
терапије, третмана или рецепата; давање било којих телесних производа ради анализе; или омогућавање 
члану помоћног особља спортисте да делује као агент или заступник. Забрањено удруживање не мора 
укључивати било какав облик накнаде. 

 
Иако члан 2.10 не захтева од антидопинг организације да обавести спортисту или друго лице о 
дисквалификационом статусу члана помоћног особља спортисте, такво обавештење, ако је дато, 
представљало би важан доказ за утврђивање да је спортиста или друго лице знало за дисквалификациони 
статус члана помоћног особља спортисте.] 
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2.11  Поступање спортисте или другог лица са циљем да се обесхрабри 
пријављивање допинга надлежнима или казни због пријављивања 
допинга надлежнима 

 
Када такво поступање иначе не представља повреду члана 2.5:  

 
2.11.1 Било који поступак којим се прети другом лицу или се оно настоји 

застрашити, са намером да се то лице обесхрабри да у доброј вери 
пријави информације које се односе на наводну повреду антидопинг 
правила, наводну повреду члана 10.14.1 или наводну неусклађеност 
са Кодексом, WADA-и, антидопинг организацији, органу за 
спровођење закона, регулаторном или професионалном 
дисциплинском телу, телу које води претрес или лицу које спроводи 
истрагу за WADA-у или антидопинг организацију. 

 
2.11.2 Одмазда према лицу које је, у доброј вери, доставило доказе или 

информације које се односе на наводну повреду антидопинг правила, 
наводну повреду члана 10.14.1 или наводну неусклађеност са 
Кодексом, WADA-и, антидопинг организацији, органу за спровођење 
закона, регулаторном или професионалном дисциплинском телу, 
телу које води претрес или лицу које спроводи истрагу за WADA-у или 
антидопинг организацију.15 

  
За потребе члана 2.11, одмазда, претња и застрашивање обухватају 
поступак предузет против таквог лица било зато што за тај поступак 
не постоји основ заснован на доброј вери, било зато што представља 
несразмеран одговор.16 

 
 
ЧЛАН 3 ДОКАЗИВАЊЕ ДОПИНГА  
 

3.1 Терет доказивања и захтевани степен вероватноће 
 

АДАС има обавезу да утврди да је дошло до повреде антидопинг правила или 
повреде члана 10.14.1. АДАС мора да докаже повреду антидопинг правила или 
повреду члана 10.14.1 на уверљив начин, у степену вероватноће који ће 
задовољити орган који води претрес, имајући у виду озбиљност изнетих 
оптужби. Захтевани степен вероватноће при оцени доказа, у свим случајевима, 
мора бити већи од нивоа претежне вероватноће, али мањи од доказивања на 
нивоу изван сваке основане сумње. 17 Када је овим Антидопинг правилима 
одређено да је терет доказивања на спортисти или другом лицу за кога постоји 
сумња да је извршило повреду антидопинг правила или повреду члана 10.14.1, 
за побијање претпоставке или за доказивање одређених чињеница или 
околности, осим у случајевима предвиђеним у члановима 3.2.2, 3.2.3 и 10.2.1.3, 
захтевани степен вероватноће биће доказивање на нивоу претежне 
вероватноће. 

 

 
15  [Коментар уз члан 2.11.2: Сврха овог члана је да заштити лица која пријаве подносе у доброј вери, а не да 

заштити лица која свесно подносе лажне пријаве.] 

16  [Коментар уз члан 2.11.2: Одмазда би, на пример, обухватала поступке којима се угрожава физичко или 
ментално благостање или економски интереси лица која су поднела пријаву, њихових породица или сарадника. 
Одмаздом се не би сматрало када антидопинг организација у доброј вери тврди да је лице које је поднело 
пријаву починило повреду антидопинг правила. За потребе члана 2.11, не сматра се да је пријава поднета у 
доброј вери ако лице које је подноси зна да је пријава лажна.] 

 
17  [Коментар уз члан 3.1: Овај стандард доказивања који АДАС треба да испуни упоредив је са стандардом који 

се у већини земаља примењује у случајевима који се односе на повреду професионалних обавеза.] 
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3.2 Методи установљавања чињеница и претпоставки 
 

Чињенице у вези са повредама антидопинг правила или повредама члана 
10.14.1 могу се утврдити било којим поузданим средствима, укључујући и 
признање.18 На доказивање у случајевима допинга примењују се следећа 
правила: 

 
3.2.1  Претпоставља се да су аналитичке методе или границе одлучивања 

које је одобрила WADA након консултација са релевантном научном 
заједницом или које су биле предмет стручне рецензије научно 
валидне. Сваки спортиста или друго лице које жели да оспори да ли 
су испуњени услови за примену такве претпоставке или да побије ову 
претпоставку научне валидности, дужно је, као предуслов за такво 
оспоравање, да најпре обавести WADA-у о оспоравању и основима за 
оспоравање. Првостепено претресно тело, жалбено тело или CAS 
могу, на сопствену иницијативу, такође обавестити WADA-у о таквом 
оспоравању. У року од десет (10) дана од дана када WADA прими 
такво обавештење и списе предмета који се односе на оспоравање, 
WADA има право да се укључи у поступак као странка, да учествује 
као amicus curiae или да на други начин достави доказе у том 
поступку. У предметима пред CAS-ом, на захтев WADA-е, веће CAS-
а именоваће одговарајућег научног стручњака који ће помоћи већу у 
оцени оспоравања.19 

 
3.2.2  За лабораторије које је WADA акредитовала или одобрила, важи 

претпоставка да су спровеле анализу узорака и процедуру чувања у 
складу са Интернационалним стандардима за лабораторије. 
Спортиста или друго лице може побити ову претпоставку доказујући 
да је дошло до одступања од примене Интернационалних стандарда 
за лабораторије, за које је основано сумњати да је проузроковало 
неповољни аналитички налаз. 

 
Ако спортиста или друго лице побије претпоставку и докаже да је 
дошло до одступања од примене Интернационалних стандарда за 
лабораторије, за које је основано сумњати да је проузроковало 
неповољни аналитички налаз, терет доказивања да одступање није 
проузроковало неповољни аналитички налаз сноси АДАС.20 

 
18  [Коментар уз члан 3.2: На пример, АДАС може да утврди повреду антидопинг правила из члана 2.2 на основу 

признања спортисте, поузданог сведочења трећег лица, поузданих документованих доказа, поузданих 
аналитичких података било из узорка А или Б, као што је наведено у коментарима уз члан 2.2, или закључака 
изведених из профила добијеног на основу серије узорака крви или урина спортисте, као што су подаци из 
Биолошког пасоша спортисте. Резултати полиграфског тестирања неће се сматрати поузданим 
аналитичким или научним доказима.] 

 
19  [Коментар уз члан 3.2.1: За одређене забрањене супстанце, WADA може наложити лабораторијама 

акредитованим од стране WADA-е да узорке не пријављују као неповољни аналитички налаз ако је процењена 
концентрација забрањене супстанце или њених метаболита или маркера испод минималног нивоа за 
пријављивање. Одлука WADA-е којом се утврђује минимални ниво за пријављивање или којом се одређује на 
које забрањене супстанце ће се примењивати минимални нивои за пријављивање не може бити предмет 
оспоравања. Поред тога, концентрација такве забрањене супстанце у узорку коју лабораторија процени може 
представљати само процену. Ни у ком случају могућност да је тачна концентрација забрањене супстанце у 
узорку испод минималног нивоа за пријављивање не може представљати основ за одбрану од повреде 
антидопинг правила засноване на присуству те забрањене супстанце у узорку.] 

 
20  [Коментар уз члан 3.2.2: Степен вероватноће који се захтева од спортисте или другог лица при доказивању 

да је дошло до одступања од примене Интернационалног стандарда за лабораторије, за које је основано 
сумњати да је проузроковало неповољни аналитички налаз, на нивоу је подједнаке вероватноће. Дакле, једном 
када спортиста или друго лице утврди постојање одступања на нивоу подједнаке вероватноће, терет 
доказивања спортисте или другог лица у погледу узрочности подлеже нешто нижем стандарду доказивања – 
„основано је сумњати да је проузроковало“. Ако спортиста или друго лице испуни ове стандарде, терет 
доказивања прелази на АДАС, који је дужан да докаже на уверљив начин, у степену вероватноће који ће 
задовољити орган који води претрес, да одступање није проузроковало неповољни аналитички налаз.] 
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3.2.3 Одступање од било ког другог Интернационалног стандарда или 

другог антидопинг правила или политике утврђене у Кодексу или овим 
Антидопинг правилима неће довести до невалидности аналитичких 
резултата или других доказа о повреди антидопинг правила и не може 
представљати одбрану од повреде антидопинг правила;21 међутим, 
ако спортиста или друго лице докаже да је одступање од једне од 
доле наведених специфичних одредби Интернационалног стандарда 
разумно могло да проузрокује повреду антидопинг правила засновану 
на неповољном аналитичком налазу или пропусту у вези са 
доступношћу за тестирање, АДАС је дужан да докаже да такво 
одступање није проузроковало неповољни аналитички налаз или 
пропуст у вези са доступношћу за тестирање:22 

 
(i)  одступање од Интернационалног стандарда за тестирање у вези 

са прикупљањем узорка или поступањем са узорком, за које је 
основано сумњати да је могло да проузрокује повреду антидопинг 
правила засновану на неповољном аналитичком налазу, у ком 
случају АДАС сноси терет доказивања да такво одступање није 
проузроковало неповољни аналитички налаз; 

 
(ii)  одступање од Интернационалног стандарда за управљање 

резултатима или Интернационалног стандарда за тестирање у 
вези са неповољним налазом пасоша, за које је основано 
сумњати да је могло да проузрокује повреду антидопинг правила, 
у ком случају АДАС сноси терет доказивања да такво одступање 
није проузроковало повреду антидопинг правила; 

 
(iii) одступање од Интернационалног стандарда за управљање 

резултатима у вези са обавезом обавештавања спортисте о 
отварању Б узорка, за које је основано сумњати да је могло да 
проузрокује повреду антидопинг правила засновану на 
неповољном аналитичком налазу, у ком случају АДАС сноси 
терет доказивања да такво одступање није проузроковало 
неповољни аналитички налаз;23 

 
(iv)  одступање од Интернационалног стандарда за управљање 

резултатима у вези са обавештавањем спортисте или 
покушајима да се спортиста пронађе, за које је основано сумњати 
да је могло да проузрокује повреду антидопинг правила 
засновану на пропусту у вези са подацима о локацији, у ком 
случају АДАС сноси терет доказивања да такво одступање није 
проузроковало пропуст у вези са подацима о локацији. 

 
21  [Коментар уз члан 3.2.3: Одступања од Интернационалног стандарда или другог правила која нису у вези са 

прикупљањем или поступањем са узорком, неповољним налазом пасоша или обавештавањем спортисте у 
вези са пропустом у достављању података о локацији или отварањем Б узорка – на пример, одступања од 
Интернационалног стандарда за едукацију, Интернационалног стандарда за заштиту података, 
Интернационалног стандарда за прикупљање информација и истраге или Интернационалног стандарда за 
изузећа за терапеутску употребу – могу довести до поступка пред WADA-ом због неусклађености, али не 
представљају основ за одбрану у поступку због повреде антидопинг правила и нису од значаја за питање да 
ли је спортиста починио повреду антидопинг правила. Слично томе, повреда обавеза потписника у погледу 
антидопинг едукације из члана 20. Кодекса не представља основ за одбрану од повреде антидопинг правила.] 

 
22  [Коментар уз члан 3.2.3: Ради отклањања сваке сумње, тврдња спортисте о наводној „суштинској“ повреди 

било ког Интернационалног стандарда или другог антидопинг правила или политике утврђене Кодексом или 
правилима антидопинг организације не може довести у питање ваљаност неповољног аналитичког налаза 
или повреде антидопинг правила, осим ако спортиста такође не докаже да је основано сумњати да је та 
повреда могла да проузрокује неповољни аналитички налаз или повреду антидопинг правила.] 

 
23  [Коментар уз члан 3.2.3 (iii): АДАС би испунио свој терет доказивања да такво одступање није проузроковало 

неповољни аналитички налаз ако би, на пример, доказао да је отварању и анализи Б узорка присуствовао 
независни сведок и да нису уочене никакве неправилности.] 
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3.2.4  Чињенице утврђене одлуком суда или надлежног професионалног 
дисциплинског тела, против које није у току жалбени поступак, 
представљаће необорив доказ против спортисте или другог лица на 
које се одлука односи (и које је оптужено за повреду антидопинг 
правила или повреду члана 10.14.1) у погледу тих чињеница, осим ако 
спортиста или друго лице докаже да су том одлуком повређена 
начела природне правде.24 

 
3.2.5  Претресно веће које одлучује о повреди антидопинг правила или 

повреди члана 10.14.1 може извести закључак на штету спортисте 
или другог лица за које се тврди да је починило повреду антидопинг 
правила или повреду члана 10.14.1, на основу одбијања спортисте 
или другог лица, након захтева упућеног у разумном року пре 
претреса, да се појави на претресу (лично или путем телефона, у 
складу са упутством претресног већа) и да одговори на питања 
претресног већа или АДАС-а. 

 
ЧЛАН 4 ЛИСТА ЗАБРАЊЕНИХ СРЕДСТАВА И ИЗУЗЕЋА ЗА ТЕРАПЕУТСКУ 

УПОТРЕБУ 
 

4.1 Укључивање Листе забрањених средстава 
 

Ова Антидопинг правила укључују Листу забрањених средстава коју WADA 
објављује и ревидира као Интернационални стандард, како је описано у члану 
4.1 Кодекса. 
 
АДАС објављује Листу забрањених средстава, коју WADA објављује и 
ревидира, путем Правилника о листи забрањених допинг средстава у 
„Службеном гласнику Републике Србије“. 
 
Осим ако Листом забрањених средстава или њеном ревизијом није другачије 
предвиђено, Листа забрањених средстава и њене ревизије ступају на снагу у 
складу са овим Антидопинг правилима три (3) месеца након што их WADA 
објави, чак и ако АДАС не објави Правилник о листи забрањених допинг 
средстава у „Службеном гласнику Републике Србије“, без потребе за било 
каквим даљим поступањем АДАС-а. Сви спортисти и друга лица обавезани су 
Листом забрањених средстава и свим њеним ревизијама од датума њиховог 
ступања на снагу, без додатних формалности. Одговорност је свих спортиста 
и других лица да се упознају са најновијом верзијом Листе забрањених 
средстава и свим њеним ревизијама. 
 

4.2 Забрањене супстанце и забрањени методи наведени на Листи 
забрањених средстава 

 
4.2.1 Забрањене супстанце и забрањени методи 
 

Листа забрањених средстава утврђује забрањене супстанце и 
забрањене методе који су забрањени као допинг у сваком тренутку (и 
на такмичењу и изван такмичења), због њиховог потенцијала да 
побољшају учинак на будућим такмичењима или због њиховог 
потенцијала за маскирање, као и оне супстанце и методе који су 
забрањени само на такмичењу. WADA може проширити Листу 
забрањених средстава за одређени спорт. Забрањене супстанце и 
забрањени методи могу бити укључени у Листу забрањених 

 
24   [Коментар уз члан 3.2.4: Ради отклањања сваке сумње, ова одредба се не примењује на одлуке о привременој 

суспензији.] 
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средстава по општим категоријама (нпр. анаболички агенси) или 
посебним навођењем одређене супстанце или метода.25 

 
4.2.2  Специфичне супстанце или специфични методи 
 

У сврхе примене члана 10, све забрањене супстанце сматраће се 
специфичним супстанцама, осим оних које су наведене као 
неспецифичне у Листи забрањених средстава. Ниједан забрањени 
метод неће бити специфични метод, осим ако је на Листи забрањених 
средстава идентификован као специфични метод. Специфичне 
супстанце и специфични методи идентификовани у овом члану ни на 
који начин не треба да се сматрају мање важним или мање опасним од 
других допинг супстанци или метода. Напротив, то су једноставно 
супстанце и методи за које је вероватније да их је спортиста унео или 
користио у сврху која није побољшање спортских перформанси.26  

 
4.2.3  Супстанце злоупотребе  
 

У сврху примене члана 10, супстанце злоупотребе су оне забрањене 
супстанце које су на Листи забрањених средстава посебно 
идентификоване као супстанце злоупотребе, јер се учестало 
злоупотребљавају у друштву изван контекста спорта. 
 

4.3 Одлука WADA-е о Листи забрањених средстава 
 

Одлука WADA-е о томе које ће забрањене супстанце и забрањени методи бити 
укључени у Листу забрањених средстава, класификација супстанци у 
категорије на Листи забрањених средстава, класификација супстанце као 
забрањене у сваком тренутку или само на такмичењу, као и класификација 
супстанце или метода као специфичне супстанце, специфичног метода или 
супстанце злоупотребе, коначна је и не може бити предмет оспоравања од 
стране спортисте или другог лица, укључујући, али не ограничавајући се на, 
било какво оспоравање засновано на тврдњи да супстанца или метод нису 
били маскирајући агенс или да нису имали потенцијал да побољшају спортске 
перформансе, представљају ризик по здравље или нарушавају спортски дух. 

 
4.4 Изузећа за терапеутску употребу   

 
4.4.1 Присуство забрањене супстанце или њених метаболита или маркера 

и/или употреба или покушај употребе, поседовање или давање или 
примена или покушај давања или примене забрањене супстанце или 
забрањеног метода неће се сматрати повредом антидопинг правила 
ако је у складу са одредбама изузећа за терапеутску употребу 
одобреног у складу са Интернационалним стандардом за изузећа за 
терапеутску употребу. 

 
4.4.2  Захтеви за изузеће за терапеутску употребу 

 
4.4.2.1  Сваки спортиста који није спортиста интернационалног 

ранга/нивоа подноси АДАС-у захтев за изузеће за 
терапеутску употребу. Захтев треба поднети што је пре 
могуће, осим када се примењује члан 4.3 Интернационалног 
стандарда за изузећа за терапеутску употребу. Захтев се 

 
25  [Коментар уз члан 4.2.1: Употреба изван такмичења супстанце која је забрањена само на такмичењу не 

представља повреду антидопинг правила, осим ако је за узорак прикупљен на такмичењу пријављен 
неповољни аналитички налаз за ту супстанцу или њене метаболите или маркере.] 

 
26    [Коментар уз члан 4.2.2: Забрањене супстанце за које је вероватније да их је спортиста унео или користио у 

сврху која није побољшање спортских перформанси укључују, на пример, марихуану или забрањене стимулансе 
који се налазе у лековима за прехладу.] 
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подноси у складу са Интернационалним стандардом за 
изузећа за терапеутску употребу. 

 
4.4.2.2  АДАС ће образовати одбор (Одбор за одобравање изузетака 

за терапеутску употребу – „ТУЕ Одбор“) ради разматрања 
захтева за одобравање изузећа за терапеутску употребу у 
складу са чланом 4.4.2.2 (а)–(д) у наставку: 

 
(а)  ТУЕ Одбор чине председник и још [два (2)] члана који 
имају искуство у збрињавању и лечењу спортиста и добро 
познавање клиничке медицине, спортске медицине и 
медицине физичког вежбања. Сваки именовани члан има 
мандат у трајању од две (2) године. Овај мандат може се 
обнављати неограничен број пута. 
 
(б) Пре почетка обављања дужности члана ТУЕ Одбор, 
сваки члан потписује изјаву о сукобу интереса и 
поверљивости. Именовани чланови не могу бити запослени 
у АДАС-у. 
 
ц) Приликом разматрања захтева за изузеће за 
терапеутску употребу, ТУЕ Одбор може затражити помоћ 
других медицинских или научних стручњака које сматра 
одговарајућим. 
 
(д) Одлуке о захтевима за изузеће за терапеутску употребу 
требало би, по правилу, да се доносе консензусом ТУЕ 
Одбора, уз додатно мишљење других лекара и/или 
стручњака, ако је потребно. Ако се консензус не може 
постићи, одлука се доноси већином гласова. 

 
4.4.2.3  ТУЕ Одбор ће размотрити и одлучити о захтеву за изузеће 

за терапеутску употребу у складу са релевантним 
одредбама Интернационалног стандарда за изузећа за 
терапеутску употребу и, осим ако постоје изузетне 
околности, што је пре могуће, а обично у року не дужем од 
двадесет једног (21) дана од пријема потпуног захтева. Када 
је захтев за изузеће за терапеутску употребу поднет у 
разумном року пре спортског догађаја, ТУЕ Одбор ће 
уложити све напоре да донесе одлуку пре почетка спортског 
догађаја. 

 
4.4.2.4  Одлука ТУЕ Одбора представља коначну одлуку АДАС-а и 

на њу се може изјавити жалба у складу са чланом 4.4.6. 
Одлука ТУЕ Одбора АДАС-а доставља се у писаној форми 
спортисти, WADA-и и другим антидопинг организацијама у 
складу са Интернационалним стандардом за изузећа за 
терапеутску употребу. АДАС ће обезбедити да све одлуке 
буду без одлагања унете у ADAMS, а у сваком случају, по 
правилу, најкасније у року од двадесет једног (21) дана од 
дана пријема одлуке.27 

 
27  [Коментар уз члан 4.4.2: У складу са чланом 5.2(д) Интернационалног стандарда за изузећа за терапеутску 

употребу, АДАС може одлучити да не разматра унапред поднете захтеве за изузеће за терапеутску 
употребу спортиста националног ранга/нивоа у спортовима којима АДАС није дао приоритет приликом 
планирања расподеле тестирања. У том случају, АДАС ће дозволити сваком таквом спортисти који накнадно 
буде тестиран да поднесе захтев за ретроактивно изузеће за терапеутску употребу. Поред тога, АДАС ће 
такву политику објавити на својој интернет страници ради информисања спортиста на које се она односи. 
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4.4.3  Ретроактивни захтеви за изузеће за терапеутску употребу 
 

Ретроактивно изузеће за терапеутску употребу може се одобрити у 
складу са критеријумима утврђеним у Интернационалном стандарду 
за изузећа за терапеутску употребу.28 

 
4.4.4  Признавање изузећа за терапеутску употребу 
 

Изузеће за терапеутску употребу које је одобрио АДАС важи на 
националном нивоу широм света и није потребно да га формално 
призна било која друга национална антидопинг организација. 
 
Ако спортиста постане обухваћен захтевима интернационалне 
федерације у погледу изузећа за терапеутску употребу, не треба да 
подноси интернационалној федерацији захтев за ново изузеће за 
терапеутску употребу. Уместо тога, осим ако је WADA одобрила 
изузетак у складу са чланом 7.2(б) Интернационалног стандарда за 
изузећа за терапеутску употребу, све одлуке о изузећу за терапеутску 
употребу које су донете у складу са чланом 4.4 Кодекса и пријављене 
у складу са чланом 5.9 Интернационалног стандарда за изузећа за 
терапеутску употребу, интернационална федерација ће аутоматски 
признати. 
 
Ако WADA одобри изузетак интернационалној федерацији у складу са 
чланом 7.2(б) Интернационалног стандарда за изузећа за терапеутску 
употребу, спортиста мора да поднесе захтев за признавање свог 
изузећа за терапеутску употребу надлежној интернационалној 
федерацији у складу са Интернационалним стандардом за изузећа за 
терапеутску употребу, на следећи начин: 
 
4.4.4.1  Када спортиста већ има изузеће за терапеутску употребу 

које је АДАС одобрио за предметну супстанцу или метод, 
осим ако ће интернационална федерација аутоматски 
признати његово изузеће за терапеутску употребу, 
спортиста мора да поднесе својој интернационалној 
федерацији захтев за признавање тог изузећа за 
терапеутску употребу. Ако то изузеће за терапеутску 
употребу испуњава критеријуме утврђене у 
Интернационалном стандарду за изузећа за терапеутску 
употребу, интернационална федерација мора да га призна. 

 
Ако интернационална федерација сматра да изузеће за 
терапеутску употребу које је одобрио АДАС не испуњава те 
критеријуме и због тога одбије да га призна, 
интернационална федерација мора без одлагања да 
обавести спортисту и АДАС, уз навођење разлога. 

 
Подношење фалсификованих докумената ТУЕ Одбору или АДАС-у, нуђење или прихватање мита лицу како би 
оно предузело или пропустило да предузме одређену радњу, обезбеђивање лажног сведочења било ког сведока, 
или предузимање било које друге преварне радње или другог сличног намерног ометања или покушаја 
ометања било ког аспекта поступка за изузеће за терапеутску употребу, довешће до оптужбе за ометање 
или покушај ометања у складу са чланом 2.5. 

 
Спортиста не треба да претпостави да ће његов захтев за одобравање изузећа за терапеутску употребу 
(или за продужење изузећа за терапеутску употребу) бити одобрен. Свака употреба, поседовање или давање 
или примена забрањене супстанце или забрањеног метода пре него што захтев буде одобрен у потпуности 
је на сопствени ризик спортисте.] 

 
28  [Коментар уз члан 4.4.3: Ако спортисти није одобрено ретроактивно изузеће за терапеутску употребу у 

оквиру поступка због повреде антидопинг правила, члан 10.2.4 такође треба узети у обзир приликом 
одређивања било ког периода забране учешћа који треба изрећи.] 
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Спортиста и/или АДАС имају рок од двадесет једног (21) 
дана од дана таквог обавештења да упуте предмет WADA-и 
на разматрање у складу са чланом 4.4.6. 
 
Ако је предмет упућен WADA-и на разматрање у складу са 
чланом 4.4.6, изузеће за терапеутску употребу које је 
одобрио АДАС остаје важеће за такмичења националног 
нивоа и тестирање изван такмичења (али не важи за 
такмичења интернационалног нивоа) до доношења одлуке 
WADA-е. 
 
Ако предмет није упућен WADA-и на разматрање у року од 
двадесет једног (21) дана, АДАС ће одлучити да ли 
првобитно изузеће за терапеутску употребу које је одобрио 
ипак треба да остане важеће за такмичења националног 
нивоа и тестирање изван такмичења (под условом да 
спортиста престане да буде спортиста интернационалног 
ранга/нивоа и да не учествује на такмичењима 
интернационалног нивоа). До доношења одлуке АДАС-а, 
изузеће за терапеутску употребу остаје важеће за 
такмичења националног нивоа и тестирање изван 
такмичења (али не важи за такмичења интернационалног 
нивоа).29 

 
4.4.4.2  Ако спортиста већ нема изузеће за терапеутску употребу које 

је АДАС одобрио за предметну супстанцу или метод, 
спортиста мора непосредно да поднесе интернационалној 
федерацији захтев за изузеће за терапеутску употребу у 
складу са поступком утврђеним у Интернационалном 
стандарду за изузећа за терапеутску употребу и то треба да 
учини што је пре могуће. 

 
Ако интернационална федерација одбије захтев спортисте, 
дужна је да без одлагања обавести спортисту, уз навођење 
разлога. 
 
Ако интернационална федерација одобри захтев спортисте, 
дужна је да обавести спортисту и АДАС. Ако АДАС сматра 
да изузеће за терапеутску употребу које је одобрила 
интернационална федерација не испуњава критеријуме 
утврђене у Интернационалном стандарду за изузећа за 
терапеутску употребу, АДАС има рок од двадесет једног (21) 
дана од таквог обавештења да упути предмет WADA-и на 
разматрање. 
 
Ако АДАС упути предмет WADA-и на разматрање, изузеће за 
терапеутску употребу које је одобрила интернационална 
федерација остаје важеће за такмичења интернационалног 
нивоа и тестирање изван такмичења (али не важи за 
такмичења националног нивоа) до доношења одлуке WADA-
е. 

 
Ако АДАС не упути предмет WADA-и на разматрање, 
изузеће за терапеутску употребу које је одобрила 

 
29  [Коментар уз члан 4.4.4.1: У складу са захтевима Интернационалног стандарда за изузећа за терапеутску 

употребу, АДАС ће помоћи спортистима да утврде када је потребно да изузећа за терапеутску употребу 
која је одобрио АДАС поднесу интернационалној федерацији или организацији надлежној за велики спортски 
догађај ради признавања, и пружиће тим спортистима смернице и подршку током поступка признавања.] 
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интернационална федерација постаје важеће и за 
такмичења националног нивоа по истеку рока од двадесет 
једног (21) дана за упућивање предмета на разматрање. 

. 
4.4.5  Престанак важења, повлачење или укидање изузећа за терапеутску 

употребу 
 

4.4.5.1 Изузеће за терапеутску употребу одобрено у складу са овим 
Антидопинг правилима и Интернационалним стандардом за 
изузећа за терапеутску употребу: (а) аутоматски престаје да 
важи истеком периода за који је одобрено, без потребе за 
било каквим додатним обавештењем или другом 
формалношћу; (б) биће повучено од стране ТУЕ Одбора ако 
спортиста без одлагања не испуни било који захтев или 
услов који је ТУЕ Одбор поставио приликом одобравања 
изузећа за терапеутску употребу и/или ако, услед промене 
околности, критеријуми за изузеће за терапеутску употребу 
више нису испуњени; или (ц) може бити укинуто након 
разматрања од стране WADA-е или по жалби. 

 
4.4.5.2 У том случају, спортиста неће сносити никакве мере због 

употребе, поседовања или давања или примене предметне 
забрањене супстанце или забрањеног метода у складу са 
изузећем за терапеутску употребу, пре датума ступања на 
снагу престанка важења, повлачења или укидања изузећа за 
терапеутску употребу. Разматрање неповољног аналитичког 
налаза, у складу са чланом 5.1.1.1 Интернационалног 
стандарда за управљање резултатима, који је пријављен 
убрзо након престанка важења, повлачења или укидања 
изузећа за терапеутску употребу, обухватаће и разматрање 
да ли је такав налаз у складу са употребом забрањене 
супстанце или забрањеног метода пре тог датума, у ком 
случају се спортисти неће ставити на терет повреда 
антидопинг правила. 

4.4.6 Разматрање одлука о изузећима за терапеутску употребу и жалбе на 
те одлуке 

 
4.4.6.1  Ако АДАС одбије захтев за изузеће за терапеутску употребу, 

спортиста може да изјави жалбу искључиво жалбеном телу 
описаном у члану 13.2.2, осим ако је другачије предвиђено 
Интернационалним стандардом за изузећа за терапеутску 
употребу. 

 
4.4.6.2  WADA ће размотрити одлуку интернационалне федерације 

да не призна изузеће за терапеутску употребу које је 
одобрио АДАС, ако спортиста или АДАС упуте ту одлуку 
WADA-и на разматрање. Поред тога, WADA ће размотрити 
одлуку интернационалне федерације којом је одобрено 
изузеће за терапеутску употребу, ако АДАС упути ту одлуку 
WADA-и на разматрање. WADA може у било ком тренутку 
размотрити и било коју другу одлуку о изузећу за терапеутску 
употребу, било на захтев лица на која се одлука односи, било 
на сопствену иницијативу. Ако одлука о изузећу за 
терапеутску употребу која се разматра испуњава 
критеријуме утврђене у Интернационалном стандарду за 
изузећа за терапеутску употребу, WADA се неће мешати у ту 
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одлуку. Ако одлука о изузећу за терапеутску употребу не 
испуњава те критеријуме, WADA ће је укинути.30 

 
4.4.6.3  Осим ако је другачије предвиђено Интернационалним 

стандардом за изузећа за терапеутску употребу, на сваку 
одлуку интернационалне федерације о изузећу за 
терапеутску употребу коју WADA није разматрала, или коју је 
WADA разматрала, али је након разматрања није укинула, 
спортиста и/или АДАС могу изјавити жалбу искључиво CAS-
у.31 

 
4.4.6.4  На одлуку WADA-е којом се укида одлука о изузећу за 

терапеутску употребу спортиста, АДАС и/или 
интернационална федерација на коју се та одлука односи 
могу изјавити жалбу искључиво CAS-у. 

 
4.4.6.5  Пропуштање да се у разумном року донесе одлука о уредно 

поднетом захтеву за одобравање/признавање изузећа за 
терапеутску употребу или о захтеву за разматрање одлуке о 
изузећу за терапеутску употребу сматраће се одбијањем 
захтева, чиме се активирају одговарајућа права на 
разматрање/жалбу. 

 
ЧЛАН 5 ТЕСТИРАЊЕ И ИСТРАГЕ 
 

5.1 Сврха тестирања 
 

5.1.1  Тестирање се може спроводити у било коју антидопинг сврху. Оно се 
спроводи у складу са одредбама Интернационалног стандарда за 
тестирање и посебним протоколима АДАС-а којима се допуњује тај 
Интернационални стандард. 

 
5.1.2 Тестирање се спроводи ради прибављања аналитичких доказа о томе 

да ли је спортиста повредио члан 2.1 (Присуство забрањене 
супстанце или њених метаболита или маркера у узорку спортисте) 
или члан 2.2 (Употреба или покушај употребе забрањене супстанце 
или забрањеног метода од стране спортисте), као и у сврхе описане 
у члану 6.2 Кодекса. 

 
 5.2 Надлежност за тестирање 

 
5.2.1  Уз ограничења у погледу тестирања на спортском догађају утврђена 

у члану 5.3, АДАС има надлежност за тестирање на такмичењу и 
изван такмичења свих спортиста наведених у Уводу ових Антидопинг 
правила (одељак „Обим примене ових Антидопинг правила“). 

 
5.2.2  АДАС може захтевати од било ког спортисте над којим има 

надлежност за тестирање, а који се није повукао из спорта 

 
30  [Коментар уз члан 4.4.6.2: WADA има право да наплати накнаду ради покрића трошкова: (а) сваког разматрања 

које је дужна да спроведе у складу са чланом 4.4.6; и (б) сваког разматрања које одлучи да спроведе, када одлука 
која је предмет разматрања буде укинута.] 

 
31  [Коментар уз члан 4.4.6.3: У таквим случајевима, одлука која је предмет жалбе јесте одлука интернационалне 

федерације о изузећу за терапеутску употребу, а не одлука WADA-е да не разматра одлуку о изузећу за 
терапеутску употребу или, након што ју је размотрила, да је не укине. Међутим, рок за изјављивање жалбе 
на одлуку о изузећу за терапеутску употребу не почиње да тече пре датума када WADA саопшти своју одлуку. 
У сваком случају, без обзира на то да ли је WADA разматрала одлуку или не, WADA мора бити обавештена о 
жалби како би могла да учествује у поступку ако то сматра одговарајућим.] 
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(укључујући и спортисту коме траје период забране учешћа), да 
достави узорак у било које време и на било ком месту.32 

 
5.2.3  WADA има надлежност за тестирање на такмичењу и изван 

такмичења, како је утврђено у члану 20.8.11 Кодекса. 
 
5.2.4  Ако интернационална федерација или организација надлежна за 

велики спортски догађај делегира АДАС-у или уговором повери 
АДАС-у било који део тестирања, АДАС може прикупити додатне 
узорке или наложити лабораторији да спроведе додатне врсте 
анализа о трошку АДАС-а. Ако се прикупе додатни узорци или 
спроведу додатне врсте анализа, интернационална федерација или 
организација надлежна за велики спортски догађај морају бити 
обавештене. 

 
5.2.5 Осим када је то изричито дозвољено Кодексом или 

Интернационалним стандардом, АДАС неће предузимати никакве 
радње којима се неоправдано омета или спречава могућност било 
које друге антидопинг организације да спроводи тестирање, било 
непосредно или путем делегирања, за које је овлашћена чланом 5 
Кодекса или било којим другим чланом Кодекса или 
Интернационалним стандардом за тестирање. 

 
5.3 Тестирање на спортском догађају 

 
5.3.1  Осим ако је у наставку другачије предвиђено, само једна организација 

има надлежност за спровођење тестирања на местима одржавања 
спортског догађаја током периода спортског догађаја. На 
интернационалним спортским догађајима који се одржавају у Србији, 
међународна организација која је надлежна за спортски догађај има 
надлежност за спровођење тестирања. На националним спортским 
догађајима који се одржавају у Србији, АДАС има надлежност за 
спровођење тестирања. На захтев органа надлежног за спортски 
догађај, свако тестирање које се током периода спортског догађаја 
спроводи изван места одржавања спортског догађаја мора бити 
координисано са органом надлежним за спортски догађај. 

 
5.3.2  Ако антидопинг организација, која би иначе имала надлежност за 

тестирање, али није одговорна за покретање и усмеравање 
тестирања на спортском догађају, жели да спроведе тестирање 
спортиста на местима одржавања спортског догађаја током периода 
спортског догађаја, антидопинг организација мора најпре да се 
консултује са органом надлежним за спортски догађај ради добијања 
дозволе за спровођење и координацију таквог тестирања. Ако 
антидопинг организација није задовољна одговором органа 
надлежног за спортски догађај, антидопинг организација може, у 
складу са поступцима описаним у Интернационалном стандарду за 
тестирање, затражити од WADA-е дозволу за спровођење тестирања 
и да одреди начин координације таквог тестирања. WADA неће 
одобрити такво тестирање пре него што се консултује са органом 
надлежним за спортски догађај и о томе га обавести. Одлука WADA-
е је коначна и на њу се не може изјавити жалба. Осим ако је у 

 
32  [Коментар уз члан 5.2.2: АДАС може стећи додатна овлашћења за спровођење тестирања на основу 

билатералних или мултилатералних споразума са другим потписницима. Осим ако спортиста није одредио 
шездесетоминутни период за тестирање у времену између 23.00 и 6.00 часова, или се на други начин сагласио 
са тестирањем током тог периода, АДАС неће тестирати спортисту током тог периода, осим ако има 
озбиљну и конкретну сумњу да је спортиста можда укључен у допинг. Оспоравање тога да ли је АДАС имао 
довољно основа за сумњу за спровођење тестирања током тог временског периода не може представљати 
основ за одбрану од повреде антидопинг правила засноване на таквом тестирању или покушају тестирања.] 
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одобрењу за спровођење тестирања другачије предвиђено, таква 
тестирања сматраће се тестирањима изван такмичења. Управљање 
резултатима за свако такво тестирање биће у надлежности 
антидопинг организације која је покренула тестирање, осим ако је 
правилима органа надлежног за спортски догађај другачије 
предвиђено.33 

 
5.4 Захтеви у погледу тестирања 
 

5.4.1 АДАС ће спроводити планирање расподеле тестирања и тестирање у 
складу са захтевима Интернационалног стандарда за тестирање и 
користити ADAMS ради координације тестирања, како би се 
максимално повећала ефикасност укупних активности тестирања и 
избегло непотребно понављање тестирања. 

 
5.5 Подаци о локацији спортисте 

 
5.5.1  АДАС је успоставио Регистровану тест групу коју чине спортисти који 

су дужни да достављају податке о локацији на начин утврђен 
Интернационалним стандардом за тестирање. АДАС ће сарађивати 
са интернационалним федерацијама ради идентификовања таквих 
спортиста и прикупљања њихових података о локацији.. 

 
5.5.2  Спортистима укљученим у Регистровану тест групу изричу се мере за 

повреде из члана 2.4, како је предвиђено чланом 10.3.2. 
 
5.5.3  АДАС ће путем ADAMS-а учинити доступном листу на којој су 

поименично наведени спортисти укључени у његову Регистровану 
тест групу. АДАС ће редовно преиспитивати и, по потреби, ажурирати 
своје критеријуме за укључивање спортиста у Регистровану тест групу 
и периодично преиспитивати листу спортиста у својој Регистрованој 
тест групи, у складу са Интернационалним стандардом за тестирање, 
како би обезбедио да сваки спортиста који се налази на листи и даље 
испуњава релевантне критеријуме. Спортисти морају бити 
обавештени пре укључивања у Регистровану тест групу, као и када 
буду искључени из те групе. Обавештење мора садржати 
информације утврђене Интернационалним стандардом за тестирање. 

 
5.5.4  Када је спортиста укључен у Регистровану тест групу од стране своје 

интернационалне федерације и у Регистровану тест групу АДАС-а, 
АДАС и интернационална федерација ће се међусобно договорити 
која од њих ће бити надлежна за чување података о локацији; ни у ком 
случају од спортисте се неће захтевати да податке о локацији 
доставља више од једне од њих. 

 
5.5.5  Сваки спортиста укључен у Регистровану тест групу дужан је да 

испуњава захтеве у погледу података о локацији утврђене 
Интернационалним стандардом за тестирање, укључујући, без 
ограничења: (а) достављање АДАС-у података о својој локацији на 
тромесечном нивоу; (б) ажурирање тих података по потреби, како би 
у сваком тренутку били тачни и потпуни; и (ц) обезбеђивање своје 
доступности за тестирање на наведеној локацији. 

 
33  [Коментар уз члан 5.3.2: Пре него што одобри АДАС-у да покрене и спроведе тестирање на интернационалном 

спортском догађају, WADA ће се консултовати са међународном антидопинг организацијом која је надлежна 
за тај спортски догађај. Пре него што одобри интернационалној федерацији да покрене и спроведе 
тестирање на националном спортском догађају, WADA ће се консултовати са АДАС-ом. Антидопинг 
организација која „покреће и усмерава тестирање“ може, ако тако одлучи, закључити споразуме са 
делегираном трећом страном којој делегира одговорност за прикупљање узорака или друге аспекте поступка 
допинг контроле.] 
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5.5.6 За потребе члана 2.4, пропуштање спортисте да испуни захтеве 
Интернационалног стандарда за тестирање сматраће се пропустом у 
достављању података о локацији или пропуштеним тестирањем, како 
је дефинисано у Анексу Б Интернационалног стандарда за 
управљање резултатима, ако су испуњени услови утврђени у Анексу 
Б. 

 
5.5.7 Спортиста укључен у Регистровану тест групу АДАС-а остаје у 

обавези да испуњава захтеве у погледу података о локацији утврђене 
Интернационалним стандардом за тестирање све док: (а) спортиста 
писаним путем не обавести АДАС да се повукао из спорта, у ком 
случају ће АДАС писаним путем потврдити повлачење спортисте из 
спорта и његово искључивање из Регистроване тест групе; или (б) 
АДАС не обавести спортисту да више није укључен у Регистровану 
тест групу. 

 
5.5.8 Подаци о локацији које спортиста достави док је укључен у 

Регистровану тест групу биће доступни путем ADAMS-а WADA-и и 
другим антидопинг организацијама које имају надлежност за 
тестирање тог спортисте у складу са чланом 5.2. Подаци о локацији 
морају се у сваком тренутку чувати као строго поверљиви; користиће 
се искључиво у сврху планирања, координације или спровођења 
допинг контроле, обезбеђивања информација релевантних за 
Биолошки пасош спортисте или друге аналитичке резултате, подршке 
истрази о потенцијалној повреди антидопинг правила или подршке 
поступку у којем се тврди да је дошло до повреде антидопинг правила; 
и биће уништени када више не буду релевантни за ове сврхе, у складу 
са Интернационалним стандардом за заштиту података. 

 
5.5.9 У складу са Интернационалним стандардом за тестирање, АДАС је 

успоставио Тест групу. 
 
5.5.10 АДАС ће обавестити спортисте пре него што буду укључени у Тест 

групу, као и када буду искључени из ње. Такво обавештење мора да 
садржи релевантне захтеве у погледу података о локацији, како су 
утврђени Интернационалним стандардом за тестирање, као и 
последице које се примењују ако спортиста не испуни те захтеве, како 
је наведено у члановима 5.5.11 и 5.5.12. 

 
5.5.11  Спортисти или тимови укључени у Тест групу дужни су да АДАС-у 

путем ADAMS-а достављају податке о локацији како би могли бити 
лоцирани и подвргнути тестирању. 

 
5.5.11.1 За спортисте из индивидуалних спортова/дисциплина 

укључене у индивидуалну Тест групу, као и за тимове у 
тимским спортовима укључене у Тест групу, захтевају се 
следећи подаци о локацији: 

 
(а) Индивидуална Тест група: 
 

i. адреса на којој спортиста борави током ноћи; 
 
ii. главна локација тренинга (ако спортиста из 
индивидуалног спорта/дисциплине нема сталну 
локацију тренинга, дужан је да наведе адресу 
локације на којој ће започети и завршити своју 
тренажну активност); 
 
iii. распоред такмичења / спортских догађаја; и 
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iv. као део достављања података о локацији, 
тачна фотографија типа фотографије за пасош, у 
складу са захтевима у ADAMS-у, ради лакше 
потврде идентитета спортисте када буде изабран 
за тестирање. 
 

      (б) Тест група у тимским спортовима: 
 

       i. списак спортиста који се налазе у саставу/екипи  
       тима и који могу бити изабрани за такмичење; 
 
       ii. тимске активности; и 
 
       iii. распоред такмичења/спортских догађаја. 
 
У периодима када нису планиране тимске активности 
(нпр. ван сезоне) или када спортиста не учествује у 
тимским активностима (нпр. налази се на 
рехабилитацији након повреде), АДАС може захтевати 
од спортиста да доставе додатне индивидуалне 
податке о локацији (адресу становања), како би могли 
бити лоцирани и подвргнути тестирању. 

 
5.5.11.2  За индивидуалну Тест групу и Тест групу у тимским 

спортовима потребно је доставити потпуну поштанску 
адресу и личну адресу електронске поште на које се 
спортисти или тиму може слати кореспонденција ради 
формалног обавештавања. Сматраће се да је спортиста или 
тим примио свако обавештење или другу пошиљку послату 
на ту адресу најкасније седам (7) дана након предаје 
пошиљке пошти, односно одмах по слању електронске 
поште (у складу са важећим правом). 

 
5.5.11.3  Поред обавезних захтева у погледу података о локацији 

наведених у члановима 5.5.11.1 до 5.5.11.2: 
 

(а) Спортисти укључени у индивидуалну Тест групу могу 
доставити и друге алтернативне локације, као што су радно 
место или школа, на којима спортиста може бити лоциран 
ради тестирања током тромесечја. Спортиста такође може 
доставити информације о путовањима која могу утицати на 
његову доступност за тестирање. 

 

(б) Тимови укључени у Тест групу у тимским спортовима 
могу доставити и друге алтернативне локације, као што је 
адреса становања спортисте, на којој спортиста може бити 
лоциран изван тимских активности ради тестирања током 
тромесечја. 

 
5.5.11.4   Подаци о локацији спортиста укључених у индивидуалну 

Тест групу и Тест групу у тимским спортовима достављају се 
путем ADAMS-а, како би се омогућила боља координација 
тестирања са другим антидопинг организацијама. 

 
5.5.12 Ако спортиста не достави податке о локацији на дан који је одредио 

АДАС или пре тог датума, или ако не достави тачне податке о 
локацији, АДАС ће тог спортисту укључити у Регистровану тест групу 
АДАС-а.  
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5.6 Повратак спортиста који су се повукли из спорта на такмичења 
 

5.6.1 Ако се спортиста интернационалног или националног ранга/нивоа који 
је укључен у Регистровану тест групу АДАС-а повуче из спорта, а 
затим жели да се врати активном учешћу у спорту, не може се 
такмичити на интернационалним спортским догађајима или 
националним спортским догађајима све док не прихвати обавезу 
поштовања важећих антидопинг правила и не стави се на 
располагање за тестирање, тако што ће својој интернационалној 
федерацији и АДАС-у доставити писано обавештење најмање шест 
месеци унапред. 

 
WADA, у консултацији са АДАС-ом и интернационалном федерацијом 
спортисте, може одобрити изузетак од правила о писаном 
обавештењу шест месеци унапред када би строга примена тог 
правила била неправична према спортисти.34  Изузетак може бити 
условљен једним или више услова које WADA и релевантне 
антидопинг организације могу одредити по сопственом нахођењу, 
укључујући, без ограничења, минималан број тестирања пре учешћа 
на интернационалним спортским догађајима или националним 
спортским догађајима, или ограничење учешћа (током периода на који 
се изузетак односи) на одређене интернационалне спортске догађаје 
или националне спортске догађаје. 
 
На одлуку WADA-е да не одобри изузетак може се изјавити жалба у 
складу са чланом 13.2.35 
 
Сви такмичарски резултати остварени супротно овом члану 5.6.1 биће 
дисквалификовани, осим ако спортиста може да докаже да није могао 
разумно знати да се ради о интернационалном спортском догађају 
или националном спортском догађају. 

 
5.6.2  Ако се спортиста повуче из спорта док му траје период забране 

учешћа, дужан је да о свом повлачењу писаним путем обавести 
антидопинг организацију која му је изрекла период забране учешћа. 
Ако спортиста након тога жели да се врати активном такмичењу у 
спорту, не може се такмичити на интернационалним спортским 
догађајима или националним спортским догађајима све док не 
прихвати обавезу поштовања важећих антидопинг правила и не стави 
се на располагање за тестирање тако што ће АДАС-у и својој 
интернационалној федерацији доставити писано обавештење 
унапред, за период који одговара дужем од следећа два периода: (i) 
преосталом делу периода забране учешћа који није издржан до 
датума повлачења из спорта или (ii) шест (6) месеци.36 

 
5.7 Програм независних посматрача 
 
 

 
34    [Коментар уз члан 5.6.1: Када спортиста жели да се врати активном учешћу у спорту који се разликује од 

спорта из којег се повукао, релевантна интернационална федерација биће интернационална федерација за 
спорт у који спортиста жели да се врати.] 

 
35   [Коментар уз члан 5.6.1: WADA ће обезбедити смернице за утврђивање да ли постоји основ за одобравање 

изузетка.] 
 
36   [Коментар уз члан 5.6.2: Ниједна одредба Кодекса не спречава антидопинг организацију или другу спортску 

организацију да усвоји и примењује правила о подобности која омогућавају тој организацији да одбије или 
опозове чланство спортисте који је, током периода повлачења из спорта када није био обавезан Кодексом, 
поступао на начин који би представљао повреду антидопинг правила да се догодио у време када је то лице 
било обавезано правилима донетим у складу са Кодексом.] 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 27 од 92 

АДАС и сви организациони одбори националних спортских догађаја у Србији 
овластиће и омогућити спровођење Програма независних посматрача на 
таквим спортским догађајима. 
 

5.8 Истраге и прикупљање информација 
 

АДАС мора имати способност да спроводи, и спроводиће, истраге и 
прикупљање информација у било коју антидопинг сврху, укључујући, али не 
ограничавајући се на, сврхе описане у Кодексу и Интернационалном стандарду 
за прикупљање информација и истраге. 

 
ЧЛАН  6 АНАЛИЗА УЗОРАКА  
 
Узорци се анализирају у складу са следећим принципима: 
 

6.1 Коришћење акредитованих и одобрених лабораторија и других 
лабораторија 

 
6.1.1  У сврху непосредног утврђивања неповољног аналитичког налаза у 

складу са чланом 2.1, узорци се анализирају искључиво у 
лабораторијама акредитованим од стране WADA-е или 
лабораторијама које је WADA на други начин одобрила. Избор 
лабораторије акредитоване или одобрене од стране WADA-е која ће 
се користити за анализу узорка искључиво је у надлежности АДАС-а. 
37 

 
6.1.2  Као што је предвиђено чланом 3.2, чињенице у вези са повредама 

антидопинг правила или повредама члана 10.14.1 могу се утврдити 
било којим поузданим средством. То укључује, на пример, поуздана 
лабораторијска или друга форензичка испитивања спроведена изван 
лабораторија акредитованих или одобрених од стране WADA-е. 

 
6.2 Анализа узорака и процена аналитичких података у антидопинг сврхе 
 

Узорци и повезани аналитички подаци или информације о допинг контроли 
анализирају се ради откривања забрањених супстанци и забрањених метода 
наведених на Листи забрањених средстава и других супстанци у складу са 
налозима WADA-е на основу Програма праћења описаног у члану 4.5 Кодекса, 
или ради помоћи АДАС-у у профилисању релевантних параметара у урину, 
крви или другом матриксу спортисте, укључујући ДНК или геномско 
профилисање, или у било коју другу антидопинг сврху.38 

 
37  [Коментар уз члан 6.1.1: Из разлога трошкова и географске доступности, WADA може одобрити лабораторије 

које нису акредитоване од стране WADA-е за спровођење одређених анализа, на пример анализе крви која 
треба да буде достављена са места прикупљања у лабораторију у утврђеном року. Пре него што одобри 
такву лабораторију, WADA ће се уверити да она испуњава високе аналитичке стандарде и стандарде у 
погледу чувања узорака које захтева WADA. Повреде члана 2.1 могу се утврдити искључиво анализом узорка 
коју је извршила лабораторија акредитована од стране WADA-е или друга лабораторија коју је WADA 
одобрила. Повреде других чланова могу се утврдити коришћењем аналитичких резултата других 
лабораторија, под условом да су ти резултати поуздани.] 

 
38  [Коментар уз члан 6.2: Друге антидопинг сврхе такође обухватају, без ограничења, следеће, при чему 

сагласност спортисте није потребна: (а) коришћење информација добијених тестирањем ради подршке 
поступку због повреде антидопинг правила из члана 2.2; (б) тестирање на супстанце или методе који нису 
забрањени, а укључени су у Програм праћења WADA-е (видети члан 4.5 Кодекса); (в) тестирање на супстанце 
које нису забрањене ради тумачења резултата (нпр. фактори који могу утицати на „стероидни профил“, 
супстанце које нису забрањене, а имају заједнички метаболит или метаболите или продукте разградње са 
забрањеним супстанцама); (г) тестирање на супстанце или методе који нису забрањени (укључујући анализу 
узорака прикупљених изван такмичења на супстанце које су забрањене само на такмичењу), када се такво 
тестирање захтева у оквиру процеса управљања резултатима од стране антидопинг организације надлежне 
за управљање резултатима, органа који води претрес или WADA-е; (д) коришћење информација ради 
усмеравања циљаног тестирања; (ђ) коришћење аналитичких података; и (е) додатне анализе у 
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У начелу, сви прикупљени узорци биће анализирани без одлагања. Међутим, 
Интернационални стандард за лабораторије или Интернационални стандард 
за тестирање могу утврдити посебне услове под којима се узорци могу 
прикупљати и чувати ради могуће будуће анализе. 
 

6.3 Истраживања на узорцима и подацима 
 

Узорци, повезани аналитички подаци и информације о допинг контроли могу се 
користити у сврхе антидопинг истраживања, али се ниједан узорак не може 
користити без писане сагласности спортисте када истраживање укључује 
поновну анализу узорка или узорака спортисте у сврху која није обухваћена 
чланом 6.2. Узорци и повезани аналитички подаци или информације о допинг 
контроли који се користе у истраживачке сврхе морају најпре бити обрађени на 
начин којим се спречава да се узорци и повезани аналитички подаци или 
информације о допинг контроли могу повезати са одређеним спортистом.39 
Свако истраживање које укључује узорке и повезане аналитичке податке или 
информације о допинг контроли мора бити у складу са принципима утврђеним 
у члану 19 Кодекса. 

 
6.4 Стандарди за анализу узорака и извештавање40  
 

АДАС ће захтевати од лабораторија да анализирају узорке у складу са 
Интернационалним стандардом за лабораторије и чланом 4.8 
Интернационалног стандарда за тестирање. 
 
Лабораторије могу, самоиницијативно и о свом трошку, анализирати узорке на 
забрањене супстанце или забрањене методе који нису у оквиру обима 
стандардне анализе узорка, или на захтев АДАС-а. Резултати сваке такве 
анализе достављају се АДАС-у и имају исту валидност и последице као и било 
који други аналитички резултат. 

 
6.5  Додатна анализа узорка пре или у току процеса управљања резултатима 
 

Неће постојати никакво ограничење у овлашћењима лабораторије да изврши 
поновну или додатну анализу узорка пре него што АДАС обавести спортисту 
да је тај узорак основа за стављање на терет повреде антидопинг правила из 
члана 2.1, нити након што је тај предмет коначно окончан. Ако, након таквог 
обавештења, а пре коначног окончања предмета, АДАС жели да изврши 
додатну анализу тог узорка, то може учинити уз сагласност спортисте или уз 
одобрење тела које води претрес. 

 
истраживачке сврхе ради процеса обезбеђења квалитета, у мери у којој је то дозвољено Интернационалним 
стандардом за лабораторије, укључујући, без ограничења: (i) унапређење постојећих аналитичких метода; (ii) 
развој нових аналитичких метода за откривање присуства или употребе супстанци или метода који су већ 
били забрањени у време прикупљања узорка, или за супстанце укључене у Програм праћења WADA-е или оне 
које су предмет испитивања ради тумачења резултата; (iii) примену метода за откривање присуства или 
употребе супстанци или метода који су већ били забрањени у време прикупљања узорка на нове биолошке 
матриксе (нпр. крв, осушена кап крви (DBS), коса, пљувачка); (iv) коришћење узорака као референтних 
колекција/узорака за контролу квалитета; (v) утврђивање референтних распона у популацији или 
нових/ревидираних прагова/граница одлучивања за супстанце или методе који су већ били забрањени у време 
прикупљања узорка или у друге статистичке сврхе.] 

 
39  [Коментар уз члан 6.3: Као што је случај у већини медицинских или научних области, коришћење узорака и 

повезаних информација у сврхе обезбеђења квалитета, унапређења квалитета, унапређења и развоја метода 
или утврђивања референтних популација не сматра се истраживањем. Узорци и повезане информације који 
се користе у такве дозвољене неистраживачке сврхе такође морају најпре бити обрађени на начин којим се 
спречава да се могу повезати са одређеним спортистом, уз дужно уважавање принципа утврђених у члану 19 
Кодекса, као и захтева Интернационалног стандарда за лабораторије и Интернационалног стандарда за 
заштиту података.] 

 
40  [Коментар уз члан 6.4: Циљ овог члана је да се прошири примена принципа „интелигентног тестирања“ и на 

обим анализе узорака, како би се ефективније и ефикасније откривао допинг. Познато је да су ресурси који 
стоје на располагању за борбу против допинга ограничени и да повећање обима анализа узорака може, у неким 
спортовима и земљама, смањити број узорака који се анализира.] 
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6.6  Даља анализа узорка након што је пријављен као негативан или на други 
начин није довео до стављања на терет повреде антидопинг правила 

 
Након што лабораторија пријави узорак као негативан, или узорак на други 
начин не доведе до стављања на терет повреде антидопинг правила, он се 
може чувати и подвргнути даљим анализама у сврхе из члана 6.2, у било ком 
тренутку, искључиво по налогу антидопинг организације која је покренула и 
усмеравала прикупљање узорка или WADA-е. Било која друга антидопинг 
организација која има надлежност за тестирање спортисте и која жели да 
спроведе даљу анализу сачуваног узорка може то учинити уз дозволу 
антидопинг организације која је покренула и усмеравала прикупљање узорка 
или WADA-е и биће одговорна за свако накнадно управљање резултатима. 
Свако чување узорка или даља анализа коју покрене WADA или друга 
антидопинг организација спроводи се о трошку WADA-е, односно те 
организације. Даља анализа узорака мора бити у складу са захтевима 
Интернационалног стандарда за лабораторије. 
 

6.7  Подела А или Б узорка 
 

Када WADA, антидопинг организација надлежна за управљање резултатима 
и/или лабораторија акредитована од стране WADA-е (уз одобрење WADA-е 
или антидопинг организације надлежне за управљање резултатима) жели да 
подели А или Б узорак ради коришћења првог дела подељеног узорка за 
анализу А узорка, а другог дела подељеног узорка за потврдну анализу, 
примењују се поступци утврђени Интернационалним стандардом за 
лабораторије. 
 

6.8  Право WADA-е да преузме узорке и податке 
 

Без обзира на члан 6.5, WADA може, по сопственом нахођењу, у било ком 
тренутку, са или без претходног обавештења, физички преузети било који 
узорак и повезане аналитичке податке или информације који се налазе у 
поседу лабораторије или антидопинг организације. На захтев WADA-е, 
лабораторија или антидопинг организација у чијем се поседу налазе узорак или 
подаци мора одмах омогућити приступ и омогућити WADA-и да физички 
преузме узорак или податке. Ако WADA није претходно обавестила 
лабораторију или антидопинг организацију пре преузимања узорка или 
података, дужна је да такво обавештење достави лабораторији и свакој 
антидопинг организацији чије је узорке или податке преузела, у разумном року 
након преузимања. Након анализе и сваке истраге преузетог узорка или 
података, WADA може наложити другој антидопинг организацији која има 
надлежност за тестирање спортисте да преузме надлежност за управљање 
резултатима у вези са узорком или подацима, ако се открије потенцијална 
повреда антидопинг правила. 41 
 
 

 

41  [Коментар уз члан 6.8: Супротстављање или одбијање да WADA физички преузме узорке или податке може 
представљати ометање, саучесништво или случај неусклађености, како је предвиђено Интернационалним 
стандардом за усаглашеност потписника са Кодексом, а може представљати и повреду Интернационалног 
стандарда за лабораторије. Када је то потребно, лабораторија и/или антидопинг организација пружиће помоћ 
WADA-и како би се обезбедило да не дође до кашњења у изношењу преузетог узорка или података из 
одговарајуће државе.] 

[Коментар уз члан 6.8: WADA, наравно, не би једнострано преузела узорке или аналитичке податке без 
оправданог разлога у вези са потенцијалном повредом антидопинг правила, неусклађеношћу потписника или 
допинг активностима другог лица. Међутим, WADA по сопственом нахођењу одлучује о томе да ли такав 
оправдани разлог постоји и та одлука не може бити предмет оспоравања. Конкретно, постојање или 
непостојање оправданог разлога не може представљати основ за одбрану од повреде антидопинг правила 
или мера које из ње произлазе.] 
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ЧЛАН 7 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: НАДЛЕЖНОСТ, ПОЧЕТНА РЕВИЗИЈА, 
ОБАВЕШТАВАЊЕ И ПРИВРЕМЕНЕ СУСПЕНЗИЈЕ 

 
Управљање резултатима у складу са овим Антидопинг правилима успоставља поступак 
осмишљен тако да се наводне повреде антидопинг правила или повреде члана 10.14.1 
решавају на правичан, благовремен и ефикасан начин. 
 

7.1 Надлежност за спровођење управљања резултатима 
 

7.1.1 Осим ако је другачије предвиђено члановима 6.6, 6.8 и чланом 7.1 
Кодекса, управљање резултатима биће у надлежности антидопинг 
организације која је покренула и усмеравала прикупљање узорка и 
спроводиће се у складу са њеним процедуралним правилима (или, 
ако прикупљање узорка није укључено, у надлежности антидопинг 
организације која прва обавести спортисту или друго лице о 
потенцијалној повреди антидопинг правила, а затим ту повреду 
савесно даље процесуира). Спорови између антидопинг организација 
у погледу тога која антидопинг организација има надлежност за 
управљање резултатима решавају се у складу са чланом 7.1.1 
Кодекса. 

 
7.1.2 У околностима у којима правила националне антидопинг организације 

не дају тој националној антидопинг организацији надлежност над 
спортистом или другим лицем које није држављанин, резидент, 
ималац лиценце или члан спортске организације те државе, или када 
национална антидопинг организација одбије да врши такву 
надлежност, управљање резултатима спроводиће надлежна 
интернационална федерација или трећа страна која има надлежност 
над спортистом или другим лицем, у складу са правилима надлежне 
интернационалне федерације. 

 
7.1.3 У погледу потенцијалног пропуста у вези са подацима о локацији, 

управљање резултатима спроводиће АДАС ако је он наложио 
тестирање које је довело до откривања потенцијалног пропуста у вези 
са подацима о локацији; у свим осталим случајевима, управљање 
резултатима остаје у надлежности антидопинг организације којој 
спортиста доставља податке о локацији у време потенцијалног 
пропуста у вези са подацима о локацији. Као изузетак од претходно 
наведеног, ако је АДАС наложио тестирање, може затражити да 
управљање резултатима ипак спроводи антидопинг организација којој 
спортиста доставља своје податке о локацији; ако интернационална 
федерација на то пристане, она ће спроводити управљање 
резултатима у вези са потенцијалним пропустом у погледу података 
о локацији. У мери у којој постоји спор у погледу тога која антидопинг 
организација има надлежност за управљање резултатима у вези са 
потенцијалним пропустом у погледу података о локацији, АДАС и 
интернационална федерација могу то питање решити међусобним 
договором. У случају да између АДАС-а и интернационалне 
федерације остане нерешен спор у погледу тога која организација 
треба да спроводи управљање резултатима у вези са пропустом у 
погледу података о локацији, WADA ће то питање одредити по 
сопственом нахођењу. Ради отклањања сваке сумње, члан 7.1.1 
Кодекса примењиваће се сходно. 
Ако АДАС утврди пропуст у достављању података о локацији или 
пропуштено тестирање, доставиће ту информацију WADA-и путем 
ADAMS-а, где ће она бити доступна другим релевантним антидопинг 
организацијама. 

 
7.1.4  Друге околности у којима ће АДАС преузети одговорност за спровођење 

управљања резултатима у вези са повредама антидопинг правила које 
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укључују спортисте и друга лица под његовом надлежношћу утврђиваће 
се позивањем на члан 7 Кодекса и у складу са тим чланом.. 

 
7.1.5  WADA може наложити АДАС-у да спроведе управљање резултатима 

у одређеном случају. Ако АДАС одбије да спроведе управљање 
резултатима у разумном року који одреди WADA, такво одбијање 
сматраће се случајем неусклађености, а WADA може наложити другој 
антидопинг организацији која има надлежност над спортистом или 
другим лицем и која је спремна да то учини, да преузме надлежност 
за управљање резултатима уместо АДАС-а или, ако не постоји таква 
антидопинг организација, било којој другој антидопинг организацији 
која је спремна да то учини. У том случају, АДАС ће другој антидопинг 
организацији коју одреди WADA надокнадити трошкове и трошкове 
адвоката настале у спровођењу управљања резултатима, а 
пропуштање да се надокнаде трошкови и трошкови адвоката 
сматраће се случајем неусклађености. 

 
7.2 Разматрање и обавештавање у вези са потенцијалним повредама 

антидопинг правила или повредама члана 10.14.1 
 

АДАС ће спровести разматрање и обавештавање у вези са сваком 
потенцијалном повредом антидопинг правила или повредом члана 10.14.1 у 
складу са Интернационалним стандардом за управљање резултатима. 
 

7.3 Утврђивање претходних повреда антидопинг правила 
 
Пре него што спортисту или друго лице обавести о потенцијалној повреди 
антидопинг правила, како је претходно наведено, АДАС ће извршити проверу у 
ADAMS-у и контактирати WADA-у и друге релевантне антидопинг организације 
како би утврдио да ли постоји нека претходна повреда антидопинг правила. 
 

7.4 Привремене суспензије42 
 

7.4.1  Обавезна привремена суспензија након неповољног аналитичког 
налаза или неповољног налаза пасоша 
 
Ако АДАС прими неповољни аналитички налаз или неповољни налаз 
пасоша (након окончања поступка разматрања неповољног налаза 
пасоша)43 за забрањену супстанцу или забрањени метод који нису 
специфична супстанца, специфични метод или супстанца 
злоупотребе, изрећи ће спортисти привремену суспензију: (i) у случају 
неповољног аналитичког налаза, након слања обавештења 
прописаног чланом 7.2; и (ii) у случају неповољног налаза пасоша, 
након слања обавештења о оптужби (по окончању поступка 
разматрања неповољног налаза пасоша). 
 
Обавезна привремена суспензија може бити укинута ако се АДАС-у 
докаже, или се у жалбеном поступку утврди, да је вероватно44 да ће 
се одлучивањем о наводној повреди утврдити да није дошло до 

 
42  [Коментар уз члан 7.4: Пре него што АДАС једнострано изрекне привремену суспензију, мора најпре бити 

окончано интерно разматрање предвиђено овим Антидопинг правилима и Интернационалним стандардом за 
управљање резултатима.] 

 
43   [Коментар уз члан 7.4.1: Ради отклањања сваке сумње, ништа не спречава орган надлежан за управљање 

резултатима да изрекне опциону привремену суспензију пре окончања поступка разматрања неповољног 
налаза пасоша.] 

 
44   [Коментар уз члан 7.4.1: Израз „вероватно“ у смислу овог члана означава добро утемељену тврдњу. Овај 

стандард је нешто нижи од стандарда претежне вероватноће, али је значајно виши од пуке могућности или 
веродостојности; тврдња мора бити поткрепљена добром доказном основом, укључујући конкретне доказне 
елементе.] 
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повреде антидопинг правила, да постоји одсуство кривице или 
непажње у складу са чланом 10.5, да треба изрећи укор без периода 
забране учешћа у складу са чланом 10.6.1.2 (контаминирани извор), 
или да би време које је спортиста већ провео под привременом 
суспензијом премашило период забране учешћа који се захтева у 
обавештењу о оптужби за повреду антидопинг правила. 
 
7.4.1.1 Захтев за укидање обавезне привремене суспензије 
 

Као предуслов за подношење жалбе CAS-у против обавезне 
привремене суспензије коју је изрекао АДАС, спортиста мора 
да поступи у складу са процедурама утврђеним у овом члану 
7.4.1.1.45  

Ако АДАС изрекне спортисти привремену суспензију у складу 
са чланом 7.4.1, спортиста може, у року од [7] дана од пријема 
одлуке, писаним путем поднети АДАС-у захтев за укидање 
привремене суспензије. О таквом захтеву одлучиваће се у 
складу са поступком интерног разматрања који је успоставио 
АДАС. АДАС ће донети одлуку о захтеву спортисте без 
одлагања, а најкасније у року од седам (7) дана од пријема 
захтева. Ако АДАС одбије захтев спортисте, спортиста може 
изјавити жалбу CAS-у на ту одлуку у складу са чланом 7.4.3.. 

7.4.2 Опциона привремена суспензија на основу неповољног аналитичког 
налаза за специфичне супстанце, специфичне методе или друге 
повреде антидопинг правила или повреде члана 10.14.1 
 
АДАС може изрећи привремену суспензију због наводних повреда 
антидопинг правила пре анализе Б узорка спортисте или коначног 
претреса описаног у члану 8, за повреде члана 10.14.1 или повреде 
антидопинг правила за које се у складу са чланом 7.4.1 не захтева 
обавезна привремена суспензија. 
 
Опциона привремена суспензија може бити укинута по нахођењу 
АДАС-а у било ком тренутку пре одлуке Антидопинг комитета у 
складу са чланом 8, осим ако је другачије предвиђено 
Интернационалним стандардом за управљање резултатима. 
 

7.4.2.1  Захтев за укидање опционе привремене суспензије 

Као предуслов за подношење жалбе CAS-у против опционе 
привремене суспензије коју је изрекао АДАС, спортиста или 
друго лице мора да поступи у складу са процедурама 
утврђеним у овом члану 7.4.2.1.46 

 

 
45  Коментар уз члан 7.4.1.1: Ради отклањања сваке сумње, оспоравање обавезне привремене суспензије од 

стране спортисте пред претресним већем из члана 8, када је таква могућност предвиђена антидопинг 
правилима антидопинг организације, не сматра се „жалбом“ за потребе чланова 7.4.3 или 13, а ниједна страна 
која има право да, у складу са чланом 13.2.3, изјави жалбу на одлуку о укидању обавезне привремене суспензије 
није дужна да исцрпи унутрашња правна средства, укључујући, без ограничења, тражење правне заштите од 
претресног већа из члана 8, пре подношења жалбе CAS-у у складу са чланом 7.4.3.] 

 
46  [Коментар уз члан 7.4.2.1: Ради отклањања сваке сумње, даље оспоравање опционе привремене суспензије од 

стране спортисте или другог лица пред претресним већем из члана 8, када је таква могућност предвиђена 
антидопинг правилима антидопинг организације, не сматра се „жалбом“ за потребе чланова 7.4.3 или 13, а 
ниједна страна која има право да, у складу са чланом 13.2.3, изјави жалбу на одлуку о укидању опционе 
привремене суспензије није дужна да исцрпи унутрашња правна средства, укључујући, без ограничења, 
тражење правне заштите од претресног већа из члана 8, пре подношења жалбе CAS-у у складу са чланом 
7.4.3.] 
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Ако АДАС изрекне спортисти привремену суспензију у складу са 
чланом 7.4.2, спортиста може, у року од [7] дана од пријема одлуке, 
писаним путем поднети АДАС-у захтев за укидање привремене 
суспензије. О таквом захтеву одлучиваће се у складу са поступком 
интерног разматрања који је успоставио АДАС. АДАС ће донети 
одлуку о захтеву спортисте без одлагања, а најкасније у року од седам 
(7) дана од пријема захтева. Ако АДАС одбије захтев спортисте, 
спортиста може изјавити жалбу CAS-у на ту одлуку у складу са чланом 
7.4.3. 

 
7.4.3 Жалбе CAS-у на одлуке у вези са привременим суспензијама 
 

Свака жалба коју изјави било које лице које има право на жалбу у 
складу са чланом 13.2.3 против одлуке донете у складу са чланом 
7.4.1.1 или чланом 7.4.2.1 да се не изрекне привремена суспензија, 
или да се привремена суспензија укине или не укине, подноси се 
искључиво CAS-у, а о њој одлучује арбитар појединац. WADA мора 
бити обавештена о жалби од стране свих страна у жалбеном поступку 
и CAS-а.47 WADA има право да поднесе захтев за укључивање у сваки 
жалбени поступак који спортиста или друго лице покрене у складу са 
овим чланом, у року од десет (10) дана од дана када прими 
обавештење о одговору на жалбу, како је даље предвиђено 
Интернационалним стандардом за управљање резултатима. 
 
Жалбе којима се оспоравају одлуке о привременој суспензији у складу 
са овим чланом не могу представљати оправдање за било какво 
одлагање поступка у основном предмету у погледу меритума. 
 

7.4.4  Добровољно прихватање привремене суспензије 
 
Спортисти могу, на сопствену иницијативу, добровољно прихватити 
привремену суспензију ако то учине пре истека каснијег од следећих 
рокова: (i) десет (10) дана од пријављивања резултата Б узорка (или 
одрицања од анализе Б узорка) или десет (10) дана од обавештења о 
било којој другој повреди антидопинг правила, или (ii) датума када се 
спортиста први пут такмичи након таквог извештаја или обавештења. 
 
Друга лица могу, на сопствену иницијативу, добровољно прихватити 
привремену суспензију ако то учине у року од десет (10) дана од 
обавештења о повреди антидопинг правила. 
 
 
Након таквог добровољног прихватања, привремена суспензија има 
пуно дејство и са њом се поступа на исти начин као да је изречена у 
складу са члановима 7.4.1 или 7.4.2; међутим, у било ком тренутку 
након добровољног прихватања привремене суспензије, спортиста 
или друго лице може повући такво прихватање, у ком случају се 
спортисти или другом лицу неће урачунати време које је претходно 
провело под привременом суспензијом. 

 
7.4.5 Ако је привремена суспензија изречена на основу неповољног 

аналитичког налаза А узорка, а накнадна анализа Б узорка (ако је 
захтева спортиста или АДАС) не потврди анализу А узорка, спортиста 
неће бити подвргнут даљој привременој суспензији по основу повреде 
члана 2.1. У случају када је спортиста искључен са спортског догађаја 
на основу повреде члана 2.1, а накнадна анализа Б узорка не потврди 
налаз А узорка, ако је и даље могуће да спортиста буде поново 

 
47  [Коментар уз члан 7.4.3: Како је предвиђено чланом 13.2.3.3, обавештавање WADA-е о жалби представља услов 

за допуштеност жалбе.] 
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укључен у спортски догађај без утицаја на његово даље одвијање, 
спортиста може наставити да учествује на том спортском догађају. 

 
7.5 Одлуке у управљању резултатима 
 

Одлуке у управљању резултатима или одлуке донете у поступцима пред 
АДАС-ом неће бити ограничене на одређено географско подручје или спорт и 
морају, без ограничења, обухватити и решити следећа питања: (i) да ли је 
почињена повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1, или да ли 
треба изрећи привремену суспензију, чињенични основ за такву одлуку и 
конкретне чланове који су повређени, и (ii) све мере које произлазе из повреде 
или повреда антидопинг правила или повреде или повреда члана 10.14.1, 
укључујући одговарајуће дисквалификације у складу са члановима 9 и 10.10, 
одузимање медаља или награда, период забране учешћа (и датум од којег тај 
период почиње да тече) и све финансијске последице..48 

 
7.6 Обавештавање о одлукама у управљању резултатима 
 

АДАС ће обавестити спортисте, друга лица, потписнике и WADA-у о одлукама 
у управљању резултатима, како је предвиђено чланом 14 и Интернационалним 
стандардом за управљање резултатима. 
 

7.7  Повлачење из спорта49 
 

Ако се спортиста или друго лице повуче из спорта док је поступак управљања 
резултатима који спроводи АДАС у току, АДАС задржава надлежност да тај 
поступак управљања резултатима оконча. Ако се спортиста или друго лице 
повуче из спорта пре него што је било који поступак управљања резултатима 
започет, а АДАС би имао надлежност за управљање резултатима над 
спортистом или другим лицем у време када је спортиста или друго лице 
починило повреду антидопинг правила или повреду члана 10.14.1, АДАС има 
надлежност да спроведе управљање резултатима. Сваки спортиста или друго 
лице које се повукло из спорта, а које током периода повлачења омета текући 
поступак управљања резултатима у вези са повредом антидопинг правила или 
повредом члана 10.14.1 која му је стављена на терет, остаје под надлежношћу 
свих релевантних потписника у погледу повреде ометања из члана 2.5. 
 

7.8 Случајеви који подлежу разматрању независног стручњака за 
разматрање 

 
7.8.1   Овај члан 7.8 примењује се на ретке случајеве у којима АДАС разматра 

да затвори предмет или да не настави са уобичајеним поступком 
управљања резултатима након што је примио обавештење о 

 
48  [Коментар уз члан 7.5: Одлуке у управљању резултатима укључују и привремене суспензије. 
 

Свака одлука АДАС-а треба да обухвати питање да ли је почињена повреда антидопинг правила и све мере које 
произлазе из те повреде, укључујући све дисквалификације осим дисквалификације из члана 10.1 (о којој одлучује 
орган надлежан за спортски догађај). У складу са чланом 15, таква одлука и мере које су њоме изречене аутоматски 
производе дејство у сваком спорту и у свакој држави. На пример, ако се утврди да је спортиста починио повреду 
антидопинг правила на основу неповољног аналитичког налаза за узорак прикупљен на такмичењу, резултати 
које је спортиста остварио на том такмичењу биће дисквалификовани у складу са чланом 9, а сви други 
такмичарски резултати које је спортиста остварио од датума прикупљања узорка до истека периода забране 
учешћа такође ће бити дисквалификовани у складу са чланом 10.10; ако је неповољни аналитички налаз резултат 
тестирања на спортском догађају, организација надлежна за велики спортски догађај одговорна је да одлучи да 
ли ће и други појединачни резултати спортисте остварени на том спортском догађају пре прикупљања узорка 
бити дисквалификовани у складу са чланом 10.1.] 

 
49  [Коментар уз члан 7.7: Поступање спортисте или другог лица пре него што је спортиста или друго лице било 

под надлежношћу било које антидопинг организације не би представљало повреду антидопинг правила, али би 
могло представљати оправдан основ за одбијање чланства спортисте или другог лица у спортској 
организацији.] 
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неповољном аналитичком налазу и окончао почетно разматрање које 
се захтева у складу са чланом 7.2 (односно, АДАС је утврдио да није 
одобрено изузеће за терапеутску употребу, да не постоји очигледно 
одступање од Интернационалног стандарда за тестирање или 
Интернационалног стандарда за лабораторије и да није очигледно да 
је неповољни аналитички налаз проузрокован уносом забрањене 
супстанце дозвољеним путем). У таквим случајевима, АДАС ће: 

 
7.8.1.1  обавестити спортисту о неповољном аналитичком налазу у 

складу са члановима 7.2, 7.4.1 и 7.4.2.50 
 
7.8.1.2 без одлагања поднети захтев независном стручњаку за 

разматрање ради давања мишљења о томе да ли разлози 
јавног интереса или други убедљиви разлози, узимајући у обзир 
права чистих спортиста и утицај на њих, оправдавају одступање 
од уобичајеног поступка управљања резултатима за поступање 
у случају неповољних аналитичких налаза.51 Копија захтева 
истовремено се доставља WADA-и и свакој другој страни која 
има право да изјави жалбу на одлуку у складу са чланом 13. 
АДАС ће независном стручњаку за разматрање доставити 
комплетне списе предмета и у потпуности сарађивати са њим. 

 
7.8.2    Након разматрања списа предмета и прибављања свих других информација 

које сматра неопходним од АДАС-а, WADA-е или трећих лица, независни 
стручњак за разматрање ће дати писано мишљење и препоруку АДАС-у, уз 
достављање копије WADA-и, у којима ће навести да ли је, у конкретним 
околностима предмета, оправдано одступање од уобичајеног поступка 
управљања резултатима. 

 
7.8.3    По пријему мишљења и препоруке независног стручњака за разматрање, 

АДАС ће донети писану одлуку о томе да ли ће наставити са уобичајеним 
поступком управљања резултатима или неће наставити поступак у вези са 
неповољним аналитичким налазима. Ова одлука доставља се WADA-и, а 
одлука, заједно са мишљењем и препоруком независног стручњака за 
разматрање, доставља се и свакој другој страни која има право да изјави жалбу 
на одлуку у складу са чланом 13. На ову одлуку може се изјавити жалба 
непосредно CAS-у у складу са одговарајућим одредбама члана 13. Ако одлука 
АДАС-а да не настави поступак у вези са неповољним аналитичким налазима 
буде укинута или преиначена у жалбеном поступку, CAS може задржати 
надлежност да одлучи о меритуму сваке наводне повреде антидопинг правила 
повезане са неповољним аналитичким налазима или може наложити АДАС-у 
да настави са уобичајеним поступком управљања резултатима. 

 
7.8.4    Када АДАС не настави са уобичајеним поступком управљања резултатима, а 

да претходно није затражио и прибавио мишљење и препоруку независног 
стручњака за разматрање, или не настави са уобичајеним поступком 
управљања резултатима супротно мишљењу и препоруци независног 

 
50   [Коментар уз члан 7.8.1.1: Ради отклањања сваке сумње, обавештење мора да укључи изрицање обавезне 

привремене суспензије када се то захтева чланом 7.4.1 или опционе привремене суспензије ако антидопинг 
организација утврди да постоји основ за изрицање опционе привремене суспензије.] 

 
51   [Коментар уз члан 7.8.1.2: Ради отклањања сваке сумње, поступак пред независним стручњаком за 

разматрање намењен је искључиво изузетним случајевима у којима би већина заинтересованих страна 
сматрала да би спровођење уобичајеног поступка управљања резултатима довело до неоправданог и 
очигледно неправичног исхода. Један пример таквог случаја био би када антидопинг организација утврди да 
је вероватно да су неповољни аналитички налази код више спортиста настали услед контаминираног извора 
и да постоји разумна вероватноћа да ће спортисти доказати одсуство кривице или непажње. Ради 
отклањања сваке сумње, члан 7.8 не примењује се на случајеве које антидопинг организација оконча у складу 
са чланом 10.8.] 
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стручњака за разматрање, а у жалбеном поступку на крају буде утврђено да је 
дошло до повреде антидопинг правила, против АДАС-а може бити покренут 
поступак због неусклађености у складу са чланом 24 Кодекса и 
Интернационалним стандардом за усаглашеност потписника са Кодексом, а 
АДАС ће бити дужан да страни, односно странама које су изјавиле жалбу, 
надокнади трошкове и разумне трошкове правног заступања настале у вези са 
сваким степеном жалбеног поступка. 

 
7.8.5    Поступак који се примењује у случајевима из овог члана 7.8 биће детаљније 

описан у Интернационалном стандарду за управљање резултатима. 
 

ЧЛАН 8 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: ПРАВО НА ПРАВИЧАН ПРЕТРЕС И 
ОБАВЕШТЕЊЕ О ОДЛУЦИ 

 
За свако лице за које се тврди да је починило повреду антидопинг правила или повреду члана 
10.14.1, АДАС ће обезбедити правичан претрес у разумном року пред правичним, 
непристрасним и оперативно независним претресним већем, у складу са Кодексом и 
Интернационалним стандардом за управљање резултатима. АДАС ће, у складу са чланом 
14.3, благовремено јавно објавити образложену одлуку која посебно садржи објашњење 
разлога за сваки изречени период забране учешћа и дисквалификацију резултата у складу са 
чланом 10.10.52 
 

8.1 Правични претреси 

 
8.1.1  Правично, непристрасно и оперативно независно претресно веће 
 

8.1.1.1 Антидопинг одбор је оперативно и институционално 
независно тело, основано у складу са одредбама Закона о 
спречавању допинга у спорту, које је надлежно да разматра 
и одлучује о томе да ли је спортиста или друго лице на које 
се примењују ова Антидопинг правила починило повреду 
антидопинг правила или повреду члана 10.14.1 и, ако је 
применљиво, да изрекне одговарајуће мере. Антидопинг 
одбор у првом степену одлучује преко већа које чине три (3) 
члана, а које именује председник Антидопинг комитета – 
Првостепено веће за антидопинг прекршаје Антидопинг 
одбора. 

 
8.1.1.2  АДАС ће обезбедити да Антидопинг одбор буде ослобођен 

сукоба интереса и да његов састав, трајање мандата, 
професионално искуство, оперативна независност и 
адекватно финансирање буду у складу са захтевима 
Интернационалног стандарда за управљање резултатима. 

 
8.1.1.3  Чланови Управног одбора, запослени, чланови комисија, 

консултанти и службена лица АДАС-а или његових органа, 
као и свако лице које је било укључено у истрагу и претходно 
разматрање предмета пре одлучивања, не могу бити 
именовани за чланове и/или записничаре Антидопинг 
одбора (у мери у којој је такав записничар укључен у процес 
већања и/или израду било које одлуке). Нарочито, ниједан 
члан не сме претходно да учествује у разматрању било ког 

 
52  [Коментар уз члан 8: Овај члан захтева да се, у одређеном тренутку током поступка управљања 

резултатима, спортисти или другом лицу обезбеди могућност за благовремен, правичан и непристрасан 
претрес. Ови принципи садржани су и у члану 6.1 Конвенције за заштиту људских права и основних слобода и 
представљају принципе који су општеприхваћени у међународном праву. Намера овог члана није да замени 
сопствена правила сваке антидопинг организације која уређују претрес, већ да обезбеди да свака антидопинг 
организација спроводи поступак претреса у складу са овим принципима.] 
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захтева за изузеће за терапеутску употребу, одлуке у 
управљању резултатима или жалбе у истом предмету. 

 
8.1.1.4 Антидопинг одбор чине независни председник и група од 

осам (8) независних чланова претресних већа, из које 
председник бира састав конкретног претресног већа које ће 
одлучивати у појединачним предметима. Група независних 
чланова претресних већа мора бити довољно бројна да 
обезбеди благовремено спровођење поступка претреса и 
могућност замене члана у случају сукоба интереса, и у 
сваком тренутку мора обухватати девет (9) независних 
чланова – председника Антидопинг одбора и осам (8) 
чланова.. 

 
8.1.1.5  Сваког члана именује Министарство спорта, узимајући у 

обзир неопходно искуство у области антидопинга, 
укључујући правну, спортску, медицинску и/или научну 
стручност. Сваки члан именује се на период од четири (4) 
године, уз могућност поновног именовања. 

 
8.1.1.6  Антидопинг одбор мора бити у могућности да спроводи 

поступак претреса и доношења одлука без мешања АДАС-а 
или било које треће стране. 

 
8.1.1.7  Претресе не могу спроводити (било путем делегирања или 

на други начин) лица која је именовао национални спортски 
савез или која су под надлежношћу националног спортског 
савеза, нити лица која је именовала или су под надлежношћу 
било које друге националне спортске организације. 

 
8.1.1.8    Претреси који се спроводе у вези са спортским догађајима, 

а који се односе на спортисте и друга лица на која се 
примењују ова Антидопинг правила, могу се спровести по 
убрзаном поступку када то дозволи Антидопинг одбор.53 

 
8.1.1.9  WADA, интернационална федерација и национални 

спортски савез спортисте или другог лица могу 
присуствовати претресу као посматрачи. У сваком случају, 
АДАС ће их у потпуности обавештавати о статусу предмета 
који су у току и о исходу свих претреса.. 

 
8.1.2 Поступак претреса 
 

8.1.2.1  Када АДАС достави спортисти или другом лицу обавештење 
којим му ставља на терет наводну повреду антидопинг 
правила или повреду члана 10.14.1, а спортиста или друго 
лице се не одрекне права на претрес у складу са чланом 
8.3.1 или чланом 8.3.2, предмет се упућује Антидопинг 
одбору ради спровођења претреса и одлучивања, који се 
спроводе у складу са принципима описаним у члановима 8 и 
9 Интернационалног стандарда за управљање резултатима. 

 
8.1.2.2  Председник Антидопинг одбора именује веће од три (3) 

члана (које може укључивати и председника) ради 

 
53  [Коментар уз члан 8.1.1.8: На пример, претрес би могао бити спроведен по убрзаном поступку непосредно пред 

почетак великог спортског догађаја када је решавање питања повреде антидопинг правила неопходно како 
би се утврдило право спортисте да учествује на спортском догађају, или током спортског догађаја када ће 
решавање предмета утицати на валидност резултата спортисте или на његово даље учешће на спортском 
догађају.] 
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разматрања и одлучивања у том предмету – Првостепено 
веће за антидопинг прекршаје Антидопинг одбора. Најмање 
један (1) члан већа мора бити правне струке, са најмање три 
(3) године релевантног правног искуства, а један (1) члан 
већа мора бити квалификовани лекар, са најмање три (3) 
године релевантног медицинског искуства. 

 
8.1.2.3  По именовању од стране председника Антидопинг одбора за 

члана Првостепеног већа за антидопинг прекршаје 
Антидопинг одбора, чланови ће такође потписати изјаву да 
им нису познате никакве чињенице или околности које би, у 
очима било које од страна, могле довести у питање њихову 
непристрасност, осим околности које су наведене у изјави. 
Ако такве чињенице или околности настану у каснијој фази 
поступка претреса, одговарајући члан претресног већа 
дужан је да их без одлагања саопшти странама.. 

 
8.1.2.4  Ако члан кога је председник именовао да учествује у 

разматрању предмета, из било ког разлога, не жели или није 
у могућности да учествује у разматрању предмета, 
председник може именовати заменског члана или именовати 
ново претресно веће. Ако је председник именован у веће, а 
из било ког разлога не жели или није у могућности да 
учествује у разматрању предмета, у таквим околностима 
може га заменити потпредседник. 

 
8.1.2.5  Стране ће, на почетку поступка претреса, бити обавештене 

о идентитету чланова претресног већа именованих да 
размотре и одлуче о предмету и биће им достављена изјава 
из члана 8.1.2.3. Стране ће бити обавештене о свом праву 
да оспоре именовање било ког члана претресног већа ако 
постоје разлози који указују на потенцијални сукоб интереса, 
у року од седам (7) дана од дана када су сазнале за разлог 
за оспоравање. О сваком таквом оспоравању одлучује 
независно лице из шире групе чланова претресних већа или 
независна институција. 

 
8.1.2.6 Антидопинг одбор има овлашћење да, по сопственом 

нахођењу, именује стручњака који ће помагати или 
саветовати веће. 

 
8.1.2.7 АДАС ће изложити свој случај, а спортиста или друго лице 

ће изложити свој случај као одговор.. 
 

8.1.2.8 Ако било која страна или њен заступник, након што је уредно 
обавештен, не присуствује претресу, претрес се упркос томе 
може одржати.  

 
8.1.2.9  Спортиста или друго лице коме се ставља на терет повреда 

антидопинг правила или повреда члана 10.14.1 има право да 
захтева јавни претрес.  

 
8.1.2.10 АДАС такође може захтевати јавни претрес, под условом да 

је спортиста или друго лице коме се ставља на терет 
повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1 
дало писану сагласност за одржавање јавног претреса.  
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8.1.2.11  Свака страна у поступку има и право да: 
 

(a) буде заступана од стране адвоката о сопственом 
трошку; 

 
(b) има приступ релевантним доказима и изводи их; 
 
(c) подноси писане и усмене поднеске; 
 
(d) предлаже и испитује сведоке; и 
 
(e) има преводиоца на претресу о сопственом трошку. 

 
8.2 Обавештавање о одлукама 

 
8.2.1  На крају претреса, или без одлагања након његовог окончања, 

Антидопинг одбор ће донети писану одлуку у складу са чланом 9 
Интернационалног стандарда за управљање резултатима, која 
садржи потпуно образложење одлуке, изречени период забране 
учешћа, податак о томе да ли се (и у којој мери) период привремене 
суспензије урачунава у изречени период забране учешћа, 
дисквалификацију резултата у складу са чланом 10.10, свако 
одузимање медаља или награда, све друге релевантне мере, 
укључујући финансијске последице, правне путеве за изјављивање 
жалбе и рок за жалбу, као и, ако је применљиво, образложење због 
чега нису изречене најстроже могуће мере. 

 
8.2.2 АДАС ће о тој одлуци обавестити спортисту или друго лице и друге 

антидопинг организације које имају право на жалбу у складу са 
чланом 13.2.3 и без одлагања ће је унети у ADAMS. На одлуку се може 
изјавити жалба у складу са чланом 13. 

 
8.3  Одрицање од права на претрес 
 

8.3.1  Спортиста или друго лице коме се ставља на терет повреда 
антидопинг правила или повреда члана 10.14.1 може се изричито 
одрећи права на претрес и сагласити се са мерама које је предложио 
АДАС. 

 
8.3.2  Међутим, ако спортиста или друго лице коме се ставља на терет 

повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1 не оспори ту 
тврдњу у року од двадесет (20) дана од датума обавештења које је 
АДАС послао и којим му се повреда ставља на терет, сматраће се да се 
одрекао права на претрес, да је признао повреду и да је прихватио 
предложене мере. 

 
8.3.3  У случајевима у којима се примењује члан 8.3.1 или 8.3.2, претрес пред 

Антидопинг одбором није потребан. Уместо тога, АДАС ће без одлагања 
донети писану одлуку у складу са чланом 9 Интернационалног 
стандарда за управљање резултатима, која садржи потпуно 
образложење одлуке, изречени период забране учешћа, податак о томе 
да ли се (и у којој мери) период привремене суспензије урачунава у 
изречени период забране учешћа, дисквалификацију резултата у 
складу са чланом 10.10, свако одузимање медаља или награда, све 
друге релевантне мере, укључујући финансијске последице, правне 
путеве за изјављивање жалбе и рок за жалбу, као и, ако је применљиво, 
образложење због чега нису изречене најстроже могуће мере. 

 
8.3.4 АДАС ће о тој одлуци обавестити спортисту или друго лице и 

истовремено друге антидопинг организације које имају право на жалбу 
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у складу са чланом 13.2.3 и без одлагања ће је унети у ADAMS. АДАС 
ће ту одлуку јавно објавити у складу са чланом 14.3.2. 

 
8.4 Јединствени претрес пред CAS-ом 
 

О повредама антидопинг правила или повредама члана 10.14.1 које се 
стављају на терет спортистима интернационалног ранга, спортистима 
националног ранга или другим лицима може се, уз сагласност спортисте или 
другог лица, АДАС-а (када је надлежан за управљање резултатима у складу са 
чланом 7) и WADA-е, одлучивати у оквиру јединственог претреса непосредно 
пред CAS-ом.54 

 
ЧЛАН 9 АУТОМАТСКА ДИСКВАЛИФИКАЦИЈА ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕЗУЛТАТА 
 

Повреда антидопинг правила у индивидуалним спортовима у вези са 
тестирањем на такмичењу или повреда члана 10.14.1 учешћем на такмичењу 
аутоматски доводи до дисквалификације резултата оствареног на том 
такмичењу, са свим мерама које из тога произлазе, укључујући одузимање свих 
медаља, бодова и награда.55 
 

ЧЛАН 10 КАЗНЕ ЗА ПОЈЕДИНЦЕ 
 

10.1 Дисквалификација резултата на спортском догађају током којег је дошло 
до повреде антидопинг правила 
 
Повреда антидопинг правила која се догоди током или у вези са спортским 
догађајем може, на основу одлуке надлежног тела спортског догађаја, довести 
до дисквалификације свих појединачних резултата спортисте остварених на 
том спортском догађају, уз поништавање свих погодности или предности које 
су му додељене на основу тих резултата, укључујући одузимање свих медаља, 
бодова и награда додељених спортисти (било појединачно или тиму чији је 
спортиста био члан) на основу тих резултата, осим како је предвиђено чланом 
10.1.1.56 
 
Околности које се узимају у обзир приликом одлучивања о томе да ли треба 
дисквалификовати и друге резултате на спортском догађају могу укључивати, на 
пример, тежину повреде антидопинг правила коју је починио спортиста и 
чињеницу да ли је спортиста имао негативан резултат тестирања на другим 
такмичењима.. 
 

 
54  [Коментар уз члан 8.4: У неким случајевима, укупни трошкови одржавања претреса у првом степену на 

интернационалном или националном нивоу, а затим поновног разматрања предмета изнова пред CAS-ом, 
могу бити веома значајни. Када су све стране наведене у овом члану уверене да ће њихови интереси бити 
адекватно заштићени у оквиру једног претреса, нема потребе да спортиста или антидопинг организације 
сносе додатне трошкове два (2) претреса. Антидопинг организација може учествовати у претресу пред CAS-
ом као посматрач.] 

 
55  [Коментар уз члан 9: У тимским спортовима, све награде које су примили појединачни играчи биће 

дисквалификоване. Међутим, дисквалификација тима спроводи се у складу са чланом 11. У спортовима који 
нису тимски спортови, али у којима се награде додељују тимовима, дисквалификација или нижи пласман тима 
када је један или више чланова тима починило повреду антидопинг правила спроводи се у складу са важећим 
правилима интернационалне федерације. У случајевима када се одузму бодови које је за тим освојио спортиста 
који је починио повреду антидопинг правила током тимског такмичења, што за последицу има нижи пласман 
тима, то се неће сматрати казном или дисциплинском мером ни према тиму ни према другим спортистима 
који су учествовали у тимском такмичењу, а који нису починили повреду антидопинг правила.] 

 
56  [Коментар уз члан 10.1: Док члан 9 доводи до дисквалификације резултата на појединачном такмичењу на 

којем је спортиста био позитиван (нпр. трка на 100 метара леђним стилом), овај члан може довести до 
дисквалификације свих резултата у свим тркама током спортског догађаја (нпр. Светског првенства у 
пливању).] 
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10.1.1 Ако спортиста докаже да за повреду не сноси кривицу нити је поступао 
са непажњом, његови појединачни резултати на другим такмичењима 
неће бити дисквалификовани, осим ако је вероватно да је повреда 
антидопинг правила коју је спортиста починио утицала на његове 
резултате на такмичењима која нису такмичење на којем је дошло до 
повреде антидопинг правила. 

 
10.2 Забрана учешћа због присуства, коришћења или покушаја коришћења 

или поседовања забрањене супстанце или забрањеног метода 
 

Члан 10.2 утврђује оквир за одређивање периода забране учешћа за повреде 
чланова 2.1 (Присуство), 2.2 (Коришћење или покушај коришћења) или 2.6 
(Поседовање). Ово одређивање заснива се на више различитих фактора, као 
што су: супстанца или метод који су у питању (тј. неспецифичне 
супстанце/неспецифични методи, специфичне супстанце/специфични методи 
или супстанце злоупотребе); да ли је спортиста или друго лице намерно 
починило повреду антидопинг правила; да ли околности уношења, коришћења 
или поседовања нису биле повезане са спортским учинком; и да ли спортиста 
може да докаже на који начин је забрањена супстанца доспела у његов 
организам. 
 
Члан 10.2.1 уређује период забране учешћа за повреде чланова 2.1 или 2.2 
које укључују неспецифичне супстанце и неспецифичне методе. Члан 10.2.2 
уређује период забране учешћа за повреде чланова 2.1 или 2.2 које укључују 
специфичне супстанце или специфичне методе. Члан 10.2.3 уређује период 
забране учешћа за повреде чланова 2.1 или 2.2 које укључују супстанце 
злоупотребе. Члан 10.2.4 уређује период забране учешћа у посебним 
околностима које укључују критеријуме за изузећа за терапеутску употребу. 
Члан 10.2.5 уређује период забране учешћа за повреде члана 2.6. Члан 10.2.6 
садржи дефиницију појма „намерно“ за потребе члана 10.2.57 

 
   10.2.1 Неспецифичне супстанце или неспецифични методи 
 

За повреде чланова 2.1 или 2.2 које укључују неспецифичну супстанцу 
или неспецифични метод, период забране учешћа ће, уз примену 
чланова 10.2.3 и 10.2.4, износити четири (4) године. Период забране 
учешћа од четири (4) године може се умањити на следећи начин: 

 
10.2.1.1 Када спортиста може да докаже на који начин је забрањена 

супстанца доспела у његов организам или на који начин је 
забрањени метод коришћен, као и да повреда није била 
намерна, период забране учешћа износиће две (2) године. 
Овај период забране учешћа може бити укинут или умањен у 
складу са чланом 10.5, 10.6 или 10.7.1. 

 
10.2.1.2 Када спортиста не може да докаже да повреда није била 

намерна, али може да докаже на који начин је забрањена 
супстанца доспела у његов организам или на који начин је 
забрањени метод коришћен, као и да околности уношења или 
коришћења нису биле повезане са спортским учинком, период 
забране учешћа износиће три (3) године. Овај период забране 

 
57   [Коментар уз члан 10.2: Пре разматрања да ли се примењује члан 10.5 или члан 10.6, антидопинг организација 

(или претресно веће) најпре мора да утврди да ли је спортиста испунио свој терет доказивања да повреда 
није била намерна. Да би то учинио, спортиста мора, осим у веома уско ограниченим околностима описаним 
у члану 10.2.1.3, да покаже на који начин је забрањена супстанца доспела у његов организам, као и да је време 
таквог уношења или коришћења у складу са аналитичким резултатима његовог узорка.] 
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учешћа не може бити укинут нити умањен у складу са 
члановима 10.5 или 10.6. 

 
10.2.1.3 Када спортиста не може да докаже на који начин је забрањена 

супстанца доспела у његов организам, али у изузетним 
случајевима може да докаже, на уверљив начин, у степену 
вероватноће који ће задовољити орган који доноси одлуку, да 
на основу поузданих научних доказа повреда антидопинг 
правила није била у складу са намерним коришћењем 
забрањене супстанце, период забране учешћа може бити 
умањен на две (2) године.58 Овај период забране учешћа не 
може бити укинут нити умањен у складу са чланом 10.5 или 
10.6. 

 
10.2.1.4 За повреде које су резултат неповољног аналитичког налаза 

за супстанцу која је забрањена само на такмичењу, када 
спортиста може да докаже да је забрањена супстанца унета 
или коришћена ван такмичења у околностима које нису биле 
повезане са спортским учинком, период забране учешћа 
износиће две (2) године. Овај период забране учешћа може 
бити укинут или умањен у складу са члановима 10.5, 10.6 или 
10.7.1. 

 
10.2.2 Специфичне супстанце или специфични методи 
 

За повреде чланова 2.1 или 2.2 које укључују специфичну супстанцу 
или специфични метод, период забране учешћа ће, уз примену 
чланова 10.2.3 и 10.2.4, износити две (2) године. Овај период забране 
учешћа може бити укинут или умањен у складу са члановима 10.5, 
10.6 или 10.7.1, а може бити и продужен на следећи начин: 
 
10.2.2.1 Уз примену члана 10.2.2.2, када АДАС може да докаже да је 

повреда била намерна, период забране учешћа износиће 
четири (4) године; међутим, ако спортиста може да докаже 
да околности уношења или коришћења нису биле повезане 
са спортским учинком, период забране учешћа износиће три 
(3) године. Период забране учешћа изречен у складу са овим 
чланом 10.2.2.1 не може бити укинут нити умањен у складу 
са члановима 10.5 или 10.6. 

 
10.2.2.2 Када повреда антидопинг правила произлази из неповољног 

аналитичког налаза за супстанцу која је забрањена само на 
такмичењу, а спортиста може да докаже да је забрањена 

 
58   [Коментар уз члан 10.2.1.3: Иако је теоретски могуће да спортиста докаже да има право на умањење у складу 

са овим чланом, а да не покаже на који начин је забрањена супстанца доспела у његов организам, таква 
могућност је у пракси описана као „најужи могући пролаз“. Да би могао да се позове на ову изузетно уску 
могућност, спортиста мора да представи поуздане научне доказе којима се утврђује да повреда антидопинг 
правила није била у складу са намерним коришћењем забрањене супстанце. На пример, поуздани научни докази 
могу укључивати откривање нетерапијске количине забрањене супстанце у узорку спортисте, у комбинацији 
са метаболичким профилом који указује на веома недавно давање или примену, или претходне или накнадне 
узорке спортисте који потврђују да откривена забрањена супстанца није представљала завршни део криве 
излучивања након терапијске дозе или другог режима допинга. Мало је вероватно да ће анализе косе 
представљати поуздан доказ којим се може оспорити намерни допинг. У погледу резултата тестирања на 
полиграфу, видети Коментар уз члан 3.2. Поред тога, докази у виду претходне историје негативних 
резултата тестирања, промене или одсуства промене телесне масе или такмичарских резултата, 
недостатка мотива за допинг, као и сведочења спортисте и лица која пружају подршку спортисти, неће бити 
довољни да оправдају умањење периода забране учешћа. Ради отклањања сваке сумње, спортиста може 
поднети, а орган који води претрес може разматрати и доказе који нису научне природе, али су поуздани 
научни докази неопходан елемент за утврђивање права на умањење у складу са овим чланом. Како се користи 
у овом члану, израз „изузетан случај“ нема за циљ да уведе посебан елемент који спортиста мора самостално 
да докаже, већ указује на реткост и јединственост случајева у којима ће потребни елементи доказивања бити 
испуњени.] 
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супстанца коришћена изван такмичења, период забране 
учешћа износиће две (2) године. Овај период забране 
учешћа може бити укинут или умањен у складу са члановима 
10.5, 10.6 или 10.7.1. 

 
10.2.3 Супстанце злоупотребе  
 

Без обзира на било коју другу одредбу члана 10.2, када повреда 
антидопинг правила укључује искључиво супстанцу злоупотребе: 

 
10.2.3.1  Ако спортиста може да докаже да је до уношења или 

коришћења дошло изван такмичења и да оно није било 
повезано са спортским учинком, период забране учешћа 
износиће два (2) месеца.59 

 
За сваку наредну повреду која укључује било коју супстанцу 
злоупотребе, период забране учешћа утврђен у складу са 
овим чланом 10.2.3.1 износиће четири (4) месеца, а може 
бити умањен на два (2) месеца ако спортиста приступи 
програму лечења у вези са супстанцама злоупотребе који је 
одобрио АДАС. 60  
 
Период забране учешћа утврђен у овом члану 10.2.3.1 не 
може бити умањен на основу било које одредбе чланова 
10.6, 10.7.1 или 10.7.2. 

 
10.2.3.2 Ако је до уношења, коришћења или поседовања дошло на 

такмичењу, а спортиста може да докаже да околности 
уношења, коришћења или поседовања нису биле повезане 
са спортским учинком, период забране учешћа износиће 
између шест (6) месеци и две (2) године, у зависности од 
околности случаја.61 Ова одредба не утиче на могућу 
примену чланова 10.5, 10.6 или 10.7.1.62 

 

 
59   [Коментар уз члан 10.2.3.1: Иако Кодекс не условљава период забране учешћа од два месеца за прву повреду 

тиме да спортиста приступи програму лечења, АДАС би требало, по сопственом нахођењу и у оквиру своје 
стручности и расположивих ресурса, да размотри усвајање политика којима би се спортиста подстицао и 
којима би му се олакшало да након прве повреде затражи стручну медицинску процену и, ако се то препоручи, 
приступи одговарајућем програму лечења или рехабилитације.] 

 
60  [Коментар уз члан 10.2.3.1: Одлуку о томе да ли ће програм лечења бити одобрен АДАС доноси искључиво по 

сопственом нахођењу. Намера овог члана је да АДАС-у остави слободу да, на основу сопствене процене, 
утврди и одобри стварне и кредибилне програме лечења, за разлику од „лажних“ програма лечења. Међутим, 
очекује се да се карактеристике легитимних програма лечења могу значајно разликовати и мењати током 
времена, тако да не би било практично да WADA утврђује обавезујуће критеријуме за прихватљиве програме 
лечења. АДАС такође може изрећи период забране учешћа од два (2) месеца ако, по сопственом нахођењу, 
утврди да лечење није неопходно, на пример ако је неповољни аналитички налаз последица конзумирања чаја 
од коке. Овај члан примењује се и на различите начине на које супстанца злоупотребе може бити унета, нпр. 
пијењем чаја од коке.] 

  
61   [Коментар уз члан 10.2.3.2: „Околности случаја“ могу укључивати, на пример, конкретну природу коришћења 

или поседовања, врсту и количину откривене забрањене супстанце, временску близину између уношења и 
стварног наступа спортисте на такмичењу, могућу корист (стварну или претпостављену) коју је спортиста 
могао имати од уношења у односу на свој учинак на такмичењу, ниво искуства и едукације спортисте или 
другог лица у области антидопинга, као и друге околности у вези са кривицом које иначе можда не би 
испуњавале услове за примену члана 10.5.] 

 
62  [Коментар уз члан 10.2.3.2: Иако је теоретски могуће да спортиста докаже одсуство кривице или непажње или 

одсуство значајне кривице или непажње у погледу уношења, коришћења или поседовања супстанце 
злоупотребе на такмичењу, то би било могуће само у ретким, изузетним случајевима.] 
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10.2.3.3  Када се не примењује ни члан 10.2.3.1 ни члан 10.2.3.2, 
период забране учешћа утврђује се у складу са 
одговарајућом одредбом члана 10.2.1 или 10.2.2. 

 
10.2.4 Критеријуми за изузеће за терапеутску употребу 
 

10.2.4.1 Без обзира на било коју другу одредбу члана 10.2, када 
спортиста може да докаже да су присуство, коришћење или 
покушај коришћења или поседовање, у тренутку када су се 
догодили, испуњавали сваки од критеријума из члана 4.2 
Интернационалног стандарда за изузећа за терапеутску 
употребу (осим обавезе да се докаже да није постојала 
разумна дозвољена терапијска63 алтернатива), период 
забране учешћа износиће два (2) месеца. Период забране 
учешћа утврђен у овом члану 10.2.4.1 не може бити умањен 
на основу било које одредбе чланова 10.6, 10.7.1 или 10.7.2. 

 
10.2.5 Поседовање 

 
За повреде члана 2.6, период забране учешћа ће, уз примену члана 
10.2.3.2, бити следећи: 

 
10.2.5.1 Када повреда укључује неспецифичну супстанцу или 

неспецифични метод, период забране учешћа износиће две 
(2) године ако спортиста или друго лице може да докаже да 
повреда није била намерна; три (3) године ако спортиста или 
друго лице не може да докаже да повреда није била 
намерна, али може да докаже да поседовање није било 
повезано са спортским учинком; и четири (4) године ако 
спортиста или друго лице не може да докаже да повреда није 
била намерна и не може да докаже да поседовање није било 
повезано са спортским учинком. 

 
10.2.5.2 Када повреда укључује специфичну супстанцу или 

специфични метод, период забране учешћа износиће четири 
(4) године ако АДАС може да докаже да је повреда била 
намерна, с тим да се тај период може умањити на три (3) 
године ако спортиста или друго лице може да докаже да 
околности поседовања нису биле повезане са спортским 
учинком; и две (2) године ако АДАС не може да докаже да је 
повреда била намерна. 

 
10.2.5.3 Ако период забране учешћа изречен у складу са чланом 

10.2.5.1 или 10.2.5.2 износи две (2) године, тај период 
забране учешћа може бити укинут или умањен у складу са 
члановима 10.5, 10.6 или 10.7.1. 

 
10.2.6   Како се користи у члану 10.2, израз „намерно“ има за циљ да означи оне 

спортисте или друга лица која поступају на начин за који су знали да 
представља повреду антидопинг правила или су знали да постоји значајан 
ризик да би такво поступање могло представљати или довести до повреде 
антидопинг правила, а тај ризик су очигледно занемарили.64 

 
10.3 Забрана учешћа за друге повреде антидопинг правила 

 
63   [Коментар уз члан 10.2.4.1: За потребе овог члана, појам „терапијски“ дефинише се у складу са дефиницијом 

садржаном у Интернационалном стандарду за изузећа за терапеутску употребу.] 
 
64   [Коментар уз члан 10.2.6: Члан 10.2.6 садржи посебну дефиницију појма „намерно“, која се примењује искључиво 

за потребе члана 10.2.] 
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Период забране учешћа за повреде антидопинг правила, осим оних 
предвиђених чланом 10.2, биће следећи, осим ако се примењују чланови 10.6 
или 10.7: 

 
10.3.1 За повреде чланова 2.3 или 2.5, период забране учешћа износиће 

четири (4) године, осим: (i) у случају неприступања давању узорка, ако 
спортиста може да докаже да повреда антидопинг правила није била 
намерна, период забране учешћа износиће две (2) године; (ii) у свим 
другим случајевима, ако спортиста или друго лице може да докаже 
постојање изузетних околности које оправдавају умањење периода 
забране учешћа, период забране учешћа износиће од две (2) до 
четири (4) године, у зависности од степена кривице спортисте или 
другог лица; или (iii) у случају неприступања давању узорка које 
укључује заштићено лице или рекреативног спортисту, период 
забране учешћа износиће највише две (2) године, а најмање опомена 
без периода забране учешћа, у зависности од степена кривице 
заштићеног лица или рекреативног спортисте. 

 
10.3.2  За повреде члана 2.4, период забране учешћа износиће две (2) 

године, уз могућност умањења на најмање једну (1) годину, у 
зависности од тога да ли спортиста може да докаже околности које 
умањују степен његове кривице. Степен кривице процењиваће се 
једнако у односу на сва три пропуста у вези са подацима о локацији, 
при чему се очекује да спортиста након првог и другог пропуста буде 
посебно опрезан. Могућност одређивања периода забране учешћа 
између две (2) године и једне (1) године, предвиђена овим чланом, не 
примењује се на спортисте код којих образац промена података о 
локацији у последњем тренутку или друго поступање изазива 
озбиљну сумњу да је спортиста покушавао да избегне да буде 
доступан за тестирање.65 

 
10.3.3  За повреде чланова 2.7 или 2.8, период забране учешћа износиће 

најмање четири (4) године, а може бити изречена и доживотна 
забрана учешћа, у зависности од тежине повреде. Повреда члана 2.7 
или члана 2.8 која укључује заштићено лице или малолетно лице 
сматраће се нарочито тешком повредом и, ако је почини члан 
помоћног особља спортисте, а повреда се односи на супстанце које 
нису специфичне супстанце, довешће до доживотне забране учешћа 
за тог члана помоћног особља спортисте. Поред тога, значајне 
повреде чланова 2.7 или 2.8 које могу истовремено представљати и 
повреду закона и прописа који се не односе на спорт, биће 
пријављене надлежним управним, професионалним или 
правосудним органима.66 

 

 
65   [Коментар уз члан 10.3.2: Захтеви у погледу података о локацији утврђени Кодексом и Интернационалним 

стандардом за тестирање представљају основни део сваког ефикасног настојања у борби против допинга у 
спорту. Ради одвраћања од варања и његовог откривања, антидопинг организације морају бити у могућности 
да спроводе тестирања без претходног обавештења, изван такмичења, на основу поузданих података о 
локацији. Захтеви у погледу података о локацији из Кодекса такође омогућавају чистим спортистима да 
веродостојно тврде да могу бити тестирани у било ком тренутку, како би јавност могла да има поверење да 
су чисти. Пропусти у вези са подацима о локацији нису само „административни пропусти“; они непосредно 
нарушавају способност антидопинг организација да открију спортисте који користе допинг, као и поверење 
јавности у одговорност чистих спортиста.] 

 
66  [Коментар уз члан 10.3.3: Лица која су укључена у допинг спортиста или прикривање допинга треба да буду 

подвргнута строжим казнама од спортиста који су били позитивни на тестирању. С обзиром на то да је 
надлежност спортских организација углавном ограничена на забрану учешћа која се односи на акредитацију, 
чланство и друге погодности у спорту, пријављивање чланова помоћног особља спортисте надлежним 
органима представља важан корак у одвраћању од допинга.] 
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10.3.4  За повреде члана 2.9, изречени период забране учешћа износиће 
најмање две (2) године, а може бити изречена и доживотна забрана 
учешћа, у зависности од тежине повреде; када повреда укључује 
заштићено лице или малолетно лице, изречени период забране 
учешћа износиће најмање четири (4) године, а може бити изречена и 
доживотна забрана учешћа, у зависности од тежине повреде. 

 
10.3.5  За повреде члана 2.10, период забране учешћа износиће две (2) 

године, уз могућност умањења на најмање једну (1) годину, у 
зависности од степена кривице спортисте или другог лица и других 
околности случаја.67 

 
10.3.6  За повреде члана 2.11, период забране учешћа износиће најмање две 

(2) године, а може бити изречена и доживотна забрана учешћа, у 
зависности од тежине повреде коју је починио спортиста или друго 
лице.68 

 
10.4 Отежавајуће околности које могу довести до продужења периода забране 

учешћа 
 

Ако АДАС у појединачном случају који се односи на повреду антидопинг 
правила, осим повреда из члана 2.7 (Неовлашћено стављање у промет или 
покушај неовлашћеног стављања у промет), 2.8 (Давање или примена или 
покушај давања или примене), 2.9 (Саучесништво или покушај саучесништва) 
или 2.11 (Радње спортисте или другог лица којима се обесхрабрује 
пријављивање или врши одмазда због пријављивања), докаже постојање 
отежавајућих околности које оправдавају изрицање периода забране учешћа 
дужег од санкције која би се иначе примењивала, период забране учешћа који 
би се иначе примењивао биће продужен за додатни период забране учешћа до 
две (2) године, у зависности од тежине повреде и природе отежавајућих 
околности, осим ако спортиста или друго лице може да докаже да није свесно 
починило повреду антидопинг правила.69 
 

10.5 Укидање периода забране учешћа у случају одсуства кривице или 
непажње 

 
Ако спортиста или друго лице у конкретном случају докаже да не сноси кривицу 
нити је поступало са непажњом, период забране учешћа који би се иначе 
примењивао биће укинут.70 

 
67  [Коментар уз члан 10.3.5: Када је „друго лице“ из члана 2.10 (Забрањено удруживање спортисте или другог 

лица) правно лице, а не физичко лице, против тог правног лица могу се предузети дисциплинске мере у складу 
са чланом 12.] 

 
68  [Коментар уз члан 10.3.6: Поступање за које се утврди да представља повреду и члана 2.5 (Ометање) и члана 

2.11 (Радње спортисте или другог лица којима се обесхрабрује пријављивање надлежним органима или врши 
одмазда због таквог пријављивања) санкционисаће се на основу оне повреде за коју је предвиђена строжа 
казна.] 

 
69  [Коментар уз члан 10.4: Повреде из чланова 2.7 (Неовлашћено стављање у промет или покушај неовлашћеног 

стављања у промет), 2.8 (Давање или примена или покушај давања или примене), 2.9 (Саучесништво или 
покушај саучесништва) и 2.11 (Радње спортисте или другог лица којима се обесхрабрује пријављивање 
надлежним органима или врши одмазда због пријављивања надлежним органима) нису обухваћене применом 
члана 10.4, јер санкције за ове повреде већ пружају довољно широк простор за одлучивање, све до доживотне 
забране учешћа, што омогућава да се узму у обзир све отежавајуће околности.] 

 
70  [Коментар уз члан 10.5: Овај члан и члан 10.6.2 примењују се само на изрицање санкција; не примењују се на 

утврђивање да ли је дошло до повреде антидопинг правила. Примењиваће се само у изузетним околностима, 
на пример, када спортиста може да докаже да га је, упркос томе што је предузео сву дужну пажњу, саботирао 
такмичар. Насупрот томе, одсуство кривице или непажње не би се примењивало у следећим околностима: (а) 
позитиван резултат тестирања који је последица погрешно означеног или контаминираног витамина или 
додатка исхрани (спортисти су одговорни за оно што уносе у организам (члан 2.1) и упозорени су на могућност 

 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 47 од 92 

 
10.6 Умањење периода забране учешћа на основу одсуства значајне кривице 

или непажње 
 

10.6.1  Умањење санкција у посебним околностима за повреде чланова 2.1, 
2.2 или 2.6 

 
Сва умањења у складу са чланом 10.6.1 међусобно се искључују и не 
могу се кумулативно примењивати. 

 
10.6.1.1  Специфичне супстанце или специфични методи 
 

Када повреда антидопинг правила укључује специфичну 
супстанцу (осим супстанце злоупотребе) или специфични 
метод, а спортиста или друго лице може да докаже одсуство 
значајне кривице или непажње, период забране учешћа 
износиће најмање опомену без периода забране учешћа, а 
највише две (2) године забране учешћа, у зависности од 
степена кривице спортисте или другог лица. 

 
10.6.1.2  Контаминирани извор 
 

У случајевима када спортиста или друго лице може да 
докаже и одсуство значајне кривице или непажње и да 
откривена забрањена супстанца потиче из контаминираног 
извора, период забране учешћа износиће најмање опомену 
без периода забране учешћа, а највише две (2) године 
забране учешћа, у зависности од степена кривице спортисте 
или другог лица.71 

 
10.6.1.3  Заштићена лица или рекреативни спортисти 
 

Када повреду антидопинг правила која не укључује 
супстанцу злоупотребе почини заштићено лице или 
рекреативни спортиста, а заштићено лице или рекреативни 
спортиста може да докаже одсуство значајне кривице или 
непажње, период забране учешћа износиће најмање 
опомену без периода забране учешћа, а највише две (2) 

 
контаминације суплемената); (б) давање или примена забрањене супстанце од стране личног лекара или 
тренера спортисте без обавештавања спортисте (спортисти су одговорни за избор медицинског особља и 
за то да медицинско особље обавесте да им се не сме дати ниједна забрањена супстанца); и (в) саботирање 
хране или пића спортисте од стране брачног друга, тренера или другог лица из круга лица са којима је 
спортиста повезан (спортисти су одговорни за оно што уносе у организам и за поступање оних лица којима 
повере приступ својој храни и пићу). Међутим, у зависности од специфичних чињеница конкретног случаја, 
сваки од наведених примера могао би довести до умањења санкције у складу са чланом 10.6, на основу одсуства 
значајне кривице или непажње.] 

 
71  [Коментар уз члан 10.6.1.2: Да би остварио погодност предвиђену овим чланом, спортиста или друго лице 

мора да докаже не само да откривена забрањена супстанца потиче из контаминираног извора који је 
спортиста унео, користио или којем је био изложен, и да су аналитички резултати у складу са таквим 
коришћењем, већ спортиста мора посебно да докаже и одсуство значајне кривице или непажње. Такође треба 
нагласити да су спортисти упозорени да додатке исхрани користе на сопствени ризик. Умањење санкције на 
основу одсуства значајне кривице или непажње ретко се примењивало у случајевима који се односе на додатке 
исхрани, осим када је спортиста показао висок степен опреза пре узимања контаминираног производа. 
Приликом процене да ли спортиста може да докаже извор забрањене супстанце, било би, на пример, значајно 
за утврђивање да ли је спортиста заиста користио контаминирани производ то да ли је спортиста на 
обрасцу за допинг контролу пријавио производ за који је накнадно утврђено да је контаминиран. 

 
Када спортиста докаже да је неповољни аналитички налаз последица контаминираног извора у околностима 
у којима ниједно разумно лице не би очекивало било какав ризик од повреде антидопинг правила, може се 
применити одсуство кривице или непажње у складу са чланом 10.5.] 
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године забране учешћа, у зависности од степена кривице 
заштићеног лица или рекреативног спортисте. 
 

10.6.2  Примена одсуства значајне кривице или непажње изван примене 
члана 10.6.172 

 
Ако спортиста или друго лице у конкретном случају, у којем се члан 
10.6.1 не примењује, докаже одсуство значајне кривице или непажње, 
тада се, уз могућност даљег умањења или укидања у складу са 
чланом 10.7, период забране учешћа који би се иначе примењивао 
може умањити у зависности од степена кривице спортисте или другог 
лица, али умањени период забране учешћа не може бити краћи од 
половине периода забране учешћа који би се иначе примењивао. Ако 
је период забране учешћа који би се иначе примењивао доживотан, 
умањени период у складу са овим чланом не може бити краћи од осам 
(8) година. 

 
10.7 Укидање, умањење или суспензија периода забране учешћа или других 

мера из разлога који нису повезани са кривицом 
 

10.7.1  Признање повреде антидопинг правила у одсуству других доказа 
 

Када спортиста или друго лице добровољно призна да је починило 
повреду антидопинг правила пре него што је примило обавештење о 
прикупљању узорка којим би се могла утврдити повреда антидопинг 
правила (или, у случају повреде антидопинг правила која није повреда 
из члана 2.1, пре него што прими прво обавештење о признатој 
повреди у складу са чланом 7), а то признање у тренутку када је дато 
представља једини поуздани доказ о повреди, период забране 
учешћа може бити умањен, али не на мање од половине периода 
забране учешћа који би се иначе примењивао.73 За потребе овог 
члана 10.7.1, „период забране учешћа који би се иначе примењивао“ 
означава период забране учешћа утврђен након примене чланова 
10.2, 10.3, 10.4 и 10.6. 
 

10.7.2     Умањење периода забране учешћа за повреде антидопинг правила 
на основу раног признања и прихватања санкције 

 
Најкасније у року од двадесет (20) дана од пријема обавештења којим 
му се ставља на терет повреда антидопинг правила, спортиста или 
друго лице које прихвати да је повреда утврђена и прихвати све 
наведене мере (укључујући, ради отклањања сваке сумње, датум 
почетка сваког периода забране учешћа) имаће право на умањење од 
двадесет пет процената (25%) периода забране учешћа наведеног у 
обавештењу којим му се ставља на терет повреда антидопинг 

 
72 [Коментар уз члан 10.6.2: Члан 10.6.2 може се применити на сваку повреду антидопинг правила, осим на оне 

повреде код којих је намера елемент повреде антидопинг правила (нпр. чланови 2.5, 2.7, 2.8, 2.9 или 2.11), или 
је намера елемент одређене санкције (нпр. члан 10.2.1), или је одговарајућим чланом већ предвиђен распон 
периода забране учешћа на основу степена кривице спортисте или другог лица.] 

 
73   [Коментар уз члан 10.7.1: Намера овог члана је да се примењује када спортиста или друго лице само иступи и 

призна повреду антидопинг правила у околностима у којима ниједна антидопинг организација није свесна да је 
можда почињена повреда антидопинг правила. Није предвиђено да се примењује у околностима у којима је 
признање дато након што спортиста или друго лице верује да ће бити откривено (нпр. када спортиста 
открије коришћење забрањене супстанце знајући или имајући разлога да верује да ће тестирање које је у току 
резултирати неповољним аналитичким налазом). Степен умањења периода забране учешћа треба да буде 
заснован на вероватноћи да би спортиста или друго лице било откривено да није добровољно иступило.] 
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правила.74 Када је наведени период забране учешћа дужи од четири 
(4) године, али краћи од доживотног, умањење ће износити једну (1) 
годину.75 Када је наведени период забране учешћа доживотан, неће 
бити умањења у складу са овим чланом 10.7.2. 
 
Члан 10.7.2 неће се примењивати на повреде стављене на терет у 
складу са члановима 10.2.3.1 или 10.2.4.1. 
      
Када спортиста или друго лице оствари умањење периода забране 
учешћа у складу са овим чланом 10.7.2, није дозвољено никакво даље 
умањење наведеног периода забране учешћа у складу са било којим 
другим чланом.76 Ако спортиста или друго лице не прихвати умањење 
периода забране учешћа у року утврђеном овим чланом, онда се овај 
члан, укључујући, али не ограничавајући се на питање колико би 
умањење у складу са овим чланом износило или требало да износи, 
не може истицати ни у једном претресу или жалбеном поступку. 
 

10.7.3 Значајна помоћ у откривању или утврђивању повреда Кодекса77 
 

10.7.3.1  Када је надлежан за управљање резултатима, АДАС може, 
пре доношења одлуке по жалби у складу са чланом 13 или 
истека рока за жалбу, суспендовати део изречених мера 
(осим дисквалификације и обавезног јавног објављивања) у 
конкретном случају у којем је спортиста или друго лице 
пружило значајну помоћ антидопинг организацији, органу 
кривичног гоњења, професионалном дисциплинском телу 
или органу надлежном за интегритет у спорту, која је довела 
до: 
 
(i)  тога да антидопинг организација открије чињенице које 

представљају повреду антидопинг правила или повреду 
члана 10.14.1 од стране другог лица, или покрене 
поступак у вези са таквом повредом; или 

 
(ii)  тога да кривични или дисциплински орган открије 

чињенице које представљају кривично дело или 
повреду професионалних правила које је починило 

 
74   [Коментар уз члан 10.7.2: Ради отклањања сваке сумње, умањење се обрачунава у односу на период забране 

учешћа наведен у обавештењу којим се повреда ставља на терет, а не у односу на период забране учешћа 
наведен у почетном обавештењу о потенцијалној повреди антидопинг правила. Међутим, спортиста или 
друго лице не мора да чека обавештење којим му се повреда ставља на терет да би прихватило повреду у 
складу са овим чланом; када спортиста или друго лице прихвати повреду у складу са овим чланом пре издавања 
обавештења којим му се повреда ставља на терет, умањење ће се обрачунати у односу на период забране 
учешћа наведен у почетном обавештењу о потенцијалној повреди антидопинг правила. У неким земљама, 
изрицање периода забране учешћа у потпуности је препуштено органу који води претрес. У тим земљама, 
антидопинг организација не може, за потребе члана 10.7.2, у обавештењу којим се повреда ставља на терет 
навести одређени период забране учешћа. У таквим околностима, орган који води претрес може размотрити 
примену члана 10.7.2 када је спортиста или друго лице испунило услове за умањење.] 

 
75   [Коментар уз члан 10.7.2: На пример, ако антидопинг организација тврди да је спортиста повредио члан 2.2 

коришћењем анаболичког стероида и у обавештењу којим му се повреда ставља на терет наведе да је 
применљиви период забране учешћа четири (4) године, спортиста може једнострано да умањи период забране 
учешћа на три (3) године тако што ће, у року утврђеном овим чланом, признати повреду и прихватити период 
забране учешћа од три године, без могућности било каквог даљег умањења. На тај начин предмет се решава 
без потребе за одржавањем претреса.] 

 
76   [[Коментар уз члан 10.7.2: Ради отклањања сваке сумње, овај члан не искључује суспензију периода забране 

учешћа у складу са чланом 10.7.3 или 10.7.4.] 
 
77  [Коментар уз члан 10.7.3: Сарадња спортиста, чланова помоћног особља спортисте и других лица која 

признају своје грешке и спремна су да помогну у откривању других повреда антидопинг правила од значаја је 
за чист спорт.] 
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друго лице, или покрене поступак у вези са таквим 
делом или повредом, при чему су информације које је 
доставило лице које пружа значајну помоћ стављене на 
располагање АДАС-у; или 

 
(iii)  тога да WADA открије чињенице које представљају 

неусаглашеност са Кодексом, Интернационалним 
стандардом, Техничким документом или Техничким 
писмом од стране потписника, лабораторије 
акредитоване од стране WADA-е или јединице за 
управљање пасошем спортисте (како је дефинисана у 
Интернационалном стандарду за лабораторије); или 

 
(iv)  уз одобрење WADA-е, тога да кривични или 

дисциплински орган открије чињенице које 
представљају кривично дело или повреду 
професионалних или спортских правила која произлази 
из повреде интегритета у спорту која није повезана са 
допингом, или покрене поступак у вези са таквим делом 
или повредом. 

 
Након доношења одлуке по жалби у складу са чланом 13 или 
истека рока за жалбу, АДАС може суспендовати део мера 
које би се иначе примењивале само уз одобрење WADA-е и 
надлежне интернационалне федерације. 

 
Обим у којем период забране учешћа који би се иначе 
примењивао може бити суспендован засниваће се на 
вредности значајне помоћи коју је спортиста или друго лице 
пружило у настојањима да се елиминишу допинг у спорту, 
неусаглашеност са Кодексом и/или повреде интегритета у 
спорту. Информације које се односе на могући допинг 
заштићених лица или малолетних лица сматраће се 
нарочито вредним. Приликом одређивања дужине периода 
за који се период забране учешћа суспендује, вредност 
значајне помоћи процењиваће се у месецима или годинама, 
а не као проценат првобитног периода забране учешћа.78 

Међутим, не може се суспендовати више од три четвртине 
периода забране учешћа који би се иначе примењивао. За 
потребе овог члана 10.7.3, „период забране учешћа који би 
се иначе примењивао“ означава период забране учешћа 
утврђен након примене чланова 10.2, 10.3, 10.4, 10.6, 10.7.1, 
10.7.2, 10.9 и 10.14.3. Ако је период забране учешћа који би 
се иначе примењивао доживотан, несуспендовани период у 
складу са овим чланом не може бити краћи од осам (8) 
година. За потребе овог става, период забране учешћа који 
би се иначе примењивао не обухвата ниједан период 
забране учешћа који би могао бити додат у складу са чланом 
10.9.3.2 ових Антидопинг правила. 
 
АДАС може у почетној одлуци суспендовати мањи део мера 
и, на основу поновне процене вредности примљених 
информација, повећати обим суспендованих мера. 

 
78   [Коментар уз члан 10.7.3.1: Приликом процене вредности пружене значајне помоћи, предност ће се дати 

помоћи која је важна за антидопинг напоре и спровођење Кодекса. Најзначајније су ситуације у којима су 
заштићена лица или малолетна лица допингована од стране чланова помоћног особља спортисте или других 
лица; у којима допинг шема укључује орган јавне власти, антидопинг организацију, лабораторију акредитовану 
или одобрену од стране WADA-е, или друге потписнике Кодекса или њихове чланове; у којима допинг шема 
укључује коришћење забрањене супстанце или забрањеног метода које је нарочито тешко открити; или у 
којима допинг шема укључује више спортиста.] 
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Ако спортиста или друго лице које жели да пружи значајну 
помоћ то затражи, АДАС ће омогућити спортисти или другом 
лицу да му пружи информације на основу Споразума без 
прејудицирања (Without Prejudice Agreement). 

 
Ако спортиста или друго лице не настави да сарађује и не 
пружи потпуну и веродостојну значајну помоћ на којој је била 
заснована суспензија мера, АДАС ће поново успоставити 
првобитне мере. Ако АДАС одлучи да поново успостави 
суспендоване мере или одлучи да их не успостави поново, 
на такву одлуку може изјавити жалбу свако лице које има 
право на жалбу у складу са чланом 13. 
 
WADA ће бити обавештена о свакој жалби CAS-у која се 
односи на члан 10.7. Ако WADA већ није страна у поступку, 
имаће право да се укључи у тај поступак као страна. 

 
10.7.3.2  Ради додатног подстицања спортиста и других лица да 

пруже значајну помоћ антидопинг организацијама, на захтев 
АДАС-а или на захтев спортисте или другог лица које је 
починило, или за које се тврди да је починило, повреду 
антидопинг правила или повреду члана 10.14.1, WADA може, 
у било којој фази поступка управљања резултатима, 
укључујући и након доношења одлуке по жалби у складу са 
чланом 13, да се сагласи са суспензијом периода забране 
учешћа који би се иначе примењивао и других мера, у обиму 
који сматра одговарајућим. У изузетним околностима, WADA 
се може сагласити са суспензијом периода забране учешћа 
и других мера због значајне помоћи у већем обиму од оног 
који је иначе предвиђен овим чланом, или чак са тим да се 
не изрекне период забране учешћа, да не буде обавезног 
јавног објављивања и/или да не постоји обавеза враћања 
новчане награде или плаћања новчаних казни или трошкова. 
Одобрење WADA-е подлеже поновном успостављању мера, 
како је иначе предвиђено овим чланом. 

10.7.3.3  Ако АДАС суспендује било који део санкције која би се иначе 
примењивала због значајне помоћи, обавештење које 
садржи образложење такве одлуке биће достављено другим 
антидопинг организацијама које имају право на жалбу у 
складу са чланом 13.2.3, како је предвиђено чланом 14. 

У посебним околностима, када WADA утврди да би то било у 
најбољем интересу антидопинга, WADA може овластити 
АДАС да закључи одговарајуће споразуме о поверљивости 
којима се ограничава или одлаже објављивање споразума о 
значајној помоћи или природе значајне помоћи која се пружа. 

 
10.7.4 Друге вредне информације и помоћ у настојању да се елиминише 

допинг у спорту 
 

Када је надлежан за управљање резултатима у вези са повредом 
антидопинг правила или повредом члана 10.14.1, АДАС може, пре 
доношења одлуке по жалби у складу са чланом 13 или истека рока за 
жалбу, суспендовати део мера (осим дисквалификације и обавезног 
јавног објављивања) изречених у конкретном случају када је 
спортиста или друго лице пружило друге вредне информације и 
помоћ које не испуњавају све услове за значајну помоћ, али су и даље 
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веома вредне за настојања да се елиминише допинг у спорту.79 
Информације које се односе на могући допинг заштићених лица или 
малолетних лица сматраће се нарочито вредним. 
 
Након доношења одлуке по жалби која се односи на повреду 
антидопинг правила или повреду члана 10.14.1 у складу са чланом 13, 
или након истека рока за жалбу на ту одлуку, АДАС може 
суспендовати део мера које би се иначе примењивале само уз 
одобрење WADA-е и надлежне интернационалне федерације. 
 
Обим у којем период забране учешћа који би се иначе примењивао 
може бити суспендован засниваће се на вредности информација и 
помоћи које је спортиста или друго лице пружило у настојању да се 
елиминише допинг у спорту. Приликом одређивања дужине периода 
за који се период забране учешћа суспендује, вредност информација 
и помоћи процењиваће се у месецима или годинама, а не као 
проценат првобитног периода забране учешћа. Међутим, не може се 
суспендовати више од петнаест процената (15%) периода забране 
учешћа који би се иначе примењивао. За потребе овог члана 10.7.4, 
„период забране учешћа који би се иначе примењивао“ означава 
период забране учешћа утврђен након примене чланова 10.2, 10.3, 
10.4, 10.6, 10.7.1, 10.7.2, 10.9 и 10.14.3. Ако је период забране учешћа 
који би се иначе примењивао доживотан, несуспендовани период у 
складу са овим чланом не може бити краћи од шеснаест (16) година. 
За потребе овог става, период забране учешћа који би се иначе 
примењивао не обухвата ниједан период забране учешћа који би 
могао бити додат у складу са чланом 10.9.3.2. 
 
АДАС може у почетној одлуци суспендовати мањи део мера и, на 
основу поновне процене вредности примљених информација и 
помоћи, повећати обим суспендованих мера. 
 
Ако спортиста или друго лице које жели да пружи друге вредне 
информације и помоћ то затражи, АДАС ће омогућити спортисти или 
другом лицу да АДАС-у пружи информације на основу споразума без 
прејудицирања. 
 
Ако спортиста или друго лице не настави да сарађује и не пружи друге 
вредне информације и помоћ на којима је била заснована суспензија 
мера, антидопинг организација која је суспендовала мере поново ће 
успоставити првобитне мере. Ако антидопинг организација одлучи да 
поново успостави суспендоване мере или одлучи да их не успостави 
поново, на такву одлуку може изјавити жалбу свако лице које има 
право на жалбу у складу са чланом 13. 

 
WADA ће бити обавештена о свакој жалби CAS-у која се односи на 
члан 10.7. Ако WADA већ није страна у поступку, имаће право да се 
укључи у тај поступак као страна. 
 

10.8  Споразуми о решавању предмета 
 

 
79  [Коментар уз члан 10.7.4: Значајна помоћ из члана 10.7.3 захтева откривање недозвољеног поступања другог 

лица. Овај члан 10.7.4 то не захтева. Спортиста или друго лице и даље је дужно да пружи потпуне и 
веродостојне информације, без прикривања било чега, укључујући идентитет других укључених лица. 
Међутим, могуће је да једноставно нема никакве информације у вези са поступањем другог лица. На пример, 
ако спортиста открије да је користио ефикасан режим допинга или нову супстанцу из забрањене класе за коју 
је сазнао преко интернета, а која му је омогућила да његов допинг остане неоткривен, такве информације и 
помоћ биле би веома вредне за настојања да се елиминише допинг, чак и ако спортиста није у могућности да 
пружи доказе о умешаности другог лица.] 
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ада спортиста или друго лице призна повреду антидопинг правила након што 
га АДАС суочи са наводом о повреди антидопинг правила и прихвати мере које 
су, по искључивом нахођењу АДАС-а и WADA-е, за њих прихватљиве, тада: (а) 
спортиста или друго лице може остварити умањење периода забране учешћа 
на основу процене АДАС-а и WADA-е о примени чланова 10.1 до 10.7 на 
повреду антидопинг правила која му се ставља на терет, тежине повреде, 
степена кривице спортисте или другог лица и тога колико је брзо спортиста или 
друго лице признало повреду; и (б) без прејудицирања права спортисте или 
другог лица из члана 10.13.1, период забране учешћа може почети већ од 
датума прикупљања узорка или од датума када је последњи пут дошло до 
друге повреде антидопинг правила. Међутим, у сваком случају у којем се 
примењује овај члан, спортиста или друго лице мора издржати најмање 
половину договореног периода забране учешћа, рачунајући од ранијег од 
следећа два датума: датума када је спортиста или друго лице прихватило 
изрицање санкције или датума почетка привремене суспензије коју је 
спортиста или друго лице након тога поштовало.80 Одлука WADA-е и АДАС-а 
да закључе или не закључе споразум о решавању предмета, као и мере о 
којима су се WADA, АДАС и спортиста или друго лице споразумели, укључујући 
датум почетка периода забране учешћа, нису питања о којима одлучује или 
која разматра орган који води претрес и не подлежу жалби у складу са чланом 
13. 

 
Ако спортиста или друго лице које жели да закључи споразум о решавању 
предмета у складу са овим чланом то затражи, АДАС ће му омогућити да са 
АДАС-ом разговара о признању повреде антидопинг правила на основу 
споразума без прејудицирања.81 

 
10.9  Вишеструке повреде 

 
10.9.1  Друга или трећа повреда антидопинг правила 
 

10.9.1.1  За другу повреду антидопинг правила коју почини спортиста 
или друго лице, период забране учешћа биће дужи од 
следећа два периода : 

 
(a) период забране учешћа од шест (6) месеци; или 
 
(b) период забране учешћа у распону између: 
 

(i) збира периода забране учешћа изреченог за прву 
повреду антидопинг правила и периода забране 
учешћа који би се иначе примењивао на другу повреду 
антидопинг правила када би се она третирала као прва 
повреда; и 
 
(ii) двоструког периода забране учешћа који би се 
иначе примењивао на другу повреду антидопинг 
правила када би се она третирала као прва повреда. 

 
Период забране учешћа у оквиру овог распона одређује се 
на основу свих околности случаја и степена кривице 
спортисте или другог лица у вези са другом повредом. 

 
80  [Коментар уз члан 10.8: За потребе израчунавања „половине периода забране учешћа који се мора издржати 

убудуће“, договорени период забране учешћа најпре се умањује, пре него што се примени било који период за 
који је почетак периода забране учешћа одређен ретроактивно.] 

 
81  [Коментар уз члан 10.8: Све олакшавајуће или отежавајуће околности наведене у овом члану 10 узимају се у 

обзир приликом утврђивања мера садржаних у споразуму о решавању предмета и не примењују се изван услова 
тог споразума.] 
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10.9.1.2  Трећа повреда антидопинг правила увек ће довести до 

доживотног периода забране учешћа, осим ако трећа 
повреда испуњава услове за укидање или умањење периода 
забране учешћа у складу са члановима 10.5 или 10.6, или се 
односи на повреду члана 2.4. У тим посебним случајевима, 
период забране учешћа износиће од осам (8) година до 
доживотне забране учешћа. 

 
10.9.1.3  Период забране учешћа утврђен у члановима 10.9.1.1 и 

10.9.1.2 може затим бити додатно суспендован применом 
чланова 10.7.3 или 10.7.4. 

 
10.9.2  Повреда антидопинг правила за коју је спортиста или друго лице 

доказало одсуство кривице или непажње неће се сматрати повредом 
за потребе овог члана 10.9. Поред тога, повреда антидопинг правила 
санкционисана у складу са чланом 10.2.3.1 или 10.2.4.1 неће се 
сматрати повредом за потребе члана 10.9. 

 
10.9.3  Додатна правила за одређене потенцијалне вишеструке повреде82 

 
10.9.3.1  За потребе изрицања санкција у складу са чланом 10.9, осим 

како је предвиђено члановима 10.9.3.2 и 10.9.3.3, повреда 
антидопинг правила сматраће се другом повредом само ако 
АДАС може да докаже да је спортиста или друго лице 
починило додатну повреду антидопинг правила након што је 
спортиста или друго лице примило почетно обавештење о 
првој потенцијалној повреди антидопинг правила у складу са 
чланом 7 и Интернационалним стандардом за управљање 
резултатима, или након што је надлежна антидопинг 
организација предузела разумне напоре да такво 
обавештење достави. Ако АДАС то не може да докаже, 
повреде ће се заједно сматрати једном јединственом првом 
повредом, а изречена санкција засниваће се на повреди за 
коју је предвиђена строжа санкција, укључујући примену 
отежавајућих околности. Резултати на свим такмичењима, 
почев од датума раније повреде антидопинг правила, биће 
дисквалификовани у складу са чланом 10.10.83 

 
10.9.3.2 Ако АДАС утврди да је спортиста или друго лице починило 

додатну повреду антидопинг правила пре него што је 
примило прво обавештење о повреди и да је та додатна 
повреда почињена дванаест (12) месеци или више пре или 
после повреде о којој је прво обавештено, период забране 
учешћа за додатну повреду израчунаваће се као да је та 
додатна повреда самостална прва повреда, а тај период 
забране учешћа издржаваће се узастопно, а не 
истовремено, са периодом забране учешћа изреченим за 
повреду о којој је прво достављено обавештење. Када се 
примењује овај члан 10.9.3.2, повреде ће се, узете заједно, 
сматрати једном повредом за потребе члана 10.9.1. 

 

 
82  [Коментар уз члан 10.9.3: Овај члан се не односи на повреде члана 10.14.1, јер су мере за повреде члана 10.14.1 

посебно уређене чланом 10.14.3.] 
 
83  [Коментар уз члан 10.9.3.1: Исто правило се примењује када АДАС, након изрицања санкције, открије чињенице 

које се односе на повреду антидопинг правила која се догодила пре достављања обавештења о првој повреди 
антидопинг правила – нпр. АДАС ће изрећи санкцију на основу санкције која је могла бити изречена да се о обе 
(2) повреде одлучивало истовремено, укључујући примену отежавајућих околности.] 
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10.9.3.3 Ако АДАС утврди да је спортиста или друго лице починило 
повреду члана 2.5 у вези са поступком допинг контроле који 
се односи на основну наводну повреду антидопинг правила, 
повреда члана 2.5 третираће се као самостална прва 
повреда, а период забране учешћа за ту повреду 
издржаваће се узастопно, а не истовремено, са периодом 
забране учешћа, ако је изречен, за основну повреду 
антидопинг правила. Када се примењује овај члан 10.9.3.3, 
повреде ће се, узете заједно, сматрати једном повредом за 
потребе члана 10.9.1. 

 
10.9.3.4  Када се спортисти ставља на терет друга повреда 

антидопинг правила из члана 2.1, а спортиста може да 
докаже да је неповољни аналитички налаз за другу повреду 
антидопинг правила настао искључиво услед резидуалног 
присуства забрањене супстанце у његовом организму које 
потиче од истог уношења или коришћења које је довело до 
прве повреде антидопинг правила, сматраће се да је 
спортиста доказао да за другу повреду не сноси кривицу 
нити је поступао са непажњом, а друга повреда неће се 
сматрати повредом за потребе члана 10.9.84 

 
10.9.3.5 Ако АДАС утврди да је спортиста или друго лице починило 

другу или трећу повреду антидопинг правила током периода 
забране учешћа, периоди забране учешћа за вишеструке 
повреде издржаваће се узастопно, а не истовремено. 

 
10.9.4  Вишеструке повреде антидопинг правила у периоду од десет година 
 

За потребе члана 10.9, свака повреда антидопинг правила мора бити 
почињена у оквиру истог периода од десет година да би се сматрале 
вишеструким повредама. 
 

10.10 Дисквалификација резултата на такмичењима након прикупљања узорка 
или извршења повреде антидопинг правила 

 
Поред аутоматске дисквалификације резултата на такмичењу на којем је 
добијен позитиван узорак у складу са чланом 9, сви други такмичарски 
резултати спортисте остварени од датума прикупљања позитивног узорка 
(било на такмичењу или изван такмичења), или од датума када је дошло до 
друге повреде антидопинг правила, па до почетка било ког периода 
привремене суспензије или забране учешћа, биће, осим ако правичност не 
захтева другачије, дисквалификовани са свим мерама које из тога произлазе, 
укључујући одузимање свих медаља, бодова и награда.85 

 
10.11 Одузети новчани износи награда 
 

Ако АДАС наплати новчане износе награда који су одузети као последица 
повреде антидопинг правила, предузеће разумне мере да те новчане износе 

 
84  [Коментар уз члан 10.9.3.4: Ради отклањања сваке сумње, друга повреда би и даље довела до примене других 

мера према спортисти, укључујући, без ограничења, мере из чланова 7.4, 9, 10.1 и 14.3, када је применљиво.] 
 
85  [Коментар уз члан 10.10: Ништа у овим Антидопинг правилима не спречава чисте спортисте или друга лица 

која су претрпела штету услед поступања лица које је починило повреду антидопинг правила да остварују 
било које право које би иначе имали да од тог лица захтевају накнаду штете.] 

 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 56 од 92 

распореди и исплати спортистима који би на њих имали право да спортиста 
коме су награде одузете није учествовао на такмичењу.86 

 
10.12  Финансијске последице 

 
10.12.1  Када спортиста или друго лице почини повреду антидопинг правила, 

АДАС може, по сопственом нахођењу и уз поштовање принципа 
пропорционалности, одлучити да: (а) од спортисте или другог лица 
наплати трошкове настале у вези са повредом антидопинг правила, 
без обзира на изречени период забране учешћа, и/или (б) изрекне 
спортисти или другом лицу новчану казну у износу до 150.000 РСД, 
али само у случајевима када је већ изречен максимални период 
забране учешћа који би се иначе примењивао. 

 
10.12.2  Изрицање финансијске санкције или наплата трошкова од стране 

АДАС-а неће се сматрати основом за умањење периода забране 
учешћа или друге санкције која би се иначе примењивала у складу са 
овим Антидопинг правилима. 

 
10.13 Почетак периода забране учешћа 
 

Када спортиста већ издржава период забране учешћа због повреде антидопинг 
правила, сваки нови период забране учешћа почеће првог дана након истека 
тренутног периода забране учешћа. У супротном, осим како је предвиђено у 
наставку, период забране учешћа почиње на дан доношења коначне одлуке 
након претреса којом се изриче забрана учешћа или, ако се спортиста одрекао 
права на претрес или претрес није одржан, на дан када је забрана учешћа 
прихваћена или на други начин изречена. 

 
10.13.1  Кашњења која се не могу приписати спортисти или другом лицу 
 

Када је дошло до значајних кашњења у поступку претреса или 
другим аспектима допинг контроле, а спортиста или друго лице 
може да докаже да се таква кашњења не могу приписати спортисти 
или другом лицу, АДАС или Антидопинг одбор, ако је применљиво, 
могу одредити да период забране учешћа почне ранијег датума, 
најраније од датума прикупљања узорка или од датума када је 
последњи пут дошло до друге повреде антидопинг правила. Сви 
такмичарски резултати остварени током периода забране учешћа, 
укључујући и ретроактивни период забране учешћа, биће 
дисквалификовани.87 
 

 
86  [Коментар уз члан 10.11: Намера овог члана није да АДАС-у наметне обавезу да предузима било какве радње 

ради наплате одузетих новчаних износа награда. Ако АДАС одлучи да не предузима радње ради наплате 
одузетих новчаних износа награда, може уступити своје право на наплату тих износа спортисти или 
спортистима који би иначе имали право да их приме. „Разумне мере за расподелу и исплату ових новчаних 
износа награда“ могу укључивати коришћење наплаћених одузетих новчаних износа награда на начин о којем 
се АДАС и његови спортисти договоре.] 

 
87  [Коментар уз члан 10.13.1: У случајевима који се односе на Биолошки пасош спортисте или на повреде 

антидопинг правила које нису повреде из члана 2.1, време које је антидопинг организацији потребно да открије 
и утврди чињенице довољне за доказивање повреде антидопинг правила може бити дуго, нарочито када је 
спортиста или друго лице предузимало активне радње како би избегло откривање. У таквим околностима, 
могућност предвиђена овим чланом да период санкције започне ранијег датума не би требало да се користи. 
Када надлежни орган утврди да значајна кашњења која се могу приписати странама које нису спортиста или 
друго лице оправдавају да период забране учешћа започне ранијег датума, период који се ретроактивно 
урачунава не би требало да буде дужи од трајања кашњења које се може приписати тим странама и не би 
требало да обухвата било који период кашњења који се може приписати спортисти или другом лицу. Ради 
отклањања сваке сумње, период између првобитне анализе узорка и даље анализе у складу са чланом 6.6 неће 
се сматрати кашњењем у смислу члана 10.13.1.] 
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10.13.2  Урачунавање издржане привремене суспензије или периода забране 
учешћа 

 
10.13.2.1  Ако спортиста или друго лице поштује привремену 

суспензију, тај период привремене суспензије урачунаће се 
спортисти или другом лицу у сваки период забране учешћа 
који му на крају буде изречен. Ако спортиста или друго лице 
не поштује привремену суспензију, ниједан издржани 
период привремене суспензије неће му бити урачунат. Ако 
се период забране учешћа издржава на основу одлуке на 
коју је накнадно изјављена жалба, спортисти или другом 
лицу ће се тај издржани период забране учешћа урачунати 
у сваки период забране учешћа који му на крају буде 
изречен у жалбеном поступку. 

 
10.13.2.2  Ако спортиста или друго лице добровољно, у писаној 

форми, прихвати привремену суспензију од АДАС-а и 
након тога је поштује, тај период добровољне привремене 
суспензије урачунаће се спортисти или другом лицу у сваки 
период забране учешћа који му на крају буде изречен. 
Копија писаног добровољног прихватања привремене 
суспензије од стране спортисте или другог лица биће без 
одлагања достављена свакој страни која има право да 
прими обавештење о повреди антидопинг правила која се 
ставља на терет у складу са чланом 14.1.88 

 
10.13.2.3  У период забране учешћа неће се урачунати ниједан 

временски период пре датума ступања на снагу 
привремене суспензије или добровољне привремене 
суспензије, без обзира на то да ли је спортиста одлучио да 
се не такмичи или га је тим суспендовао. 

 
10.14  Статус током периода забране учешћа или привремене суспензије 

 
10.14.1  Забрана учешћа током периода забране учешћа или привремене 

суспензије 
 

Ниједан спортиста или друго лице коме је изречена забрана учешћа 
или које је под привременом суспензијом не може, током периода 
забране учешћа или привремене суспензије: 

 
(i) да се такмичи или учествује у било ком својству на такмичењу 

или у активности (осим у одобреним програмима антидопинг 
едукације или рехабилитације) које је одобрио, организовао или 
финансирао било који потписник, организација чланица 
потписника, или клуб или друга организација чланица 
организације која је чланица потписника; 
 

(ii) да се такмичи или учествује у било ком својству на такмичењима 
или у тренажним активностима које је одобрила или 
организовала било која професионална лига, било која 
организација надлежна за професионални спортски догађај89 или 

 
88  [Коментар уз члан 10.13.2.2: Добровољно прихватање привремене суспензије од стране спортисте не 

представља признање спортисте и не сме се ни на који начин користити за извођење закључка на штету 
спортисте.] 

 
89  [Коментар уз члан 10.14.1 (ii): У погледу израза „професионална лига“ и „професионални спортски догађај“, 

додатна упутства могу бити дата у Интернационалном стандарду за управљање резултатима или 
смерницама.] 

 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 58 од 92 

било која организација надлежна за спортски догађај 
интернационалног или националног нивоа, ако то већ није 
обухваћено чланом 10.14.1(i); 

 
(iii) да се такмичи или учествује у било ком својству на такмичењима 

или у тренажним активностима које финансира државни орган; 
 

(iv) да пружа било које услуге у вези са спортом, укључујући, без 
ограничења, обављање послова тренера или другог члана 
помоћног особља спортисте, било ком спортисти или другом лицу 
које обавезују правила усвојена у складу са Кодексом (а такво 
поступање може такође довести до повреде члана 2.10 од стране 
тог спортисте или тих спортиста); 

 
(v) да обавља функцију члана управног одбора, руководиоца, 

директора, службеног лица или вишег руководиоца, или било коју 
функцију која укључује допинг контролу или непосредан контакт 
са спортистима или члановима помоћног особља спортисте, код 
било ког потписника, организације чланице потписника, или 
клуба или друге организације чланице организације која је 
чланица потписника; или 

 
(vi) да прима накнаду од било ког потписника, организације чланице 

потписника, или клуба или друге организације чланице 
организације која је чланица потписника, осим накнаде по основу 
запослења за пружање услуга које нису забрањене, како је 
описано у члану 10.14.1(v) изнад.90 

 
Спортиста или друго лице коме је изречен период забране учешћа 
дужи од четири (4) године може, након што издржи четири (4) године 
периода забране учешћа, учествовати као спортиста на локалним 
спортским догађајима који нису одобрени од стране потписника 
Кодекса или члана потписника Кодекса, нити су на други начин под 
њиховом надлежношћу, али само под условом да локални спортски 

 
90   [Коментар уз члан 10.14.1: Израз „активност“, како се користи у овом члану, обухвата све такмичарске, 

тренажне и административне функције, као и друштвене активности у којима лице има формалну или 
службену улогу или му се одаје признање, а које су одобриле или организовале наведене организације. 
На пример, овај члан не забрањује лицу коме је изречена забрана учешћа да учествује у следећим 
активностима, под условом да то лице не поступа као члан помоћног особља спортисте, да активност не 
финансира државни орган и да је није одобрио, организовао или финансирао било који потписник, организација 
чланица потписника, или клуб или друга организација чланица организације која је чланица потписника: 

(1) кошаркаш коме је изречена забрана учешћа могао би да учествује у неформалној кошаркашкој утакмици са 
бившим саиграчима; 

(2) тркач на дуге стазе коме је изречена забрана учешћа могао би да трчи са пријатељима или другим врхунским 
спортистима; 

(3) пливач коме је изречена забрана учешћа могао би да плива у одвојеној стази у истом базену у којем тренира 
национални тим, под условом да ни на који начин не учествује у тренингу тима; 

(4) уметнички клизач коме је изречена забрана учешћа могао би да прима услуге тренера или услуге спортског 
тренинга од чланова помоћног особља спортисте који такође раде за неку од наведених организација, под 
условом да се услуге које се пружају уметничком клизачу не обављају у оквиру радних обавеза члана помоћног 
особља спортисте према наведеној организацији; и 

(5) гимнастичар коме је изречена забрана учешћа могао би да прима исплате од индивидуалног спонзора, под 
условом да те исплате нису повезане са неком од наведених организација нити их је таква организација 
организовала. 
Забрана учешћа изречена у једном спорту признаје се и у другим спортовима (видети члан 15.1, Аутоматско 
обавезујуће дејство одлука). Ниједан резултат или стандард учинка остварен током периода забране учешћа 
неће бити признат од стране потписника или његових националних спортских савеза ни у коју сврху. 
Без прејудицирања члана 5.6.2 и ради отклањања сваке сумње, забрана учешћа у било ком својству у 
активностима наведеним у овом члану наставља да се примењује и на лица која су се повукла из спорта током 
читавог трајања њиховог периода забране учешћа. 
Ради отклањања сваке сумње, када је лице коме је изречена забрана учешћа спортиста који има уговор о раду 
са клубом за пружање спортских услуга, члан 10.14.1(vi) не забрањује клубу да настави да врши уговорене 
исплате спортисти током периода забране учешћа или привремене суспензије, под условом да спортиста не 
учествује ни у једној активности забрањеној чланом 10.14.1(v).] 
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догађај није на нивоу који би таквом спортисти или другом лицу могао, 
директно или индиректно, омогућити да се квалификује за учешће на 
националном првенству или интернационалном спортском догађају 
(или да сакупља бодове за такву квалификацију), и да не укључује рад 
спортисте или другог лица у било ком својству са заштићеним лицима 
или малолетним лицима. 

 
Спортиста или друго лице коме је изречен период забране учешћа, а 
које се није повукло из спорта, и даље подлеже тестирању и сваком 
захтеву АДАС-а за достављање података о локацији.91 

 
10.14.2  Повратак на тренинг 
 

Као изузетак од члана 10.14.1, спортиста може да се врати 
тренинзима са тимом или да користи објекте клуба или друге 
организације чланице организације која је чланица АДАС-а или другог 
потписника, током краћег од следећа два периода: (1) последња два 
месеца периода забране учешћа спортисте или (2) последња једна 
четвртина изреченог периода забране учешћа. Дозвољени период за 
тренинг спортиста који су у време повреде антидопинг правила били 
заштићена лица износи последњу половину изреченог периода 
забране учешћа.92 

 
10.14.3  Повреда забране учешћа током периода забране учешћа или 

привремене суспензије 
 

Када спортиста или друго лице коме је изречена забрана учешћа 
прекрши забрану учешћа током периода забране учешћа из члана 
10.14.1, резултати таквог учешћа биће дисквалификовани, а на крај 
првобитног периода забране учешћа биће додат нови период забране 
учешћа у трајању једнаком првобитном периоду забране учешћа. Нови 
период забране учешћа може бити умањен до опомене без периода 
забране учешћа, у зависности од степена кривице спортисте или другог 
лица и других околности случаја. Уз примену члана 7.1.4 Кодекса, 
одлуку о томе да ли је спортиста или друго лице прекршило забрану 
учешћа и да ли је одговарајуће умањење санкције донеће антидопинг 
организација чије је управљање резултатима довело до изрицања 
првобитног периода забране учешћа. На ову одлуку може се изјавити 
жалба у складу са чланом 13. 
 
Спортисти или другом лицу које прекрши забрану учешћа током 
привремене суспензије из члана 10.14.1 неће се урачунати ниједан 
издржани период привремене суспензије, а резултати таквог учешћа 
биће дисквалификовани. 
 
Када члан помоћног особља спортисте или друго лице помаже лицу да 
прекрши забрану учешћа током периода забране учешћа или 
привремене суспензије, АДАС ће за такву помоћ изрећи санкције због 
повреде члана 2.9 

 
10.14.4  Ускраћивање финансијске подршке током периода забране учешћа 

 
91    [Коментар уз члан 10.14.1: Ради отклањања сваке сумње, забрана учешћа у било ком својству у активностима 

наведеним у овом члану наставља да се примењује и на лица која су се повукла из спорта током читавог 
трајања њиховог периода забране учешћа.] 

 
92  [Коментар уз члан 10.14.2: У многим тимским спортовима и неким индивидуалним спортовима (нпр. скијашки 

скокови и гимнастика), спортисти не могу ефикасно да тренирају самостално како би били спремни за 
такмичење по истеку периода забране учешћа. Током периода за тренинг описаног у овом члану, спортиста 
коме је изречена забрана учешћа не може да се такмичи нити да учествује у било којој активности описаној у 
члану 10.14.1, осим тренинга.] 
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Поред тога, за сваку повреду антидопинг правила која не укључује 
умањену санкцију како је описано у члановима 10.5 или 10.6, АДАС, 
Влада Републике Србије, Олимпијски комитет Србије, Параолимпијски 
комитет Србије и национални спортски савези, као и други потписници 
или организације чланице потписника, када је применљиво, ускратиће 
део или целокупну финансијску подршку у вези са спортом или друге 
погодности у вези са спортом које то лице прима. 

 
10.15 Аутоматско објављивање санкције 
  

Обавезни део сваке санкције обухвата аутоматско објављивање, како је 
предвиђено чланом 14.3. 

 
ЧЛАН 11 МЕРЕ У ТИМСКИМ СПОРТОВИМА 
 

11.1 Тестирање у тимским спортовима 
 

Када је више од једног (1) члана тима у тимском спорту обавештено о повреди 
антидопинг правила у складу са чланом 7 у вези са спортским догађајем, 
надлежно тело спортског догађаја спровешће одговарајуће циљано тестирање 
тима током периода спортског догађаја. 

 
11.2 Мере у тимским спортовима 
 

Ако се утврди да је више од два (2) члана тима у тимском спорту починило 
повреду антидопинг правила или повреду члана 10.14.1 током периода 
спортског догађаја, надлежно тело спортског догађаја изрећи ће одговарајућу 
санкцију тиму (нпр. одузимање бодова, дисквалификацију са такмичења или 
спортског догађаја, или другу санкцију), поред свих мера изречених 
појединачним спортистима који су починили повреду антидопинг правила или 
повреду члана 10.14.1.93 У тимским спортовима, када је тиму изречен период 
забране учешћа, осим ако правичност не захтева другачије, период забране 
учешћа почиње на дан доношења коначне одлуке након претреса којом се 
изриче забрана учешћа или, ако се тим одрекао права на претрес, на дан када 
је забрана учешћа прихваћена или на други начин изречена. Сваки период 
привремене суспензије тима (било да је изречен или добровољно прихваћен) 
урачунаће се у укупан период забране учешћа који треба да се издржи. 

 
11.3 Надлежно тело спортског догађаја или интернационална федерација могу 

утврдити строже мере за тимске спортове 
 
Надлежно тело спортског догађаја може одлучити да за потребе тог спортског 
догађаја утврди правила којима се за тимске спортове изричу строже мере од 
оних предвиђених чланом 11.2.94 

 
ЧЛАН 12 КАЗНЕ АДАС ПРОТИВ ДРУГИХ СПОРТСКИХ ОРГАНИЗАЦИЈА 
 
Када АДАС сазна да национални спортски савез у Србији или било које друго спортско тело у 
Србији над којим има надлежност није поступило у складу са овим Антидопинг правилима, 
није их применило, поштовало или спроводило у области надлежности те организације или 
тела, АДАС може одлучити да затражи од Олимпијског комитета Србије, Владе Републике 
Србије (Министарства спорта) или надлежне интернационалне федерације да предузме 

 
93  [Коментар уз члан 11.2: Видети Коментар уз члан 9 у вези са тимским такмичењем у индивидуалним 

спортовима.] 
 
94  [Коментар уз члан 11.3: На пример, Међународни олимпијски комитет могао би да утврди правила према којима 

би тим био дисквалификован са Олимпијских игара на основу мањег броја повреда антидопинг правила током 
трајања Игара.] 
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следеће додатне дисциплинске мере или, када за то има овлашћење, може сам предузети 
следеће додатне дисциплинске мере: 
 

12.1  Искључити све чланове, или одређену групу чланова, те организације или тела 
са одређених будућих спортских догађаја или са свих спортских догађаја који 
се одржавају у одређеном временском периоду. 

 
12.2  Предузети додатне дисциплинске мере у погледу признавања те организације 

или тела, права њихових чланова да учествују у активностима АДАС-а и/или 
изрећи новчану казну тој организацији или телу, на основу следећег: 

 
12.2.1 Четири (4) или више повреда ових Антидопинг правила (осим повреда 

које се односе на члан 2.4) почине спортисти или друга лица повезана 
са том организацијом или телом током периода од дванаест (12) 
месеци. У том случају: (а) свим члановима или одређеној групи 
чланова те организације или тела може се забранити учешће у било 
којим активностима АДАС-а у периоду до две (2) године и/или (б) тој 
организацији или телу може се изрећи новчана казна у износу до 
2.000.000 РСД. 

 
12.2.2  Поред повреда описаних у члану 12.2.1, спортисти или друга лица 

повезана са том организацијом или телом почине још четири (4) или 
више повреда ових Антидопинг правила (осим повреда које се односе 
на члан 2.4) током периода од дванаест (12) месеци. У том случају, та 
организација или тело може бити суспендовано у периоду до четири 
(4) године. 

  
12.2.3  Више од једног спортисте или другог лица повезаног са том 

организацијом или телом почини повреду антидопинг правила током 
интернационалног спортског догађаја. У том случају, тој организацији 
или телу може се изрећи новчана казна у износу до 2.000.000 РСД. 

 
12.2.4 Та организација или тело није предузело дужне напоре да АДАС 

редовно обавештава о подацима о локацији спортисте након што је 
од АДАС-а примило захтев за достављање тих података. У том 
случају, тој организацији или телу може се изрећи новчана казна у 
износу до 2.000.000 РСД по спортисти, поред обавезе накнаде свих 
трошкова које је АДАС имао у вези са тестирањем спортиста те 
организације или тела. 

 
12.3  Ускратити део или целокупно финансирање или другу финансијску и 

нефинансијску подршку тој организацији или телу. 
 

12.4 Обавезати ту организацију или тело да АДАС-у надокнади све трошкове 
(укључујући, али не ограничавајући се на лабораторијске трошкове, трошкове 
претреса и путне трошкове) у вези са повредом ових Антидопинг правила коју 
је починио спортиста или друго лице повезано са том организацијом или телом. 

 
ЧЛАН 13 УПРАВЉАЊЕ РЕЗУЛТАТИМА: ЖАЛБЕ95 
 

 
95  [Коментар уз члан 13: Циљ Кодекса је да се питања у области антидопинга решавају кроз правичне и 

транспарентне интерне поступке, уз право на коначну жалбу. Одлуке антидопинг организација у вези са 
антидопинг питањима чине се транспарентним у складу са чланом 14. Одређеним лицима и организацијама, 
укључујући WADA-у, затим се пружа могућност да изјаве жалбу на те одлуке. Треба напоменути да дефиниција 
заинтересованих лица и организација које имају право на жалбу у складу са чланом 13 не обухвата спортисте, 
нити њихове националне спортске савезе, који би могли имати користи од дисквалификације другог 
такмичара.] 
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13.1 Одлуке на које се може изјавити жалба 
 

На одлуке донете у складу са Кодексом или овим Антидопинг правилима може 
се изјавити жалба како је предвиђено у члановима 13.2 до 13.4 у наставку, или 
како је другачије предвиђено овим Антидопинг правилима, Кодексом или 
Интернационалним стандардима. Такве одлуке остају на снази током жалбеног 
поступка, осим ако жалбено тело не одреди другачије. 

 
13.1.1  Обим разматрања није ограничен 
 

Обим разматрања у жалбеном поступку обухвата сва питања 
релевантна за предмет и изричито није ограничен на питања или 
обим разматрања пред органом који је донео првостепену одлуку. 
Свака страна у жалбеном поступку може поднети доказе, правне 
аргументе и захтеве који нису били истакнути у првостепеном 
претресу, под условом да произлазе из истог основа или из истих 
општих чињеница или околности које су биле истакнуте или 
разматране у првостепеном претресу.96 
 

13.1.2  CAS није везан оценама које су предмет жалбе 
 

Уз примену члана 13.1.4, приликом доношења своје одлуке CAS неће 
придавати посебну тежину дискреционој оцени органа на чију је 
одлуку изјављена жалба.97 

 
Сви антидопинг поступци пред CAS-ом у којима су WADA, 
интернационална федерација и/или организација надлежна за велики 
спортски догађај страна у поступку, водиће се на француском или 
енглеском језику. Такав поступак може се водити на језику који није 
француски или енглески само ако WADA, интернационална 
федерација и/или организација надлежна за велики спортски догађај, 
по свом искључивом нахођењу, све пристану на такав захтев. 

 
13.1.3  WADA није дужна да исцрпи интерна правна средства98 
 

Када WADA има право на жалбу у складу са чланом 13, а ниједна 
друга страна није изјавила жалбу на коначну одлуку у оквиру поступка 
пред АДАС-ом, WADA може изјавити жалбу на такву одлуку 
непосредно CAS-у, без обавезе да претходно исцрпи друга правна 
средства у оквиру поступка пред АДАС-ом. 

 
13.1.4 Жалбе на одлуке које је донела WADA 
 

Када Кодекс или Интернационални стандарди предвиђају право на 
жалбу против одлуке коју је донела WADA, таква жалба подноси се 
искључиво CAS-у. Без обзира на било коју другу одредбу члана 13.1, 
стандард разматрања у жалбеном поступку за такве одлуке WADA-е 

 
96  [Коментар уз члан 13.1.1: Измењени текст нема за циљ да унесе суштинску промену у односу на Кодекс из 

2015. године, већ да пружи појашњење. На пример, када је спортисти у првостепеном претресу на терет 
стављено само ометање, али би исто поступање могло да представља и саучесништво, страна која је 
изјавила жалбу могла би у жалбеном поступку против спортисте истицати и повреду која се односи на 
ометање и повреду која се односи на саучесништво.] 

 
97  [Коментар уз члан 13.1.2: Поступци пред CAS-ом представљају поновно разматрање предмета de novo. 

Претходни поступци не ограничавају доказе нити имају посебну доказну тежину у претресу пред CAS-ом.] 

 
98  [Коментар уз члан 13.1.3: Када је одлука донета пре завршне фазе поступка пред АДАС-ом (на пример, након 

првостепеног претреса), а ниједна страна не одлучи да изјави жалбу на ту одлуку пред следећим нивоом у 
поступку АДАС-а (нпр. Управним одбором), WADA може прескочити преостале кораке у интерном поступку 
АДАС-а и непосредно изјавити жалбу CAS-у.] 
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на које је дозвољена жалба, донете у складу са Кодексом или 
Интернационалним стандардима, или донете уз одобрење WADA-е у 
складу са члановима 5.3.2, 5.6.1, 7.1.1, 10.7 и 14.1.1, биће утврђивање 
да ли је одлука WADA-е била произвољна. 

 
13.2 Жалбе на одлуке у вези са повредама антидопинг правила, повредама 

члана 10.14.1, мерама, привременим суспензијама, спровођењем одлука 
и надлежношћу 

 
На следеће одлуке може се изјавити жалба искључиво на начин предвиђен 
овим чланом 13.2: 
 

• одлука да је почињена повреда антидопинг правила или повреда члана 
10.14.1; 

 

• одлука којом се изричу мере или се не изричу мере због повреде антидопинг 
правила или повреде члана 10.14.1, или одлука да није почињена повреда 
антидопинг правила или повреда члана 10.14.1; 

 

• одлука да се поступак због повреде антидопинг правила не може наставити 
из процесних разлога (укључујући, на пример, застарелост); 

 

• одлука WADA-е да не одобри изузетак од обавезе достављања обавештења 
шест месеци унапред за спортисту који се повукао из спорта и жели да се 
врати такмичењу у складу са чланом 5.6.1; 

 

• одлука АДАС-а да дисквалификује или да не дисквалификује резултате у 
складу са чланом 5.6.1; 

 

• одлука WADA-е којом се додељује надлежност за управљање резултатима у 
складу са чланом 7.1 Кодекса; 

 

• одлука АДАС-а да, након разматрања, не третира неповољни аналитички 
налаз или атипични налаз као повреду антидопинг правила, неповољни налаз 
пасоша или атипични налаз пасоша, или одлука да се након истраге 
спроведене у складу са Интернационалним стандардом за управљање 
резултатима или Интернационалним стандардом за прикупљање 
информација и истраге не настави поступак у вези са повредом антидопинг 
правила, повредом члана 10.14.1 или пропустом у вези са подацима о 
локацији; 

 

• одлука да се не изрекне привремена суспензија или одлука да се привремена 
суспензија укине или не укине (при чему се све такве жалбе подносе 
искључиво CAS-у, како је предвиђено чланом 7.4.3); 

 

• одлука да АДАС није надлежан да одлучује о наводној повреди антидопинг 
правила или повреди члана 10.14.1, или о мерама које из ње произлазе; 

 

• одлука да се мере суспендују или не суспендују, односно да се мере поново 
успоставе или не успоставе, у складу са члановима 10.7.3 и 10.7.4; 

 

• непоступање у складу са чланом 7.1.4 Кодекса и чланом 7.1.5; 
 

• непоступање у складу са чланом 10.8; 
 

• одлука у складу са чланом 10.14.3; 
 

• одлука АДАС-а да нису испуњени услови за евидентирање пропуста у вези 
са подацима о локацији; 
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• одлука АДАС-а да не спроведе одлуку друге антидопинг организације у 
складу са чланом 15; и 

 

• одлука у складу са чланом 23.4.4. 
 
13.2.1  Жалбе које се односе на спортисте интернационалног ранга или 

интернационалне спортске догађаје 
 

У случајевима који произлазе из учешћа на интернационалном 
спортском догађају или у случајевима који се односе на спортисте 
интернационалног ранга, на одлуку се може изјавити жалба 
искључиво CAS-у.99  

 
13.2.2  Жалбе које се односе на друге спортисте или друга лица 
 

У случајевима у којима се чланови 7.4.3 и 13.2.1 не примењују, на 
одлуку се може изјавити жалба Антидопинг одбору (Жалбеном већу 
за антидопинг прекршаје Антидопинг одбора). Жалбени поступак 
спроводи се у складу са правилима која је утврдило Жалбено веће за 
антидопинг прекршаје Антидопинг одбора и Интернационалним 
стандардом за управљање резултатима.100  

 
13.2.2.1 Претреси пред Антидопинг одбором (Жалбеним већем за 

антидопинг прекршаје Антидопинг одбора).   
 

13.2.2.1.1 Антидопинг одбор мора бити 
институционално независан. То значи да 
њиме ни на који начин не управља АДАС, 
национални спортски савез, било које друго 
национално спортско управљачко тело или 
друга национална спортска организација, 
нити је са њима повезан или им подређен.  

 
13.2.2.1.2 Антидопинг одбор чине независни 

председник и група од осам (8) независних 
чланова претресних већа, из које председник 
бира састав конкретног жалбеног већа које ће 
одлучивати у појединачним предметима. 
Група независних чланова жалбених већа 
мора бити довољно бројна да обезбеди 
благовремено спровођење жалбеног 
поступка и могућност замене члана у случају 
сукоба интереса, и у сваком тренутку мора 
обухватати девет (9) независних чланова – 
председника Антидопинг одбора и осам (8) 
чланова. 

 
13.2.2.1.3  Сваког члана групе чланова жалбених већа 

именује Министарство спорта, узимајући у 
обзир неопходно искуство у области 
антидопинга, укључујући правну, спортску, 
медицинску и/или научну стручност. Сваки 

 
99  [Коментар уз члан 13.2.1: Одлуке CAS-а су коначне и обавезујуће, осим у погледу било ког преиспитивања које 

захтева право које се примењује на поништавање или извршење арбитражних одлука.] 
 
100  [Коментар уз члан 13.2.2: За жалбе које се односе на изузећа за терапеутску употребу препоручује се да 

жалбено тело укључује најмање једног лекара са искуством у области изузећа за терапеутску употребу.] 
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члан именује се на период од четири (4) 
године, уз могућност поновног именовања. 

 
13.2.2.1.4  Именовани чланови жалбеног већа морају 

бити оперативно и институционално 
независни. Чланови управног одбора, 
запослени, чланови комисија, консултанти и 
службена лица АДАС-а или са њим 
повезаних лица (као што је делегирано треће 
лице), као и свако лице укључено у истрагу и 
претходно разматрање предмета пре 
одлучивања, не могу бити именовани за 
чланове и/или записничаре Антидопинг 
одбора (у мери у којој је такав записничар 
укључен у процес већања и/или израду било 
које одлуке). Нарочито, ниједан члан не сме 
претходно да учествује у разматрању било 
ког захтева за изузеће за терапеутску 
употребу, одлуке у управљању резултатима, 
првостепеног поступка или жалбе који се 
односе на истог спортисту у датом предмету. 

 
13.2.2.1.5 Антидопинг одбор мора бити у могућности да 

спроводи поступак претреса и доношења 
одлука без мешања АДАС-а или било које 
треће стране. 

 
13.2.2.1.6 Претресе у жалбеном поступку не могу 

спроводити (било путем делегирања или на 
други начин) лица која је именовао 
национални спортски савез или која су под 
надлежношћу националног спортског савеза, 
нити лица која је именовало или која су под 
надлежношћу било ког другог националног 
спортског управљачког тела или друге 
националне спортске организације. 

 
13.2.2.1.7 Све стране у жалбеном поступку обезбедиће 

да WADA и све друге стране које имају право 
на жалбу буду благовремено обавештене о 
жалби.101 

 
13.2.2.1.8 Интернационална федерација, надлежни 

национални спортски савез, Национални 
олимпијски комитет, ако нису страна или 
стране у поступку, и WADA, имају право да 
присуствују претресима пред Жалбеним 
већем као посматрачи. 

 
13.2.2.1.9 Претреси у складу са овим чланом треба да 

буду окончани што је могуће брже. Претреси 
који се одржавају у вези са спортским 
догађајима могу се спроводити по убрзаном 
поступку. 

 
13.2.2.2  Поступак пред Антидопинг одбором 

 

 
101 [Коментар уз члан 13.2.2.1.9: На пример, то би се могло постићи уношењем ових информација у ADAMS.] 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 66 од 92 

13.2.2.2.1  Поступак пред Антидопинг одбором мора 
бити у складу са принципима описаним у 
члановима 8, 9 и 10 Интернационалног 
стандарда за управљање резултатима. 

 
13.2.2.2.2  Председник Антидопинг одбора именује веће 

од три (3) члана (које може укључивати и 
председника) ради разматрања жалбе – 
Жалбено веће за антидопинг прекршаје 
Антидопинг одбора. Најмање један (1) члан 
већа мора бити правне струке, са најмање 
три (3) године релевантног правног искуства, 
а један (1) члан већа мора бити 
квалификовани лекар, са најмање три (3) 
године релевантног медицинског искуства. 

 
13.2.2.2.3  По именовању од стране председника 

Антидопинг одбора за члана Жалбеног већа 
за антидопинг прекршаје Антидопинг одбора, 
чланови ће такође потписати изјаву да им 
нису познате никакве чињенице или 
околности које би, у очима било које од 
страна, могле довести у питање њихову 
непристрасност, осим околности које су 
наведене у изјави. Ако такве чињенице или 
околности настану у каснијој фази поступка 
претреса, одговарајући члан жалбеног већа 
дужан је да их без одлагања саопшти 
странама. 

 
13.2.2.2.4  Ако члан кога је председник именовао да 

разматра жалбу, из било ког разлога, не жели 
или није у могућности да разматра жалбу, 
председник може именовати заменског члана 
или именовати ново жалбено веће. Ако је 
председник именован у веће, а из било ког 
разлога не жели или није у могућности да 
разматра жалбу, у таквим околностима може 
га заменити потпредседник. 

 
13.2.2.2.5 Стране ће, на почетку жалбеног поступка, 

бити обавештене о идентитету чланова 
жалбеног већа именованих да размотре 
жалбу и одлуче о њој и биће им достављена 
изјава из члана 13.2.2.2.3. Стране ће бити 
обавештене о свом праву да оспоре 
именовање било ког члана жалбеног већа ако 
постоје разлози који указују на потенцијални 
сукоб интереса, у року од седам (7) дана од 
дана када су сазнале за разлог за 
оспоравање. О сваком таквом оспоравању 
одлучује независни члан из шире групе 
чланова жалбених већа или независна 
институција. 

 
13.2.2.2.6  Антидопинг одбор има овлашћење да, по 

сопственом нахођењу, именује стручњака 
који ће помагати или саветовати веће. 
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13.2.2.2.7  Жалилац ће изложити свој случај, а тужена 
страна или тужене стране изложиће свој 
случај као одговор. 

 
13.2.2.2.8 Ако било која страна или њен заступник, 

након што је уредно обавештен, не 
присуствује претресу, претрес се упркос томе 
може одржати. 

 
13.2.2.2.8  Без обзира на то да ли наступа као жалилац 

или тужена страна, спортиста или друго лице 
коме је у првом степену стављена на терет 
повреда антидопинг правила или повреда 
члана 10.14.1 има право да захтева јавни 
претрес у жалбеном поступку.  

 
13.2.2.2.9  Без обзира на то да ли наступа као жалилац 

или тужена страна, АДАС такође може 
захтевати јавни претрес у жалбеном 
поступку, под условом да је спортиста или 
друго лице коме је у првом степену стављена 
на терет повреда антидопинг правила или 
повреда члана 10.14.1 дало писану 
сагласност за то.  

 
13.2.2.2.10 Свака страна у поступку има и право да: 
 

(а) буде заступана од стране адвоката о 
сопственом трошку; 
 
(б) има приступ релевантним доказима и 
изводи их; 
 
(ц) подноси писане и усмене поднеске; 
 
(д) предлаже и испитује сведоке; и 
 
(е) има преводиоца на претресу о 
сопственом трошку. 

 
13.2.2.3  Одлуке Антидопинг одбора 

 
13.2.2.3.1  На крају претреса, или без одлагања након 

његовог окончања, Антидопинг одбор ће 
донети писану, датирану и потписану одлуку 
која је у складу са принципима из члана 9 
Интернационалног стандарда за управљање 
резултатима. 

 
13.2.2.3.2  Одлука ће нарочито садржати потпуно 

образложење одлуке и сваког изреченог 
периода забране учешћа, укључујући, ако је 
применљиво, образложење због чега није 
изречена најстрожа могућа санкција. 

 
13.2.2.3.3 АДАС ће о одлуци обавестити спортисту или 

друго лице, његов национални спортски 
савез и истовремено антидопинг 
организације које имају право на жалбу у 
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складу са чланом 13.2.3, и без одлагања ће је 
унети у ADAMS.  

 
13.2.2.3.4  На одлуку се може изјавити жалба у складу 

са чланом 13.2.3, а одлука ће бити јавно 
објављена у складу са чланом 14.3.  

 
13.2.3 Лица која имају право на жалбу 
 

13.2.3.1  Жалбе које се односе на спортисте интернационалног ранга 
или интернационалне спортске догађаје 

 
У случајевима из члана 13.2.1, следеће стране имају право 
да изјаве жалбу CAS-у: (а) спортиста или друго лице на које 
се односи одлука која је предмет жалбе; (б) друга страна у 
предмету у којем је одлука донета; (ц) надлежна 
интернационална федерација; (д) АДАС и (ако је различита) 
национална антидопинг организација земље пребивалишта 
лица или земље чији је лице држављанин или носилац 
лиценце; (е) Међународни олимпијски комитет или 
Међународни параолимпијски комитет, у зависности од 
случаја, када одлука може имати утицаја у вези са 
Олимпијским играма или Параолимпијским играма, 
укључујући одлуке које утичу на право учешћа на 
Олимпијским играма или Параолимпијским играма; (ф) 
WADA. 

 
13.2.3.2 Жалбе које се односе на друге спортисте или друга лица 
 

У случајевима из члана 13.2.2, следеће стране имају право 
на жалбу: (а) спортиста или друго лице на које се односи 
одлука која је предмет жалбе; (б) друга страна у предмету у 
којем је одлука донета; (ц) надлежна интернационална 
федерација; (д) АДАС и (ако је различита) национална 
антидопинг организација земље пребивалишта лица или 
земље чији је лице држављанин или носилац лиценце; (е) 
Међународни олимпијски комитет или Међународни 
параолимпијски комитет, у зависности од случаја, када 
одлука може имати утицаја у вези са Олимпијским играма 
или Параолимпијским играма, укључујући одлуке које утичу 
на право учешћа на Олимпијским играма или 
Параолимпијским играма; (ф) WADA; и (г) надлежни 
национални спортски савез, спортска организација којој 
спортиста или друго лице припада или организатор 
спортског такмичења на којем је спроведена допинг контрола  

 
За одлуке које Антидопинг одбор донесе у складу са чланом 
13.2.2, исте стране наведене у тачкама од (а) до (ф) изнад 
такође имају право да изјаве жалбу на одлуку CAS-у.102 

 
Свака страна која изјављује жалбу има право на помоћ CAS-
а у прибављању свих релевантних информација од 
антидопинг организације на чију је одлуку жалба изјављена, 
а те информације биће достављене ако CAS то наложи.. 

 
13.2.3.3  Обавеза обавештавања као услов допуштености жалбе 

 
102  [Коментар уз члан 13.2.3.2: У таквим случајевима, тужена страна или тужене стране такође имају право да 

изјаве противжалбу.] 
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Као услов за допуштеност жалбе CAS-у која је дозвољена 
овим чланом 13, страна која изјављује жалбу мора 
претходно да достави обавештење о жалби WADA-и и свим 
другим странама које имају право на жалбу. За друге жалбе 
дозвољене овим чланом 13, све стране у жалбеном поступку 
обезбедиће да WADA и све друге стране које имају право на 
жалбу буду обавештене о жалби. 
 

13.2.3.4  Жалба на изрицање привремене суспензије 
 

Без обзира на било коју другу одредбу ових Антидопинг 
правила, једино лице које може изјавити жалбу на изрицање 
привремене суспензије јесте спортиста или друго лице коме 
је привремена суспензија изречена. 
 

13.2.3.5 Жалба на одлуке из члана 12 
 

На одлуке АДАС-а донете у складу са чланом 12 жалбу CAS-
у може изјавити искључиво национални спортски савез или 
друго тело. 

 
13.2.4  Дозвољене противжалбе (унакрсне жалбе) и друге накнадне жалбе103 
 

Противжалбе и друге накнадне жалбе било које тужене стране у 
предметима који се воде пред CAS-ом у складу са Кодексом изричито 
су дозвољене. Свака страна која има право на жалбу у складу са овим 
чланом 13 дужна је да поднесе противжалбу или накнадну жалбу 
најкасније уз свој одговор на жалбу.. 

 
13.2.5    У сваком случају у којем WADA има право на жалбу у складу са овим 

чланом 13.2 (уз примену додатних одредаба члана 7.4.3), WADA 
може, по сопственом нахођењу и у оквиру свог рока за подношење 
жалбе или у року од десет (10) дана од дана када је обавештена о 
жалби, ако тај рок истиче касније, да се придружи жалбеном поступку 
као страна која подржава жалбу или јој се противи, односно подржава 
противжалбу или јој се противи. У том случају, WADA има право, али 
не и обавезу, да подноси поднеске, испитује сведоке и износи 
аргументе.104 

 
13.3 Недоношење благовремене одлуке од стране АДАС-а105 
 

Када, у конкретном случају, АДАС у разумном року који је одредила WADA не 
донесе одлуку на коју се може изјавити жалба, у оквиру своје надлежности, о 
томе да ли је почињена повреда антидопинг правила или повреда члана 
10.14.1, WADA може одлучити да изјави жалбу непосредно CAS-у (уз сходну 
примену Правила Жалбеног одељења CAS-а), као да је АДАС донео одлуку 

 
103  [Коментар уз члан 13.2.4: Ова одредба је неопходна јер, почев од 2011. године, правила CAS-а више не 

омогућавају спортисти право на противжалбу када антидопинг организација изјави жалбу на одлуку након 
истека рока за жалбу спортисте. Ова одредба омогућава потпун претрес за све стране.] 

 
104  [Коментар уз члан 13.2.5: Ради отклањања сваке сумње, ова одредба нема за циљ да ограничи било које друго 

расположиво право било које антидопинг организације да се укључи у поступак, као што је, на пример, право 
предвиђено Кодексом CAS-а.] 

 
105  [Коментар уз члан 13.3: Имајући у виду различите околности сваке истраге повреде антидопинг правила и 

сваког поступка управљања резултатима, није могуће утврдити фиксни рок у којем АДАС мора донети одлуку 
пре него што WADA може да интервенише изјављивањем жалбе непосредно CAS-у. Међутим, пре него што 
предузме такву радњу, WADA ће се консултовати са АДАС-ом и пружити АДАС-у могућност да објасни због 
чега одлука још није донета.] 
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којом је утврђено да није почињена повреда антидопинг правила или повреда 
члана 10.14.1. Ако претресно веће CAS-а утврди да је WADA поступила 
разумно када је одлучила да изјави жалбу непосредно CAS-у, АДАС ће WADA-
и надокнадити трошкове и адвокатске трошкове које је WADA имала у вођењу 
жалбеног поступка. 

 
13.4 Жалбе које се односе на изузећа за терапеутску употребу 
 

На одлуке у вези са изузећима за терапеутску употребу може се изјавити 
жалба искључиво на начин предвиђен чланом 4.4 и Интернационалним 
стандардом за изузећа за терапеутску употребу. 
 

13.5 Обавештавање о одлукама по жалби 
 

АДАС ће без одлагања доставити одлуку по жалби спортисти или другом лицу 
и другим антидопинг организацијама које би имале право на жалбу у складу са 
чланом 13.2.3, како је предвиђено чланом 14.  

 
13.6 Рок за подношење жалбе 

 
13.6.1  Рок за жалбу за стране које нису WADA 
 

Рок за подношење жалбе за стране које нису WADA истиче каснијег 
од следећа два рока: 
 
(а) двадесет један (21) дан од пријема одлуке;106 или 
 
(б) када страна која изјављује жалбу благовремено затражи 

комплетан спис предмета у складу са чланом 14.2.2, двадесет 
један (21) дан од пријема комплетног списа предмета који се 
односи на одлуку. 

 
13.6.2  Рок за жалбу за WADA-у 
 

Рок за подношење жалбе од стране WADA-е истиче каснијег од 
следећа два рока: 

 
(а) двадесет један (21) дан од последњег дана у којем је било која 

друга страна која има право на жалбу могла да изјави жалбу; или 
 
(б) када WADA благовремено затражи комплетан спис предмета у 

складу са чланом 14.2.2, двадесет један (21) дан од дана када 
WADA прими комплетан спис предмета који се односи на 
одлуку.107 

 
ЧЛАН 14 ПОВЕРЉИВОСТ И ИЗВЕШТАВАЊЕ 

 

 
106  [Коментар уз члан 13.6.1(а): Када је потребна образложена одлука, рок од двадесет једног (21) дана почиње да 

тече од пријема образложене одлуке; када образложена одлука није потребна (нпр. изрицање обавезне 
привремене суспензије), рок почиње да тече од пријема изреке одлуке. 

Без обзира на то да ли се примењују правила CAS-а или члан 13.6.1, рок за жалбу за одређену страну не почиње 
да тече пре него што та страна прими одлуку. Из тог разлога, право стране на жалбу не може престати 
због истека рока ако страна није примила одлуку.] 

 
107  [Коментар уз члан 13.6.2: За потребе утврђивања да ли је примљен комплетан спис предмета, видети и члан 

14.2.3.] 
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Принципи координације антидопинг резултата, јавне транспарентности и одговорности, као и 
поштовања приватности свих спортиста или других лица, су следећи: 
 

14.1 Информације у вези са неповољним аналитичким налазима, атипичним 
налазима и другим наводним повредама антидопинг правила или 
повредама члана 10.14.1 

 
14.1.1  Обавештавање националних антидопинг организација, 

интернационалних федерација и WADA-е о повредама антидопинг 
правила или повредама члана 10.14.1 

 
Обавештавање о томе да се спортисти или другом лицу ставља на 
терет повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1, 
националне антидопинг организације спортисте или другог лица, ако 
се она разликује од АДАС-а, интернационалне федерације, сваке 
друге антидопинг организације која има право на жалбу у складу са 
чланом 13.2.3 и WADA-е, врши се у складу са члановима 7 и 14, 
истовремено са обавештавањем спортисте или другог лица; међутим, 
АДАС може, уз писано одобрење WADA-е, које WADA по сопственом 
нахођењу може дати или ускратити, одложити или ускратити 
достављање обавештења које се захтева овим чланом 14.1.1.108  
 
Ако у било ком тренутку током управљања резултатима, све до 
тренутка када се стави на терет повреда антидопинг правила или 
повреда члана 10.14.1, АДАС одлучи да не настави поступање у 
предмету, о томе ће обавестити, уз навођење разлога, антидопинг 
организације које имају право на жалбу у складу са чланом 13.2.3, 
истовремено када о томе обавести спортисту или друго лице. 

 
14.1.2  Садржај обавештења о повреди антидопинг правила 

 
Обавештење ће садржати: име спортисте или другог лица, државу, 
спорт и дисциплину у оквиру спорта, такмичарски ниво спортисте, 
податак о томе да ли је тест спроведен на такмичењу или изван 
такмичења, датум прикупљања узорка, аналитички резултат који је 
пријавила лабораторија и друге информације које се захтевају 
Интернационалним стандардом за управљање резултатима или, за 
повреде антидопинг правила које нису повреде из члана 2.1 или за 
повреду члана 10.14.1, правило које је прекршено и основ за тврдњу 
да је повреда почињена. 

 
14.1.3  Извештаји о статусу 
 

Осим у погледу истрага које нису довеле до обавештавања о повреди 
антидопинг правила у складу са чланом 7.2, антидопинг организације 
наведене у члану 14.1.1 редовно ће бити обавештаване о статусу и 
налазима сваког разматрања или поступка спроведеног у складу са 
члановима 7, 8 или 13 и без одлагања ће им бити достављено писано 
образложење или одлука са образложењем којима се објашњава 
начин на који је предмет решен. 

 
14.1.4  Поверљивост 
 

Организације које су примиле ове информације неће их откривати 
лицима осим онима која имају потребу да са њима буду упозната (што 
укључује одговарајуће особље надлежног Националног олимпијског 

 
108  [Коментар уз члан 14.1.1: На пример, WADA би могла да одобри захтев АДАС-а за одлагање обавештавања 

када је у току строго поверљива истрага која би могла да укључи страну која би иначе примила обавештење 
о повреди антидопинг правила која се ставља на терет.] 
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комитета, националног спортског савеза и тима у тимском спорту), све 
док АДАС не изврши јавно објављивање како је дозвољено чланом 
14.3. 

 

14.1.6  Заштита поверљивих информација од стране запосленог или 
заступника АДАС-а 

 

АДАС ће обезбедити да информације које се односе на неповољне 
аналитичке налазе, атипичне налазе, друге наводне повреде 
антидопинг правила или повреде члана 10.14.1 остану поверљиве све 
док такве информације не буду јавно објављене у складу са чланом 
14.3. АДАС ће обезбедити да његови запослени (било на неодређено 
или друго време), уговорни сарадници, заступници, консултанти и 
делегирана трећа лица подлежу у потпуности извршивој уговорној 
обавези чувања поверљивости, као и у потпуности извршивим 
поступцима за истрагу и дисциплинско санкционисање непримереног 
и/или неовлашћеног откривања таквих поверљивих информација. 

 
14.2 Обавештење о одлуци о повреди антидопинг правила или повреди члана 

10.14.1 и захтев за достављање списа предмета 
 

14.2.1  Одлуке на које се може изјавити жалба (било у складу са чланом 13.2 
или на други начин), укључујући, без ограничења, све одлуке о 
повредама антидопинг правила, одлуке у вези са чланом 10.14.1 и 
одлуке у вези са пропустима у погледу података о локацији, садржаће 
потпуно образложење одлуке, укључујући, ако је применљиво, 
образложење због чега није изречена најстрожа могућа санкција. 
Када одлука није на енглеском или француском језику, АДАС ће 
обезбедити сажетак одлуке и разлога на којима се она заснива на 
енглеском или француском језику. 

 
14.2.2  Антидопинг организација која има право на жалбу на одлуку 

примљену у складу са чланом 14.2.1 може, у року од петнаест (15) 
дана од пријема, затражити копију комплетног списа предмета који се 
односи на ту одлуку. Спис предмета биће достављен у машински 
читљивом облику и, у највећој могућој мери, у електронском, 
дигиталном формату који омогућава претрагу текста. Ако спис 
предмета садржи документе на језику који није енглески или 
француски, без одлагања ће бити достављен индекс списа предмета 
на енглеском или француском језику, са кратким описом сваког 
документа на енглеском или француском језику. 

 
14.2.3 За потребе чланова 13.6.1 и 13.6.2, неће се сматрати да су WADA или 

друге стране које имају право на жалбу примиле комплетан спис 
предмета све док комплетан спис предмета не буде достављен у 
складу са чланом 14.2.2. 

 
14.3 Јавно објављивање 

 
14.3.1  Након што је спортисти или другом лицу достављено обавештење у 

складу са Интернационалним стандардом за управљање 
резултатима, а надлежним антидопинг организацијама у складу са 
чланом 14.1.1, АДАС може јавно објавити идентитет сваког спортисте 
или другог лица које је обавештено о потенцијалној повреди 
антидопинг правила или повреди члана 10.14.1, забрањену супстанцу 
или забрањени метод и природу предметне повреде, као и податак о 
томе да ли је спортиста или друго лице под привременом суспензијом. 
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14.3.2  Уз примену члана 14.3.3 и важећих закона Републике Србије, 
најкасније у року од двадесет (20) дана након што одлука или 
утврђење да је почињена повреда антидопинг правила или повреда 
члана 10.14.1 постане коначна у складу са важећим правилима и 
више не подлеже жалби предвиђеној Кодексом, АДАС:  

    
(i) дужан је да јавно објави исход антидопинг предмета, укључујући 

спорт, повређено антидопинг правило, име спортисте или другог 
лица које је починило повреду, забрањену супстанцу или 
забрањени метод који су у питању (ако их има) и изречене мере. 
Када би јавно објављивање које се захтева чланом 14.3.2 довело 
до повреде других важећих закона Републике Србије, пропуст 
АДАС-а да изврши јавно објављивање неће довести до 
утврђивања неусаглашености са Кодексом, како је предвиђено 
чланом 4.2 Интернационалног стандарда за заштиту података. 
 

(ii) може јавно објавити такву одлуку или утврђење и може јавно 
коментарисати предмет.  

 
14.3.3  У сваком случају у којем се, након претреса или жалбеног поступка, 

утврди да спортиста или друго лице није починило повреду 
антидопинг правила или повреду члана 10.14.1, или је доказало да не 
сноси кривицу нити је поступало са непажњом у вези са повредом 
антидопинг правила, неће се вршити јавно објављивање у вези са 
таквим утврђењем или предметом, осим уз сагласност спортисте или 
другог лица на које се одлука односи. АДАС ће предузети разумне 
напоре да прибави такву сагласност и, ако је сагласност прибављена, 
јавно ће објавити одлуку у целини или у таквом редигованом облику 
који спортиста или друго лице одобри. Као изузетак, и уз примену 
важећих закона у земљи, ако је идентитет спортисте или другог лица 
већ јавно познат, или су мере већ изречене или се изричу, или постоје 
друге убедљиве околности које оправдавају јавно објављивање, 
АДАС може, без сагласности, јавно објавити информације о предмету 
у мери неопходној да се објасни исход предмета. 

 
14.3.4  Објављивање ће се, као минимум, извршити постављањем 

захтеваних информација на интернет страницу АДАС-а, при чему ће 
информације остати објављене током дужег од следећа два периода: 
једног (1) месеца или трајања било ког периода забране учешћа.  

 
14.3.5 Осим како је предвиђено члановима 14.3.1 и 14.3.3, ниједна 

антидопинг организација, национални спортски савез или 
лабораторија акредитована од стране WADA-е, нити било које 
службено лице било ког од тих тела, неће јавно коментарисати 
конкретне чињенице било ког предмета који је у току (за разлику од 
општег описа поступка и научних питања), осим као одговор на јавне 
коментаре који се приписују спортисти, другом лицу, њиховој пратњи 
или другим представницима, или који су засновани на информацијама 
које су они пружили. 

 
14.3.6  Обавезно јавно објављивање које се захтева чланом 14.3.2 није 

обавезно када је спортиста или друго лице за које је утврђено да је 
починило повреду антидопинг правила или повреду члана 10.14.1 
малолетно лице, заштићено лице или рекреативни спортиста. 

 
14.3.7 Свако необавезно јавно објављивање, у складу са било којом 

одредбом члана 14, у случају који укључује малолетно лице, 
заштићено лице или рекреативног спортисту, мора бити сразмерно 
чињеницама и околностима случаја и мора узети у обзир најбољи 
интерес тог лица. У изузетним случајевима, као додатни фактор може 
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се узети у обзир и значај транспарентности за кредибилитет 
антидопинг система. 

 
14.4 Статистичко извештавање 

 
АДАС ће, најмање једном годишње, на својој интернет страници објавити 
општи статистички извештај о својим активностима у области допинг контроле 
и доставити његову копију WADA-и. Извештај ће, без ограничења, садржати 
посебан списак сваке антидопинг одлуке којом је утврђено одсуство кривице 
или непажње у складу са чланом 10.5 (уз очување анонимности спортисте или 
другог лица на које се одлука односи), а за сваку такву одлуку биће наведени: 
година у којој је одлука донета; спорт на који се односи; члан Кодекса који је 
повређен; забрањена супстанца или забрањени метод који су у питању; и 
податак о томе да ли је на одлуку изјављена жалба. АДАС такође може 
објављивати извештаје у којима се наводе име сваког тестираног спортисте и 
датум сваког тестирања.  

 
14.5 База података о допинг контроли и праћење усаглашености 
 

Да би се WADA-и омогућило да обавља своју улогу у праћењу усаглашености 
и да би се обезбедили ефикасно коришћење ресурса и размена релевантних 
информација у вези са допинг контролом између антидопинг организација, 
АДАС ће WADA-и, преко ADAMS-а, достављати информације у вези са допинг 
контролом, укључујући нарочито: 
 
(а) податке из Биолошког пасоша спортисте за спортисте интернационалног 
ранга и спортисте националног ранга, 
 
(б) податке о локацији спортиста у складу са Интернационалним стандардом 
за тестирање, 
 
(ц) одлуке о изузећима за терапеутску употребу, и 
 
(д) одлуке у вези са управљањем резултатима, 
 
као и све друге информације које се захтевају у складу са важећим 
Интернационалним стандардом или Интернационалним стандардима. 

 
14.5.1  Ради олакшавања координисаног планирања расподеле тестирања, 

избегавања непотребног дуплирања тестирања од стране различитих 
антидопинг организација и обезбеђивања ажурирања профила 
Биолошког пасоша спортисте, АДАС ће пријављивати WADA-и сва 
тестирања на такмичењу и изван такмичења уношењем образаца 
допинг контроле у ADAMS, у складу са захтевима и роковима 
утврђеним Интернационалним стандардом за тестирање. 

  
14.5.2  Ради олакшавања надзорне улоге WADA-е и њеног права на жалбу у 

вези са изузећима за терапеутску употребу, АДАС ће пријављивати 
све захтеве за изузеће за терапеутску употребу, одлуке и пратећу 
документацију путем ADAMS-а, у складу са захтевима и роковима 
утврђеним Интернационалним стандардом за изузећа за терапеутску 
употребу. 

 
14.5.3  Ради олакшавања надзорне улоге WADA-е и њеног права на жалбу у 

вези са управљањем резултатима, АДАС ће у ADAMS уносити 
следеће информације, у складу са захтевима и роковима утврђеним 
Интернационалним стандардом за управљање резултатима: (а) 
обавештења о повредама антидопинг правила и одговарајуће одлуке 
у вези са неповољним аналитичким налазима; (б) обавештења и 
одговарајуће одлуке у вези са другим повредама антидопинг правила 
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које нису неповољни аналитички налази; (ц) пропусте у вези са 
подацима о локацији; (д) повреде члана 10.14.1; и (е) сваку одлуку 
којом се изриче, укида или поново изриче привремена суспензија. 

 
14.5.4  Информације описане у овом члану биће доступне, када је то 

одговарајуће и у складу са важећим правилима, спортисти, 
националној антидопинг организацији спортисте и интернационалној 
федерацији, као и свим другим антидопинг организацијама које имају 
надлежност за тестирање спортисте.109 

 
14.6 Заштита података о личности 
 

14.6.1  АДАС може прикупљати, чувати, обрађивати или откривати податке о 
личности који се односе на спортисте и друга лица када је то 
неопходно и примерено ради спровођења његових антидопинг 
активности у складу са Кодексом, Интернационалним стандардима 
(укључујући посебно Интернационални стандард за заштиту 
података), овим Антидопинг правилима и важећим прописима. 

 
14.6.2  ДАС неће користити податке о личности у ADAMS-у у сврхе које нису 

повезане са антидопингом. 
 
14.6.3  Не ограничавајући претходно наведено, АДАС ће: 
 

(а) обрађивати податке о личности искључиво у складу са 
важећим правним основом; 

 
(б) обавестити сваког учесника или лице на које се примењују 

ова Антидопинг правила, на начин и у облику који су у складу 
са важећим прописима и Интернационалним стандардом за 
заштиту података, да АДАС и друга лица могу обрађивати 
њихове податке о личности у сврху примене ових 
Антидопинг правила; 

 
(ц) обезбедити да сваки ангажовани трећи субјект (укључујући 

свако делегирано треће лице) са којим АДАС дели податке о 
личности било ког учесника или лица подлеже 
одговарајућим техничким и уговорним мерама контроле 
ради заштите поверљивости и приватности тих података. 

 
ЧЛАН 15 СПРОВОЂЕЊЕ ОДЛУКА 

 
15.1  Аутоматско обавезујуће дејство одлука антидопинг организација 

потписника 
 

15.1.1  Одлука о повреди антидопинг правила или повреди члана 10.14.1 коју 
донесе антидопинг организација потписника, жалбено тело (члан 
13.2.2 Кодекса) или CAS, након што стране у поступку буду 
обавештене, аутоматски је обавезујућа, и изван страна у поступку, за 
АДАС и сваки национални спортски савез у Србији, као и за сваког 
потписника у сваком спорту, са дејствима описаним у наставку: 

 
15.1.1.1  Одлука било ког од претходно наведених органа којом се 

изриче привремена суспензија аутоматски забрањује 

 
109  [Коментар уз члан 14.5: ADAMS-ом управља, администрира га и одржава WADA, а осмишљен је тако да буде 

у складу са законима и стандардима о заштити података који се примењују на WADA-у и друге организације 
које користе овај систем. Подаци о личности који се односе на спортисте или друга лица, а који се чувају у 
ADAMS-у, третирају се и биће третирани као строго поверљиви и у складу са Интернационалним 
стандардом за заштиту података.] 
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спортисти или другом лицу учешће (како је описано у члану 
10.14.1) у свим спортовима који су у надлежности било ког 
потписника током трајања привремене суспензије. 

 
15.1.1.2  Одлука било ког од претходно наведених органа којом се 

изриче период забране учешћа (након што је претрес одржан 
или је дошло до одрицања од права на претрес) аутоматски 
забрањује спортисти или другом лицу учешће (како је 
описано у члану 10.14.1) у свим спортовима који су у 
надлежности било ког потписника током периода забране 
учешћа. 

 
15.1.1.3  Одлука било ког од претходно наведених органа којом се 

прихвата постојање повреде антидопинг правила или 
повреде члана 10.14.1 аутоматски обавезује све потписнике. 

 
15.1.1.4 Одлука било ког од претходно наведених органа о 

дисквалификацији резултата у складу са чланом 10.10 за 
одређени период аутоматски доводи до дисквалификације 
свих резултата остварених у оквиру надлежности било ког 
потписника током тог одређеног периода. 

 
15.1.2  АДАС и сваки национални спортски савез у Србији признаће и 

спровести одлуку и њена дејства у складу са чланом 15.1.1, без 
потребе за предузимањем било каквих додатних радњи, од ранијег од 
следећа два датума: датума када АДАС стварно прими обавештење 
о одлуци или датума када је одлука унета у ADAMS. 

 
15.1.3  Одлука антидопинг организације, жалбеног тела или CAS-а о 

суспензији или укидању мера биће обавезујућа за АДАС и сваки 
национални спортски савез у Србији, без потребе за предузимањем 
било каквих додатних радњи, од ранијег од следећа два датума: 
датума када АДАС стварно прими обавештење о одлуци или датума 
када је одлука унета у ADAMS. 

 
15.1.4  Међутим, без обзира на било коју одредбу члана 15.1.1, одлука 

организације надлежне за велики спортски догађај о повреди 
антидопинг правила или повреди члана 10.14.1, донета у убрзаном 
поступку током спортског догађаја, неће бити обавезујућа за АДАС 
или националне спортске савезе у Србији, осим ако правила 
организације надлежне за велики спортски догађај омогућавају 
спортисти или другом лицу да изјави жалбу у поступку који се не 
спроводи по убрзаној процедури.110 

 
15.2 Спровођење других одлука антидопинг организација 
 

АДАС може одлучити да спроведе и друге антидопинг одлуке које су донеле 
антидопинг организације, а које нису описане у члану 15.1.1 изнад.111 У таквим 

 
110  [Коментар уз члан 15.1.4: На пример, када правила организације надлежне за велики спортски догађај пружају 

спортисти или другом лицу могућност да изабере између убрзаног жалбеног поступка пред CAS-ом и 
жалбеног поступка пред CAS-ом по редовној процедури CAS-а, коначна одлука или одлука донета у поступку 
одлучивања од стране организације надлежне за велики спортски догађај обавезујућа је за друге потписнике, 
без обзира на то да ли спортиста или друго лице изабере могућност убрзаног жалбеног поступка.] 

 
111  [Коментар уз чланове 15.1 и 15.2: Одлуке антидопинг организација из члана 15.1 други потписници спроводе 

аутоматски, без потребе за доношењем било какве одлуке или предузимањем додатних радњи од стране 
потписника. На пример, када национална антидопинг организација одлучи да спортисти изрекне привремену 
суспензију, та одлука аутоматски производи дејство и на нивоу интернационалне федерације. Ради 
појашњења, „одлука“ је она коју је донела национална антидопинг организација; интернационална федерација 
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околностима, национални спортски савези у Србији аутоматски ће спроводити 
такве одлуке. 
 

15.3 Спровођење одлука тела које није потписник 
 

Антидопинг одлуку тела које није потписник Кодекса АДАС ће спровести ако 
утврди да је одлука донета у оквиру надлежности тог тела и да су антидопинг 
правила тог тела у осталом у складу са Кодексом.112 У таквим околностима, 
национални спортски савези у Србији аутоматски ће спроводити такве одлуке. 

 
ЧЛАН 16 ЗАСТАРЕЛОСТ 
 
Поступак због повреде антидопинг правила или повреде члана 10.14.1 не може се покренути 
против спортисте или другог лица, осим ако је спортиста или друго лице обавештено о 
повреди антидопинг правила у складу са чланом 7, или је на разуман начин покушано 
достављање таквог обавештења, у року од десет (10) година од датума када се тврди да је 
повреда почињена. 
 
ЧЛАН 17 ЕДУКАЦИЈА  
 
У оквиру своје надлежности, АДАС ће планирати, спроводити, пратити и оцењивати програм 
едукације у складу са захтевима члана 18 Кодекса и Интернационалног стандарда за 
едукацију. 
 
АДАС ће обезбедити да његов програм едукације подиже свест, пружа тачне информације, 
унапређује способност доношења одлука и развија понашања у складу са принципима чистог 
спорта и духом спорта, као и да буде усклађен са Кодексом. 
 
АДАС ће обезбедити да његов програм едукације буде прогресиван и усклађен са главним 
фазама спортског пута спортисте, заснован на јасном наставном програму који обухвата, 
најмање, све теме наведене у Интернационалном стандарду за едукацију. Те теме и садржај 
треба прилагодити у складу са спортским путем спортисте. 
 

ЧЛАН 18 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ АДАС 
 

18.1 Поред улога и одговорности националних антидопинг организација описаних у 
члану 20.5 Кодекса, АДАС ће извештавати WADA-у о усклађености АДАС-а са 
Кодексом и Интернационалним стандардима у складу са чланом 24.1.1 
Кодекса. 

 
18.2  АДАС неће делегирати ниједан аспект допинг контроле (укључујући, без 

ограничења, тестирање и управљање резултатима) делегираном трећем лицу 
када би такво делегирање могло разумно довести до потенцијалног или 
стварног сукоба интереса; поред тога, због потенцијалног сукоба интереса, 

 
не доноси посебну одлуку. Стога, сваки навод спортисте да је привремена суспензија неправилно изречена 
може бити истакнут само против националне антидопинг организације. Спровођење одлука антидопинг 
организација у складу са чланом 15.2 зависи од дискреционе одлуке сваког потписника. На спровођење одлуке 
од стране потписника у складу са чланом 15.1 или чланом 15.2 не може се изјавити посебна жалба, независно 
од жалбе на одлуку која се спроводи. Обим признавања одлука о изузећима за терапеутску употребу које су 
донеле друге антидопинг организације утврђује се у складу са чланом 4.4 и Интернационалним стандардом за 
изузећа за терапеутску употребу.] 

 
112  [Коментар уз члан 15.3: Када је одлука тела које није прихватило Кодекс у неким аспектима у складу са 

Кодексом, а у другим аспектима није у складу са Кодексом, потписници треба да настоје да такву одлуку 
примене у складу са принципима Кодекса. На пример, ако је у поступку који је у складу са Кодексом непотписник 
утврдио да је спортиста починио повреду антидопинг правила због присуства забрањене супстанце у 
организму спортисте, али је примењени период забране учешћа краћи од периода предвиђеног Кодексом, сви 
потписници треба да признају утврђење да је дошло до повреде антидопинг правила, а национална 
антидопинг организација спортисте треба да спроведе претрес у складу са чланом 8 како би утврдила да ли 
треба изрећи дужи период забране учешћа предвиђен Кодексом. На спровођење одлуке од стране потписника 
или на његову одлуку да не спроведе одлуку у складу са чланом 15.3 може се изјавити жалба у складу са чланом 
13.] 



 
АДАС АНТИДОПИНГ ПРАВИЛА Страна 78 од 92 

АДАС неће делегирати ниједан аспект допинг контроле (укључујући, без 
ограничења, тестирање и управљање резултатима) националном спортском 
савезу, било ком другом националном спортском управљачком телу или другој 
националној спортској организацији. 

 
ЧЛАН 19 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ СПОРТИСТА 

 
19.1  Да буду упознати са овим Антидопинг правилима и правилима усвојеним у 

складу са Кодексом и да их поштују. 
 

19.2  Да у сваком тренутку буду доступни за прикупљање узорка.113 
 
19.3 Да, у контексту антидопинга, преузму одговорност за оно што уносе у 

организам и користе. 
 
19.4  Да обавесте медицинско особље о својој обавези да не користе забрањене 

супстанце и забрањене методе и да преузму одговорност за то да се увере да 
било који медицински третман који примају не доводи до повреде ових 
Антидопинг правила. 

 
19.5  Да АДАС-у и својој интернационалној федерацији пријаве сваку одлуку 

непотписника којом је утврђено да је спортиста починио повреду антидопинг 
правила или повреду члана 10.14.1 у претходних десет (10) година. 

 
19.6  Да сарађују са антидопинг организацијама које истражују повреде антидопинг 

правила или повреде члана 10.14.1.114 
 

19.7  Да, на захтев АДАС-а или било које друге антидопинг организације која има 
надлежност над спортистом, открију идентитет свог помоћног особља 
спортисте. 

 
19.8 Спортисти су дужни да буду доступни за едукацију. 
 

ЧЛАН 20 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ ПОМОЋНОГ ОСОБЉА СПОРТИСТЕ 
 

20.1  Да буду упознати са овим Антидопинг правилима и правилима усвојеним у 
складу са Кодексом која се примењују на њих или на спортисте којима пружају 
подршку, и да их поштују. 

 
20.2  Помоћно особље спортисте дужно је да буде доступно за едукацију како би 

подржало пружање тачних антидопинг информација спортистима којима пружа 
подршку, нарочито када су у питању заштићена лица и малолетна лица. 

 
20.3 Да сарађују у програму тестирања спортиста. 
 
20.4  Да користе свој утицај на вредности и понашање спортиста ради подстицања 

антидопинг ставова. 
 
20.5  Да АДАС-у и својој интернационалној федерацији пријаве сваку одлуку 

непотписника којом је утврђено да су починили повреду антидопинг правила 
или повреду члана 10.14.1 у претходних десет (10) година. 

 
113 [Коментар уз члан 19.2: Уз дужно поштовање људских права и приватности спортисте, легитимни 

антидопинг разлози понекад захтевају прикупљање узорка касно ноћу или рано ујутру. На пример, познато је 
да неки спортисти користе ниске дозе ЕПО-а током тих сати како се ујутру не би могле открити.] 

 
114  [Коментар уз члан 19.6: Несарадња не представља повреду антидопинг правила у складу са Кодексом, али 

може представљати основ за дисциплинску меру у складу са правилима АДАС-а. Обавеза сарадње мора бити 
у складу са одговарајућим процесним гаранцијама (укључујући, без ограничења, право на правног заступника и 
право лица да не инкриминише само себе), како је описано у Интернационалном стандарду за прикупљање 
информација и истраге.] 
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20.6  Да сарађују са антидопинг организацијама које истражују повреде антидопинг 

правила или повреде члана 10.14.1.115 
 
20.7  Помоћно особље спортисте не сме да користи или поседује било коју 

забрањену супстанцу или забрањени метод без ваљаног оправдања.116 
 

20.8  Ниједно лице коме је изречен период забране учешћа не сме да пружа услуге 
помоћног особља спортисте било ком спортисти или другом лицу које обавезују 
правила усвојена у складу са Кодексом. 

 
20.9 Да поступају са највишим степеном дужне пажње приликом пружања подршке 

спортистима како би их заштитили од ризика од ненамерне повреде 
антидопинг правила. 

 
ЧЛАН 21 ДОДАТНЕ УЛОГЕ И ОДГОВОРНОСТИ ДРУГИХ ЛИЦА ОБАВЕЗНИХ ОВИМ 

АНТИДОПИНГ ПРАВИЛИМА 
 

21.1  Да буду упознати са овим Антидопинг правилима и правилима усвојеним у 
складу са Кодексом која се на њих примењују, и да их поштују. 

 
21.2  Да АДАС-у и својој интернационалној федерацији пријаве сваку одлуку 

непотписника којом је утврђено да су починили повреду антидопинг правила 
или повреду члана 10.14.1 у претходних десет (10) година. 

 
21.3  Да сарађују са антидопинг организацијама које истражују повреде антидопинг 

правила или повреде члана 10.14.1.117 
 
ЧЛАН 22 ТУМАЧЕЊЕ КОДЕКСА 
 

22.1 Званични текст Кодекса одржава WADA и објављује се на енглеском и 
француском језику. У случају било какве неусаглашености између енглеске и 
француске верзије, меродавна је енглеска верзија. 

 
22.2 Коментари уз различите одредбе Кодекса користе се приликом тумачења 

Кодекса. 
 
22.3 Кодекс се тумачи као независан и аутономан текст, а не позивањем на важеће 

право или правила потписника или влада. 
 
22.4 Наслови који се користе за различите делове и чланове Кодекса служе 

искључиво ради лакшег сналажења и не сматрају се делом суштине Кодекса 
нити на било који начин утичу на текст одредаба на које се односе. 

 

 
115  [Коментар уз члан 20.6: Несарадња не представља повреду антидопинг правила у складу са Кодексом, али 

може представљати основ за дисциплинску меру у складу са правилима АДАС-а. Обавеза сарадње мора бити 
у складу са одговарајућим процесним гаранцијама (укључујући, без ограничења, право на правног заступника и 
право лица да не инкриминише само себе), како је описано у Интернационалном стандарду за прикупљање 
информација и истраге.] 

 
116  [Коментар уз члан 20.7: У ситуацијама у којима коришћење или лично поседовање забрањене супстанце или 

забрањеног метода од стране члана помоћног особља спортисте без оправдања не представља повреду 
антидопинг правила у складу са Кодексом, такво поступање треба да подлеже другим спортским 
дисциплинским правилима. Тренери и други чланови помоћног особља спортисте често представљају узор 
спортистима. Они не би требало да се понашају на начин који је у супротности са њиховом одговорношћу да 
подстичу спортисте којима пружају подршку да не користе допинг.] 

 
117  [Коментар уз члан 21.3: Несарадња не представља повреду антидопинг правила у складу са Кодексом, али 

може представљати основ за дисциплинску меру у складу са правилима АДАС-а. Обавеза сарадње мора бити 
у складу са одговарајућим процесним гаранцијама (укључујући, без ограничења, право на правног заступника и 
право лица да не инкриминише само себе), како је описано у Интернационалном стандарду за прикупљање 
информација и истраге.] 
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22.5 Када се у Кодексу или Интернационалном стандарду користи израз „дани“, он 
означава календарске дане, осим ако није другачије наведено. 

 
22.6 Када се у Кодексу (енглеска верзија) или Интернационалном стандарду 

(енглеска верзија) користи израз „shall“, он означава обавезу која је обавезујућа 
и која се мора поштовати; када се у Кодексу или Интернационалном стандарду 
користи израз „should“, он означава нешто што се сматра најбољом праксом 
или чије се поштовање подстиче, али није обавезно. 

 
22.7 Кодекс се не примењује ретроактивно на питања која су била у поступку пре 

датума када је потписник прихватио Кодекс и применио га у својим правилима. 
Међутим, повреде антидопинг правила почињене пре Кодекса и даље ће се 
рачунати као „прве повреде“ или „друге повреде“ за потребе одређивања 
санкција у складу са чланом 10 за накнадне повреде почињене након ступања 
Кодекса на снагу. 

 
22.8 Сврха, обим и организација Светског антидопинг програма и Кодекса, као и 

Прилог 2 – Дефиниције, сматрају се саставним деловима Кодекса 
 
ЧЛАН 23 ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
23.1 Ова Антидопинг правила усвојена су у складу са одговарајућим одредбама 

Кодекса и Интернационалних стандарда и тумачиће се на начин који је у складу 
са одговарајућим одредбама Кодекса и Интернационалних стандарда. Кодекс 
и Интернационални стандарди сматрају се саставним деловима ових 
Антидопинг правила и имају предност у случају несагласности. 

 
23.2 Коментари уз различите одредбе Кодекса укључени су у ова Антидопинг 

правила упућивањем, сматраће се као да су у целини наведени у њима и 
користиће се приликом тумачења ових Антидопинг правила. 

 
23.3 Ова Антидопинг правила ступају на снагу и у потпуности се примењују од 1. 

јануара 2027. године („Датум ступања на снагу“). Њима се ставља ван снаге 
свака претходна верзија Антидопинг правила АДАС-а. 

 
23.4  Ова Антидопинг правила неће се примењивати ретроактивно на предмете који 

су у поступку на Дан ступања на снагу. Међутим: 
 

23.4.1  Повреде антидопинг правила почињене пре Датума ступања на снагу 
рачунаће се као „прве повреде“ или „друге повреде“ за потребе 
одређивања санкција у складу са чланом 10 за повреде почињене 
након Датума ступања на снагу. 

 
23.4.2  На сваки предмет у вези са повредом антидопинг правила који је у 

поступку на Дан ступања на снагу, као и на сваки предмет покренут 
након Датума ступања на снагу на основу повреде антидопинг 
правила која је почињена пре Датума ступања на снагу, примењиваће 
се материјална антидопинг правила која су била на снази у време 
када је наводна повреда антидопинг правила почињена, а не 
материјална антидопинг правила утврђена овим Антидопинг 
правилима, осим ако веће које разматра предмет утврди да је, у 
околностима конкретног случаја, примерена примена принципа „lex 
mitior“. За ове потребе, ретроспективни периоди у оквиру којих се 
претходне повреде могу узети у обзир за потребе вишеструких 
повреда у складу са чланом 10.9.4, као и рок застарелости утврђен 
чланом 16, представљају процесна, а не материјална правила и треба 
да се примењују ретроактивно заједно са свим осталим процесним 
правилима из ових Антидопинг правила (с тим да се члан 16 
ретроактивно примењује само ако рок застарелости већ није истекао 
до Датума ступања на снагу). 
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23.4.3  Сваки пропуст у вези са подацима о локацији из члана 2.4 (било да је 

реч о пропусту у достављању података о локацији или пропуштеном 
тестирању, како су ти појмови дефинисани у Интернационалном 
стандарду за управљање резултатима) који се догодио пре Датума 
ступања на снагу преноси се и може се, пре његовог истека, узети у 
обзир у складу са Интернационалним стандардом за управљање 
резултатима, али ће се сматрати да је истекао дванаест (12) месеци 
након што се догодио. 

 
23.4.4  У погледу случајева у којима је пре Датума ступања на снагу донета 

коначна одлука којом је утврђена повреда антидопинг правила или 
повреда члана 10.14.1, али спортиста или друго лице на Дан ступања 
на снагу још увек издржава период забране учешћа, спортиста или 
друго лице може поднети захтев АДАС-у или другој антидопинг 
организацији која је била надлежна за управљање резултатима у вези 
са повредом антидопинг правила или повредом члана 10.14.1 да 
размотри умањење периода забране учешћа у светлу ових 
Антидопинг правила. Такав захтев мора бити поднет пре истека 
периода забране учешћа. На донету одлуку може се изјавити жалба у 
складу са чланом 13.2. Ова Антидопинг правила неће се примењивати 
ни на један случај у којем је донета коначна одлука којом је утврђена 
повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1, а период 
забране учешћа је истекао. 

 
23.4.5 За потребе одређивања периода забране учешћа за другу повреду у 

складу са чланом 10.9.1, када је санкција за прву повреду утврђена на 
основу правила која су била на снази пре Датума ступања на снагу, 
примениће се период забране учешћа који би био одређен за ту прву 
повреду да су се ова Антидопинг правила примењивала.118 

 
23.4.6  Измене Листе забрањених средстава и Техничких докумената који се 

односе на супстанце или методе са Листе забрањених средстава 
неће се примењивати ретроактивно, осим ако је изричито другачије 
предвиђено. Међутим, као изузетак, када је забрањена супстанца или 
забрањени метод уклоњен са Листе забрањених средстава, 
спортиста или друго лице које тренутно издржава период забране 
учешћа због те раније забрањене супстанце или забрањеног метода 
може поднети захтев АДАС-у или другој антидопинг организацији која 
је била надлежна за управљање резултатима у вези са повредом 
антидопинг правила да размотри умањење периода забране учешћа 
у светлу уклањања те супстанце или метода са Листе забрањених 
средстава. 

 
118  [Коментар уз члан 23.4.5: Осим у ситуацији описаној у члану 23.4.5, када је пре Датума ступања на снагу 

донета коначна одлука којом је утврђена повреда антидопинг правила или повреда члана 10.14.1 и изречени 
период забране учешћа је у потпуности издржан, ова Антидопинг правила не могу се користити за другачију 
квалификацију претходне повреде.] 
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ДОДАТАК 1  ДЕФИНИЦИЈЕ119 
 
ADAMS (ADAMS): Интернет база података чије је име скраћеница за Антидопинг 
административни систем за управљање. Ова база података служи за унос, чување, размену 
и обавештавање, и дизајнирана је тако да помогне учесницима и WADA у њиховим антидопинг 
активностима, а да у исто време заштити приватност података у складу са одговарајућим 
прописима. 
 
Давање (Administration): Омогућавање, снабдевање, надгледање, стварање услова или 
друго учествовање у коришћењу или покушају коришћења забрањене супстанце или 
забрањеног метода од стране другог лица. Међутим, ова дефиниција не обухвата активности 
добронамерног медицинског особља укључујући и давање забрањене супстанце или 
забрањене методе у оправдане терапеутске сврхе или из других прихватљивих разлога и не 
обухвата активности које укључују забрањене супстанце које нису забрањене изван 
такмичења, осим уколико околности у целини показују да забрањене супстанце нису 
намењене за оправдану терапеутску сврху или су намењене побољшању спортских 
способности. 
 
Неповољан аналитички налаз (Adverse Analytical Finding): Извештај лабораторије или 
неког другог од стране WADA акредитованог тела у коме се, у складу са Интернационалним 
стандардом за лабораторије, утврђује да је у узорку пронађено присуство забрањене 
супстанце или њених метаболита или маркера или доказује коришћење забрањеног метода. 
 
Неповољан налаз у пасошу (Adverse Passport Finding): Извештај којим се утврђује 
неповољан налаз у пасошу, као што је предвиђено у примењивим Интернационалним 
стандардима. 
 
Отежавајуће околности (Aggravating Circumstances): Околности или поступци спортисте 
или другог лица које могу оправдати изрицање периода забране учешћа који је већи од иначе 
примењивог. Такве околности и поступци укључују, али нису ограничени на: спортисту или 
друго лице које је користило или поседовало више забрањених супстанци или забрањених 
метода, користило или поседовало забрањену супстанцу или забрањени метод у више 
наврата или починило више других повреда антидопинг правила; појединца за кога је разумно 
и вероватно да ће уживати ефекте повећања перформанси у дужем периоду од иначе 
примењивог периода забране учешћа; повреду антидопинг правила која је учињена као део 
сложене допинг шеме или плана; спортисту или лице које се бави преварним или 
опструктивним понашањем да би избегло откривање или процесуирање повреде антидопинг 
правила. Да би се избегла сумња, овде описани примери околности и поступања нису 
искључиви, а друге сличне околности или поступање такође могу оправдати изрицање дужег 
периода забране учешћа. 
 
Антидопинг активности (Anti-Doping Activities): Антидопинг едукација и информације, 
планирање дистрибуције тестова, одржавање регистроване тест групе, управљање 
биолошким пасошима спортиста, спровођење тестирања, организовање анализе узорака, 
прикупљање обавештајних података и спровођење истрага, обрада захтева за изузеће за 
терапеутску употребу, управљање резултатима, мониторинг и примена изречених санкција, и 
све остале активности које се односе на борбу против допинга које треба да спроводе 
антидопинг организације или неко други у њихово име, како је утврђено у Кодексу и/или 
Интернационалним стандардима. 
 
Антидопинг организација (Anti-Doping Organization): WADA или потписник који је одговоран 
за доношење правила за покретање, извршење и спровођење било ког дела процеса допинг 
контроле. Ту спадају, на пример, Међународни олимпијски комитет, Међународни 
параолимпијски комитет, други организатори великих спортских догађаја који спроводе 
тестирање на својим догађајима, интернационалне федерације и националне антидопинг 
организације. 

 
119 [Коментар уз Дефиниције: Дефинисани појмови обухватају и њихове облике у множини и присвојне облике, као 

и те појмове када се користе као друге врсте речи.] 
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Спортиста (Athlete): Било које лице које се такмичи у спорту на интернационалном нивоу 
(према дефиницији сваке интернационалне федерације), или на националном нивоу (према 
дефиницији сваке националне антидопинг организације). Антидопинг организација има 
дискреционо право да примени антидопинг правила и на спортисте који нису спортисти 
интернационалног ранга нити спортисти националног ранга, и на тај начин их подведе под 
дефиницију „спортисте“. У односу на спортисте који нису интернационалног нити националног 
ранга, антидопинг организација има дискреционо право да: спроведе ограничен број 
тестирања или уопште не спроводи тестирање; анализира узорке на мањи број забрањених 
супстанци у односу на комплетне анализе; захтева ограничене податке о локацији или их 
уопште не захтева; или не захтева унапред изузеће за терапеутску употребу120 Међутим, ако 
спортиста над којим је антидопинг организација одлучила да врши своју надлежност за 
тестирање и који се такмичи испод интернационалног или националног нивоа почини повреду 
антидопинг правила из члана 2.1, 2.3 или 2.5, примењују се мере утврђене Кодексом. За 
потребе члана 2.8 и члана 2.9 и у сврху пружања антидопинг информација и едукације, 
спортиста је свако лице које учествује у спорту под надлежношћу било ког потписника, владе 
или друге спортске организације која прихвата Кодекс.121 
 
Биолошки пасош спортисте (Athlete Biological Passport): Програм и методи прикупљања и 
обједињавања података, као што је описано у Интернационалном стандарду за тестирање и 
Интернационалном стандарду за лабораторије. 
 
Помоћно особље спортисте/члан помоћног особља спортисте (Athlete Support 
Personnel/Athlete Support Person): Сваки тренер, спортски стручњак, менаџер, агент, члан 
особља тима, званичник, медицинско или парамедицинско особље, родитељ или било које 
друго лице које ради са спортистом, лечи га или му помаже у вези са учешћем на спортском 
такмичењу или припремама за спортско такмичење. 
 
Покушај (Attempt): Намерно поступање које представља значајан корак у низу радњи 
планираних да доведу до повреде антидопинг правила. Међутим, повреда антидопинг 
правила неће постојати само на основу покушаја да се повреда почини ако лице одустане од 
покушаја пре него што га открије треће лице које није било укључено у тај покушај. 
 
Атипични налаз (Atypical Finding): Извештај лабораторије акредитоване од стране WADA-е 
или друге лабораторије коју је одобрила WADA, који захтева даљу истрагу, у складу са 
примењивим Интернационалним стандардима (укључујући повезане Техничке документе или 
Техничка писма), или по налогу WADA-е, пре коначног утврђивања у вези са налазом 
(односно, утврђивања да ли постоји или не постоји повреда антидопинг правила). 
 
Атипични налаз пасоша (Atypical Passport Finding): Извештај који је означен као атипични 
налаз пасоша, како је описано у примењивим Интернационалним стандардима. 
 
CAS (CAS): Суд за спортску арбитражу. 
 
Кодекс (Code): Светски антидопинг кодекс. 
 
Такмичење (Competition): Појединачна трка, меч, утакмица или појединачно спортско 
надметање. На пример, кошаркашка утакмица или финале олимпијске трке на 100 метара у 
атлетици. Код етапних трка и других спортских надметања у којима се награде додељују на 

 
120  [Коментар уз појам Спортиста: Ради отклањања сваке сумње, АДАС не може усвајати другачија правила за 

такве спортисте (укључујући и у погледу изузећа за терапеутску употребу), осим у вези са питањима 
изричито наведеним изнад или када је то изричито дозвољено Интернационалним стандардом.] 

 
121  [Коментар уз појам Спортиста: Појединци који учествују у спорту могу се сврстати у једну од пет (5) 

категорија: 1) спортисти интернационалног ранга, 2) спортисти националног ранга, 3) појединци који нису 
спортисти интернационалног или националног ранга, али над којима је интернационална федерација или 
национална антидопинг организација одлучила да врши надлежност, 4) рекреативни спортисти и 5) појединци 
над којима ниједна интернационална федерација или национална антидопинг организација нема надлежност, 
нити је одлучила да врши надлежност. Сви спортисти интернационалног и националног ранга подлежу 
антидопинг правилима из Кодекса, при чему се прецизне дефиниције спорта на интернационалном и 
националном рангу/нивоу утврђују у антидопинг правилима интернационалних федерација и националних 
антидопинг организација.] 
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дневном нивоу или у другим међувременским периодима, разлика између такмичења и 
спортског догађаја утврђује се правилима надлежне интернационалне федерације. 
 
Последице повреда антидопинг правила („Последице“) (Consequences of Anti-Doping 
Rule Violations (“Consequences”)): Повреда антидопинг правила од стране спортисте или 
другог лица може довести до једне или више следећих последица: (а) Дисквалификација 
(Disqualification) значи да се резултати спортисте на одређеном такмичењу или спортском 
догађају чине невалидним, са свим последицама које из тога произлазе, укључујући 
одузимање свих медаља, бодова и награда; (б) Забрана учешћа (Ineligibility) значи да је 
спортисти или другом лицу, због повреде антидопинг правила, током одређеног временског 
периода забрањено учешће на било ком такмичењу или у другој активности, као и примање 
финансијске подршке, како је предвиђено чланом 10.14; (ц) Привремена суспензија 
(Provisional Suspension) значи да је спортисти или другом лицу привремено забрањено учешће 
на било ком такмичењу или у другој активности пре доношења коначне одлуке на претресу 
спроведеном у складу са чланом 8; (д) Финансијске последице (Financial Consequences) 
означавају финансијску санкцију изречену због повреде антидопинг правила или ради 
надокнаде трошкова повезаних са повредом антидопинг правила; и (е) Јавно објављивање 
(Public Disclosure) значи ширење или дистрибуирање информација јавности или лицима која 
нису лица која имају право на раније обавештавање у складу са чланом 14. Тимови у тимским 
спортовима такође могу бити подвргнути последицама у складу са чланом 11. 
 
Контаминирани извор (Contaminated Source): Непредвидив извор забрањене супстанце, 
као што су: употреба или узимање лека или суплемента који садржи забрањену супстанцу која 
није наведена на декларацији производа нити у информацијама доступним путем разумно 
доступне вештачке интелигенције или упоредиве претраге; конзумирање хране или пића, као 
што су контаминирано месо или течност, који садрже забрањену супстанцу без претходног 
упозорења, обавештења или другог основа за сумњу да могу садржати забрањену супстанцу; 
изложеност забрањеној супстанци путем непосредног физичког контакта спортисте са трећим 
лицем или путем физичког контакта са предметима које је треће лице додиривало или њима 
руковало. 
 
Одређени лимит (Decision Limit): Одређени лимит/праг/вредност изнад које се 
квантитативни аналитички резултат за супстанцу са прагом у узорку пријављује као 
неповољан аналитички налаз.122 
 
Делегирано треће лице (Delegated Third Party): Свако лице коме АДАС делегира било који 
аспект допинг контроле или програма антидопинг едукације, укључујући, без ограничења, 
трећа лица или друге антидопинг организације које за АДАС спроводе прикупљање узорака 
или друге услуге у оквиру допинг контроле или програме антидопинг едукације, као и 
појединце ангажоване као независне извршиоце који за АДАС обављају услуге у оквиру допинг 
контроле (нпр. допинг контролоре или пратиоце који нису запослени у АДАС-у). Ова 
дефиниција не обухвата CAS. 
 
Дисквалификација (Disqualification): Видети дефиницију Последице повреда антидопинг 
правила (Consequences of Anti-Doping Rule Violations) изнад. 
 
Допинг контрола (Doping Control): Сви кораци и поступци од планирања расподеле 
тестирања до коначног решавања сваке жалбе и спровођења последица, укључујући све 
кораке и поступке између тога, укључујући, без ограничења, тестирање, истраге, податке о 
локацији, изузећа за терапеутску употребу, прикупљање и поступање са узорцима, 
лабораторијску анализу, управљање резултатима и истраге или поступке у вези са повредама 
члана 10.14 (Статус током периода забране учешћа или привремене суспензије). 
 
Едукација (Education): Процес учења усмерен на усвајање вредности и развијање понашања 
која подстичу и штите дух спорта и на спречавање намерног и ненамерног допинга. 

 
122  [Коментар уз појам Одређени лимит: За више информација о одређеним лимитима и о томе на које се 

супстанце са прагом примењују, погледати ISL TD DL и друге примењиве Техничке документе (нпр. ISL TD GH, 
ISL TD CG/LH).] 
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Спортски догађај (Event): Низ појединачних такмичења која се одржавају заједно под 
надлежношћу једног тела (нпр. Олимпијске игре, светска првенства интернационалне 
федерације или Панамеричке игре). 
 
Период спортског догађаја (Event Period): Временски период између почетка и завршетка 
спортског догађаја, како га утврди тело надлежно за тај спортски догађај. 
 
Места одржавања спортског догађаја (Event Venues): Места која је тело надлежно за 
спортски догађај одредило као места одржавања тог спортског догађаја. 
 
Кривица (Fault): Кривица је свако кршење дужности или сваки недостатак пажње која је 
примерена конкретној ситуацији. Фактори који се узимају у обзир приликом процене степена 
кривице спортисте или другог лица укључују, на пример, искуство спортисте или другог лица, 
да ли је спортиста или друго лице заштићено лице или малолетно лице, посебне околности 
као што је постојање оштећења, степен ризика који је спортиста требало да уочи, као и степен 
пажње и провере које је спортиста предузео у односу на степен ризика који је требало да уочи. 
Приликом процене степена кривице спортисте или другог лица, околности које се узимају у 
обзир морају бити специфичне и релевантне за објашњење одступања спортисте или другог 
лица од очекиваног стандарда понашања. Тако, на пример, чињеница да би спортиста током 
периода забране учешћа изгубио прилику да заради значајне новчане износе, чињеница да је 
спортисти преостало још само кратко време до краја каријере или време одржавања спортских 
такмичења не представљају релевантне факторе који би се узимали у обзир приликом 
умањења периода забране учешћа у складу са чланом 10.6.123 
 
Финансијске последице (Financial Consequences): Видети дефиницију Последице повреда 
антидопинг правила (Consequences of Anti-Doping Rule Violations) изнад. 
 
На такмичењу (In-Competition): Период који почиње у 23:59 часова на дан који претходи 
такмичењу на којем спортиста треба да учествује и траје до завршетка тог такмичења и 
поступка прикупљања узорка у вези са тим такмичењем. Међутим, WADA може, за одређени 
спорт, одобрити алтернативну дефиницију ако интернационална федерација пружи убедљиво 
образложење да је другачија дефиниција неопходна за тај спорт; након што WADA одобри 
такву дефиницију, све организације надлежне за велике спортске догађаје дужне су да 
примењују ту алтернативну дефиницију за тај спорт.124 
 
Програм независних посматрача (Independent Observer Program): Тим посматрача и/или 
ревизора, под надзором WADA-е, који посматрају и дају смернице у вези са поступком допинг 
контроле пре или током одређених спортских догађаја и извештавају о својим запажањима у 
оквиру WADA-иног програма праћења усаглашености. 
 
Независни стручњак за разматрање (Independent Review Expert): Улога независног 
стручњака за разматрање је да преиспита оне ретке случајеве у којима је, како је описано у 
члану 7.8.1, АДАС одлучио да не настави са уобичајеним поступком управљања резултатима. 
Биће именована два лица која ће обављати дужности независног стручњака за разматрање 
описане у члану 7.8 – главни независни стручњак за разматрање и заменик независног 
стручњака за разматрање, који ће поступати у случају када главни независни стручњак за 
разматрање није доступан да без одлагања преиспита предмет или када постоји сукоб 
интереса. Главни и заменик независног стручњака за разматрање морају бити правни 

 
123  [Коментар уз појам Кривица: Критеријум за процену степена кривице спортисте исти је у свим члановима у 

којима се кривица узима у обзир. Међутим, у складу са чланом 10.6, умањење санкције није примерено осим ако 
се, након процене степена кривице, закључи да код спортисте или другог лица постоји одсуство значајне 
кривице или непажње.] 

 
124  [Коментар уз појам На такмичењу: Постојање универзално прихваћене дефиниције појма На такмичењу 

обезбеђује већу хармонизацију међу спортистима у свим спортовима, отклања или смањује недоумице 
спортиста у погледу релевантног временског периода за тестирање на такмичењу, спречава ненамерне 
неповољне аналитичке налазе између такмичења током спортског догађаја и помаже у спречавању да се 
потенцијални ефекти побољшања спортских способности супстанци које су забрањене изван такмичења 
пренесу на период такмичења.] 
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стручњаци са значајним искуством у управљању резултатима у антидопингу и са утврђеном 
репутацијом интегритета и правичности. Заинтересоване стране биће позване да поднесу 
пријаве за независног стручњака за разматрање, или да подстакну појединце да такве пријаве 
поднесу, Независном одбору WADA-е за именовања. Тај одбор ће предложити најмање два 
лица за која сматра да су квалификована да обављају функцију главног независног стручњака 
за разматрање или заменика независног стручњака за разматрање. Главног и заменика 
независног стручњака за разматрање затим ће изабрати Извршни одбор WADA-е, у складу са 
условима ангажовања којима ће бити уређени накнада, трајање мандата и други детаљи 
ангажовања. 
 
Индивидуални спорт (Individual Sport): Спорт који није тимски. 
 
Забрана/Период забране учешћа (Ineligibility): Погледати Последице повреда антидопинг 
правила (Consequences of Anti-Doping Rule Violations) изнад. 
 
Институционална независност (Institutional Independence): Поред захтева оперативне 
независности, жалбена већа морају бити у потпуности институционално независна од 
антидопинг организације надлежне за управљање резултатима, као и од било ког националног 
спортског управног тела или друге националне спортске организације. Сходно томе, она ни на 
који начин не смеју бити администрирана од стране, повезана са или подложна антидопинг 
организацији надлежној за управљање резултатима нити било ком националном спортском 
управном телу или другој националној спортској организацији. 
 
Интернационални спортски догађај (International Event): Спортски догађај или такмичење 
у коме је Међународни олимпијски комитет, Међународни параолимпијски комитет, 
интернационална федерација, организатор великог спортског догађаја или нека друга 
интернационална спортска организација тело које управља тим догађајем или именује 
техничко особље за тај догађај. 
 
Спортиста интернационалног ранга/нивоа (International-Level Athlete): Спортиста који 
учествује у спорту на интернационалном нивоу, онако како је то дефинисано од стране сваке 
интернационалне федерације посебно, у складу са Интернационалним стандардом за 
тестирање.125 
 
Интернационални стандарди (International Standard): Стандарди које је усвојила WADA у 
циљу пружања подршке Кодексу. Усаглашеност са Интернационалним стандардима (насупрот 
неким другим стандардима, пракси или процедурама) биће довољан услов да се констатује 
да су процедуре утврђене Интернационалним стандардима правилно спроведене. 
Интернационални стандарди укључују и све Техничке документе и Техничка писма издата у 
складу са Интернационалним стандардом. 
 
Организатори интернационалног спортског догађаја (Major Event Organizations): 
Континенталне асоцијације националних олимпијских комитета и друге интернационалне 
мултиспортске организације које имају функцију управног тела било ког континенталног, 
регионалног или другог интернационалног спортског догађаја. 
 
Маркер (Marker): Једињење, група једињења или биолошки параметри који указују на 
коришћење забрањене супстанце или забрањеног метода. 
 
Метаболити (Metabolite): Било која супстанца која настаје биотрансформационим процесом. 

 
125 [Коментар уз појам Спортиста интернационалног ранга/нивоа: У складу са Интернационалним стандардом 

за тестирање, интернационална федерација има слободу да утврди критеријуме које ће користити за 
разврставање спортиста као спортиста интернационалног ранга, нпр. према ранг-листи, према учешћу на 
одређеним интернационалним спортским догађајима или према врсти лиценце у оквиру одређеног претходног 
временског периода, итд. Међутим, она мора те критеријуме објавити у јасном и сажетом облику, како би 
спортисти могли брзо и лако да утврде када ће бити класификовани као спортисти интернационалног ранга. 
На пример, ако критеријуми укључују учешће на одређеним интернационалним спортским догађајима, 
интернационална федерација мора објавити списак тих интернационалних спортских догађаја и 
ретроактивни временски период који се примењује.] 
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Минимални ниво за извештавање (Minimum Reporting Level): Вредност испод које се 
процењени аналитички резултат за одређене супстанце без прага не треба пријављивати као 
неповољан аналитички налаз.126 
 
Малолетно лице (Minor): Физичко лице које није навршило осамнаест (18) година.127 
 
Програм праћења (Monitoring Program): Програм лабораторијског аналитичког тестирања 
који обухвата супстанце или методе који се не налазе на Листи забрањених средстава, али 
које WADA жели да прати како би открила потенцијалне обрасце злоупотребе у спорту. 
 
Национална антидопинг организација (National Anti-Doping Organization): Тело или тела 
која свака држава одреди као носиоца примарних овлашћења и одговорности за усвајање и 
спровођење антидопинг правила, усмеравање прикупљања узорака, управљање резултатима 
тестирања и спровођење управљања резултатима на националном нивоу. Ако надлежни 
орган или органи јавне власти нису извршили такво одређивање, то тело је национални 
олимпијски комитет те државе или тело које он одреди. У Србији је национална антидопинг 
организација АДАС. 
 
Оперативна независност националне антидопинг организације (National Anti-Doping 
Organization Operational Independence): Означава да: (1) национална антидопинг 
организација мора успоставити довољне правне, организационе, процедуралне и/или 
уговорне механизме заштите како би спречила сваки непримерен утицај, мешање или учешће 
у њеном управљању или оперативним активностима и обезбедила независно спровођење 
свог антидопинг програма; и (2) национална антидопинг организација мора обезбедити да 
ниједно лице не учествује у њеном управљању или оперативним активностима ако то лице 
има стварни или потенцијални сукоб интереса у погледу спровођења њених оперативних 
активности; без ограничења, то би постојало у околностима у којима је лице истовремено 
укључено у управљање или оперативне активности националне антидопинг организације и у 
управљање или оперативне активности националног спортског савеза, другог националног 
спортског управљачког тела или друге националне спортске организације, или органа државне 
управе надлежног за спорт или антидопинг.128 
 
Национални спортски догађај (National Event): Спортски догађај или такмичење у којем 
претежно учествују спортисти интернационалног или националног ранга, а који није 
интернационални спортски догађај. 
 

 
126  [Коментар уз појам Минимални ниво за извештавање: За више информација о минималним нивоима за 

извештавање и супстанцама без прага на које се они примењују, погледати ISL TD MRPL.] 
 
127  [Коментар уз појам Малолетно лице: Ради контекста, видети Коментар уз појам Заштићено лице. Свака 

околност у којој малолетно лице треба да буде третирано другачије од других лица или спортиста посебно 
је наведена у Кодексу. Не треба претпостављати да је другачији третман био намераван у случајевима у 
којима то није изричито наведено.] 

 
128 [Коментар уз појам Оперативна независност националне антидопинг организације: Оперативне активности 

националне антидопинг организације обухватају спровођење свакодневних административних послова и 
доношење одлука у вези са особљем и расподелом буџета, као и поступак допинг контроле. 

Захтев оперативне независности националне антидопинг организације не би, на пример, спречавао сарадњу 
запослених код потписника на интернационалним спортским догађајима; пружање стручних савета другим 
антидопинг организацијама од стране представника националне антидопинг организације; ангажовање 
лекара или медицинских сестара запослених у државним органима као особља за прикупљање узорака; учешће 
запослених у националној антидопинг организацији у локалним спортским удружењима или клубовима; нити 
учешће запослених у националном спортском савезу у активностима антидопинг едукације. 
 
Када национални олимпијски комитет поступа као национална антидопинг организација у складу са чланом 
20.4.6, он мора испуњавати захтеве оперативне независности националне антидопинг организације. 
Међутим, ако национални олимпијски комитет који поступа као национална антидопинг организација не може 
да обезбеди потпуно поштовање захтева оперативне независности националне антидопинг организације, 
требало би да своје активности допинг контроле делегира делегираном трећем лицу ради њиховог 
независног спровођења.] 
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Национални спортски савез (National Federation): Национално или регионално тело у 
Србији које је члан интернационалне федерације или које интернационална федерација 
признаје као тело које управља спортом те интернационалне федерације на националном или 
регионалном нивоу у Србији. 
 
Спортиста националног ранга (National-Level Athlete): Спортиста који се такмичи у спорту 
на националном нивоу, како је дефинисано од стране сваке националне антидопинг 
организације, у складу са Интернационалним стандардом за тестирање. У Србији су спортисти 
националног ранга дефинисани у Уводу у ова Антидопинг правила (одељак „Обим ових 
Антидопинг правила“).129 
 
Национални олимпијски комитет (National Olympic Committee): Организација призната од 
стране Међународног олимпијског комитета. Израз национални олимпијски комитет ће се 
такође односити на националну спортску конфедерацију у земљама у којима национална 
спортска конфедерација преузима типичне одговорности у области борбе против допинга у 
спорту, које иначе обавља национални олимпијски комитет. У Србији је национални 
олимпијски комитет Олимпијски комитет Србије. 
 
Национални параолимпијски комитет (National Paralympic Committee): Организација коју 
признаје Интернационални параолимпијски комитет. Појам национални параолимпијски 
комитет обухвата и националну спортску конфедерацију у оним државама у којима 
национална спортска конфедерација преузима типичне надлежности националног 
параолимпијског комитета у области антидопинга. У Србији је национални параолимпијски 
комитет Параолимпијски комитет Србије. 
 
Одсуство кривице или непажње (No Fault or Negligence): Када спортиста или друго лице 
докаже да није знало нити сумњало, и да чак ни уз примену крајње опрезности није могло 
разумно знати нити сумњати, да је користило забрањену супстанцу или забрањени метод, да 
му је забрањена супстанца или забрањени метод дат или примењен, или да је на други начин 
повредило антидопинг правило. Осим у случају заштићеног лица или рекреативног спортисте, 
за сваку повреду члана 2.1, спортиста такође мора да докаже на који начин је забрањена 
супстанца доспела у његов организам. 
 
Одсуство значајне кривице или непажње (No Significant Fault or Negligence): Када 
спортиста или друго лице докаже да, узимајући у обзир све околности и критеријуме за 
одсуство кривице или непажње, степен његове кривице или непажње није био значајан у 
односу на повреду антидопинг правила. Осим у случају заштићеног лица или рекреативног 
спортисте, за сваку повреду члана 2.1, спортиста такође мора да докаже на који начин је 
забрањена супстанца доспела у његов организам. 
 
Оперативна независност (Operational Independence): Означава да: (1) чланови управног 
одбора, запослени, чланови комисија, консултанти и званична лица антидопинг организације 
надлежне за управљање резултатима или са њом повезаних организација (нпр. федерације 
или конфедерације чланице), као и свако лице које је учествовало у истрази и поступку пре 
доношења одлуке у предмету, не могу бити именовани за чланове и/или секретаре претресних 
већа те антидопинг организације надлежне за управљање резултатима (у мери у којој такав 
секретар учествује у процесу већања и/или изради било које одлуке); и (2) претресна већа 
морају бити у могућности да спроводе претрес и поступак доношења одлуке без мешања 
антидопинг организације или било ког трећег лица. Циљ је да се обезбеди да чланови 
претресног већа или лица која су на други начин укључена у доношење одлуке претресног 
већа нису била укључена у истрагу или доношење одлуке о покретању поступка у том 
предмету. Поред тога, претресе не смеју спроводити (било путем делегирања или на други 
начин) лица која су именована од стране или су под надлежношћу националних спортских 

 
129  [Коментар уз појам Спортиста националног ранга: АДАС мора објавити своју дефиницију спортисте 

националног ранга (са пратећим критеријумима, ако их има) на начин који је довољан да спортистима пружи 
смернице за утврђивање да ли је одређени спортиста спортиста националног ранга.] 
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савеза, било којих других националних спортских управљачких тела или других националних 
спортских организација.130 
 
Изван такмичења (Out-of-Competition): Сваки период који није на такмичењу. 
 
Учесник (Participant): Сваки спортиста или члан помоћног особља спортисте. 
 
Лице (Person): Физичко лице, организација или други субјект. 
 
Поседовање (Possession): Стварно, физичко поседовање или конструктивно поседовање 
(које ће се утврдити само ако лице има искључиву контролу или намерава да оствари контролу 
над забрањеном супстанцом или забрањеним методом или над простором у којем се налази 
забрањена супстанца или забрањени метод); међутим, ако лице нема искључиву контролу 
над забрањеном супстанцом или забрањеним методом или над простором у којем се налази 
забрањена супстанца или забрањени метод, конструктивно поседовање ће се утврдити само 
ако је лице знало за присуство забрањене супстанце или забрањеног метода и намеравало 
да оствари контролу над њима. Међутим, повреда антидопинг правила неће постојати 
искључиво на основу поседовања ако је лице, пре него што је примило било какво 
обавештење да је починило повреду антидопинг правила, предузело конкретне радње којима 
је показало да никада није намеравало да има посед и одрекло се поседовања тако што је то 
изричито пријавило антидопинг организацији. Без обзира на било шта супротно наведено у 
овој дефиницији, куповина забрањене супстанце или забрањеног метода (укључујући 
куповину електронским или било којим другим путем) представља поседовање од стране лица 
које је извршило куповину.131 
 
Листа забрањених средстава (Prohibited List): Листа на којој су наведене забрањене 
супстанце и забрањени методи. 
 
Забрањени метод (Prohibited Method): Било који метод који је наведен као такав на Листи 
забрањених средстава. 
 
Забрањена супстанца (Prohibited Substance): Било која супстанца или класа супстанци која 
је наведена као таква на Листи забрањених средстава. 
 
Заштићено лице (Protected Person): Спортиста или друго физичко лице које у време повреде 
антидопинг правила: (i) није навршило шеснаест (16) година; (ii) није навршило осамнаест (18) 
година и није укључено ни у једну Регистровану тест групу и никада се није такмичило ни на 
једном интернационалном спортском догађају у отвореној категорији; или (iii) је, из разлога 
који нису у вези са узрастом, у складу са примењивим националним законодавством утврђено 
да нема правну способност.132 

 
130 [Коментар уз појам Оперативна независност: WADA може у Смерницама за Интернационални стандард за 

управљање резултатима дати детаљнији опис услова за учешће у претресним већима, са примерима.] 
 
131  [Коментар уз појам Поседовање: Према овој дефиницији, анаболички стероиди пронађени у аутомобилу 

спортисте представљали би повреду, осим ако спортиста не докаже да је неко други користио аутомобил; у 
том случају, АДАС мора да докаже да је спортиста, иако није имао искључиву контролу над аутомобилом, знао 
за анаболичке стероиде и намеравао да оствари контролу над њима. Слично томе, у примеру анаболичких 
стероида пронађених у кућној апотеци која је под заједничком контролом спортисте и његовог супружника, 
АДАС мора да докаже да је спортиста знао да се анаболички стероиди налазе у кућној апотеци и да је 
намеравао да оствари контролу над њима. Сам чин куповине забрањене супстанце представља поседовање, 
чак и када, на пример, производ не стигне, прими га неко други или буде послат на адресу трећег лица.] 

 
132  [Коментар уз појам Заштићено лице: Не сматра се свако малолетно лице заштићеним лицем. Кодекс прави 

разлику између различитих група малолетних лица на основу два критеријума: (i) узраста и (ii) нивоа спортских 
резултата. Испод узраста од 16 година, малолетна лица се увек сматрају заштићеним лицима. Полази се од 
претпоставке да она, у начелу, нису у могућности да контролишу своје понашање на исти начин као одрасли 
и да им је стога потребно посебно поступање. Када су малолетна лица старија од 16 година (али млађа од 
18), сматра се да имају виши ниво разумевања и, у зависности од спортског нивоа, бољи приступ антидопинг 
едукацији. То оправдава различит третман старосне групе од 16 до 18 година у односу на старосну групу 
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Привремена суспензија (Provisional Suspension): Видети дефиницију Последице повреда 
антидопинг правила (Consequences of Anti-Doping Rule Violations) изнад. 
 
Јавно објављивање/Јавно објавити (Public Disclosure/Publicly Disclose): Видети 
дефиницију Последице повреда антидопинг правила (Consequences of Anti-Doping Rule 
Violations) изнад. 
 
Обезбеђење квалитета (Quality Assurance): Поступци усмерени на одржавање и 
унапређење квалитета поступака аналитичког тестирања (како су даље дефинисани у 
Интернационалном стандарду за лабораторије), односно контрола квалитета, унапређење 
квалитета, развој и валидација метода, генерисање и процена података референтне 
популације, анализа супстанци укључених у WADA-ин Програм праћења, како је описано у 
члану 4.5 Кодекса, као и сваки други легитиман поступак обезбеђења квалитета, како га 
одреди WADA, усмерен на праћење валидности поступака аналитичког тестирања који се 
примењују приликом анализе забрањених супстанци и забрањених метода у сврхе утврђене 
чланом 6.2 Кодекса. 
 
Рекреативни спортиста (Recreational Athlete): У Србији је рекреативни спортиста 
дефинисан у Уводу у ова Антидопинг правила (одељак „Обим ових Антидопинг правила“). 
 
Регионална антидопинг организација (Regional Anti-Doping Organization): Регионално 
тело које су одредиле државе чланице ради координације и управљања делегираним 
областима њихових националних антидопинг програма, што може обухватити усвајање и 
спровођење антидопинг правила, планирање и прикупљање узорака, управљање 
резултатима, разматрање изузећа за терапеутску употребу, спровођење претреса и 
спровођење програма едукације на регионалном нивоу. 
 
Регистрована тест група (Registered Testing Pool): Група спортиста највишег приоритета 
коју посебно утврђују интернационалне федерације на интернационалном нивоу и 
националне антидопинг организације на националном нивоу, који подлежу најмање 
минималном нивоу тестирања изван такмичења у оквиру плана расподеле тестирања те 
интернационалне федерације или националне антидопинг организације и који су због тога 
дужни да достављају податке о локацији у складу са чланом 5.5 Кодекса и Интернационалним 
стандардом за тестирање. У Србији је Регистрована тест група АДАС-а дефинисана у члану 
5.5 ових Антидопинг правила. 
 
Управљање резултатима (Results Management): Поступак који обухвата временски период 
од обавештавања у складу са чланом 5 Интернационалног стандарда за управљање 
резултатима или, у одређеним случајевима (нпр. атипични налаз, Биолошки пасош спортисте, 
пропуст у вези са подацима о локацији), од корака који претходе обавештавању и који су 
изричито предвиђени чланом 5 Интернационалног стандарда за управљање резултатима, 
преко формалног оптужења, до коначног решавања предмета, укључујући окончање поступка 
претреса у првом степену или по жалби (ако је жалба изјављена). 

 
млађу од 16 година. Израз „отворена категорија“ има за циљ да искључи такмичења која су ограничена на 
јуниорске или старосне категорије. 

Спортисти са документованим недостатком правне способности услед интелектуалног оштећења увек се 
сматрају заштићеним лицима, независно од узраста. 
 
Сврха категорије заштићеног лица јесте да се узме у обзир да спортиста или друго лице можда не поседује 
менталну способност да у довољној мери разуме и схвати забране одређених поступања садржане у Кодексу. 
Посебан третман заштићеног лица произлази из чињенице да је централни критеријум за одређивање 
периода забране учешћа „кривица“. 
 
Околности у којима се заштићено лице, малолетно лице или рекреативни спортиста третирају другачије од 
других лица или спортиста изричито су наведене у Кодексу. Не треба претпостављати, у вези са чланом 7.4 
или било којим другим чланом Кодекса, да је другачији третман био намераван тамо где то није изричито 
наведено.] 
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Узорак (Sample or Specimen): Било који биолошки материјал прикупљен у сврху допинг 
контроле.133 
 
Потписници (Signatories): Тела која су прихватила Кодекс и сагласила се да га примењују, 
како је предвиђено чланом 23 Кодекса. 
 
Специфични метод (Specified Method): Видети члан 4.2.2. 
 
Специфична супстанца (Specified Substance): Видети члан 4.2.2. 
 
Објективна одговорност (Strict Liability): Правило према којем, у складу са чланом 2.1 и 
чланом 2.2, антидопинг организација, ради утврђивања повреде антидопинг правила, не мора 
да докаже постојање намере, кривице, непажње или свесног коришћења од стране спортисте. 
 
Супстанца злоупотребе (Substance of Abuse): Видети члан 4.2.3. 
 
Значајна помоћ (Substantial Assistance): За потребе члана 10.7.3, лице које пружа значајну 
помоћ мора: (1) да у потпуности открије, у потписаној писаној изјави или снимљеном 
разговору, све информације које поседује у вези са повредама антидопинг правила или другим 
поступком описаним у члану 10.7.3.1; и (2) да у потпуности сарађује у истрази и одлучивању у 
било ком предмету или питању повезаном са тим информацијама, укључујући, на пример, 
сведочење на претресу ако то од њега затражи антидопинг организација или претресно веће. 
Поред тога, достављене информације морају остати веродостојне и од значаја током сваке 
накнадне истраге или поступка. 
 
Ометање (Tampering): Намерно поступање којим се нарушава поступак допинг контроле. 
Ометање укључује, без ограничења, нуђење или прихватање мита ради предузимања или 
непредузимања одређене радње, спречавање прикупљања узорка, утицање на анализу 
узорка или онемогућавање анализе узорка, фалсификовање докумената достављених 
антидопинг организацији, Одбору за изузећа за терапеутску употребу – ТУЕ Одбору или 
претресном већу, прибављање лажног сведочења од сведока, предузимање било које друге 
преварне радње према антидопинг организацији или претресном телу ради утицања на 
управљање резултатима или изрицање последица, као и свако друго слично намерно мешање 
или покушај мешања у било који аспект допинг контроле.134 
 
Циљано тестирање (Target Testing): Одабир одређених спортиста за тестирање на основу 
критеријума утврђених Интернационалним стандардом за тестирање. 
 
Тимски спорт (Team Sport): Спорт у којем је дозвољена замена играча током такмичења. 
 
Технички документ (Technical Document): Документ који WADA повремено усваја и 
објављује, а који садржи обавезне техничке захтеве у вези са одређеним антидопинг 
питањима, како је утврђено Интернационалним стандардом. 
 
Техничко писмо (Technical Letter): Обавезни технички захтеви које WADA повремено 
објављује ради решавања одређених питања у вези са анализом, тумачењем и 
извештавањем о одређеној забрањеној супстанци/забрањеним супстанцама и/или 

 
133  [Коментар уз појам Узорак: Понекад се тврдило да прикупљање узорака крви или урина представља повреду 

начела одређених верских или културних група. Утврђено је да не постоји основ за такву тврдњу.] 
 
134  [Коментар уз појам Ометање: На пример, овим чланом би било забрањено мењање идентификационих бројева 

на обрасцу допинг контроле током тестирања, разбијање боце Б у време анализе узорка Б, мењање узорка 
додавањем стране супстанце или застрашивање или покушај застрашивања потенцијалног сведока или 
сведока који је дао исказ или информације у поступку допинг контроле. Ометање обухвата и недозвољено 
поступање током поступка управљања резултатима. Видети члан 10.9.3.3. Међутим, радње предузете у 
оквиру легитимне одбране лица од оптужбе за повреду антидопинг правила неће се сматрати ометањем. 
Особљу за прикупљање узорака мора се омогућити да своје дужности обавља у безбедном окружењу, без 
ометања или узнемиравања. Увредљиво поступање према допинг контролору или другом лицу укљученом у 
допинг контролу које иначе не представља ометање треба да буде регулисано дисциплинским правилима 
спортских организација.] 
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забрањеном методу/забрањеним методима, или у вези са применом одређених 
лабораторијских поступака или лабораторијских поступака Биолошког пасоша спортисте. 
 
Тестирање (Testing): Делови поступка допинг контроле који обухватају планирање расподеле 
тестирања, прикупљање узорака, поступање са узорцима и транспорт узорака до 
лабораторије. 
 
Тест група (Testing Pool): Група спортиста које АДАС сматра мање приоритетним и који 
припадају спортовима/дисциплинама са мањим ризиком у односу на спортисте у 
Регистрованој тест групи, а који подлежу најмање минималном нивоу тестирања изван 
такмичења и дужни су да достављају податке о локацији, како је утврђено Интернационалним 
стандардом за тестирање. 
 
Изузеће за терапеутску употребу (Therapeutic Use Exemption): Изузеће за терапеутску 
употребу омогућава спортисти који има одређено здравствено стање да користи забрањену 
супстанцу или забрањени метод, али само ако су испуњени услови утврђени чланом 4.4 и 
Интернационалним стандардом за изузећа за терапеутску употребу. 
 
Неовлашћено стављање у промет (Trafficking): Продаја, давање, транспорт, слање, 
испорука или дистрибуција (или поседовање у било коју од тих сврха) забрањене супстанце 
или забрањеног метода (физички или било којим електронским или другим путем) од стране 
спортисте, члана помоћног особља спортисте или било ког другог лица које подлеже 
надлежности антидопинг организације, било ком трећем лицу; међутим, ова дефиниција не 
обухвата: (1) поступање добронамерног медицинског особља које укључује забрањену 
супстанцу која се користи у оправдане и законите терапеутске сврхе; (2) поступање које 
укључује једну или више забрањених супстанци које нису забрањене приликом тестирања 
изван такмичења, осим ако околности у целини показују да таква забрањена супстанца или 
супстанце (а) нису намењене за оправдане и законите терапеутске сврхе или (б) јесу 
намењене побољшању спортских способности; или (3) друго прихватљиво оправдање.135 
  
УНЕСКО конвенција (UNESCO Convention): Међународна конвенција против допинга у 
спорту, усвојена на 33. заседању Генералне конференције УНЕСКО-а 19. октобра 2005. 
године, укључујући све измене и допуне које су усвојиле државе чланице Конвенције и 
Конференција страна Међународне конвенције против допинга у спорту. 
 
Коришћење (Use): Употреба, примена, уношење, убризгавање или конзумирање, на било који 
начин, било које забрањене супстанце или забрањеног метода. 
 
WADA (WADA): Светска антидопинг агенција. 
 
Споразум без прејудицирања (Without Prejudice Agreement): За потребе чланова 10.7.3.1 
и 10.8, писани споразум између антидопинг организације и спортисте или другог лица који 
омогућава спортисти или другом лицу да антидопинг организацији пружи информације у 
оквиру унапред одређеног временски ограниченог поступка, уз разумевање да, ако споразум 
о значајној помоћи или споразум о решавању предмета не буде закључен, информације које 
је спортиста или друго лице пружило у оквиру тог конкретног поступка антидопинг 
организација не може користити против спортисте или другог лица у било ком поступку 
управљања резултатима у складу са Кодексом, као и да информације које је антидопинг 
организација пружила у оквиру тог конкретног поступка спортиста или друго лице не може 
користити против антидопинг организације у било ком поступку управљања резултатима у 
складу са Кодексом. Такав споразум не спречава антидопинг организацију, спортисту или 
друго лице да користи било које информације или доказе прикупљене из било ког другог 
извора, осим у оквиру конкретног временски ограниченог поступка описаног у споразуму. 

 
135  [Коментар уз појам Неовлашћено стављање у промет: Прихватљиво оправдање не би обухватало, на пример, 

давање, транспорт или испоруку забрањене супстанце пријатељу или сроднику, осим у оправданим 
медицинским околностима када то лице има лекарски рецепт, нпр. транспорт и испоруку инсулина детету 
оболелом од дијабетеса.] 
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ADAS ANTI-DOPING RULES 
 
INTRODUCTION 

 
Preface 
 
These Anti-Doping Rules are adopted and implemented in accordance with ADAS's responsibilities 
under the Code, and in furtherance of ADAS's continuing efforts to eradicate doping in sport in 
Serbia. 
 
These Anti-Doping Rules are sport-specific rules governing the conditions under which sport is 
played. Aimed at enforcing anti-doping rules in a global and harmonized manner, they are distinct in 
nature from criminal and civil laws. They are not intended to be subject to or limited by any national 
requirements and legal standards applicable to criminal or civil proceedings, although they are 
intended to be applied in a manner which respects human rights and the principle of proportionality. 
When reviewing the facts and the law of a given case, all courts, arbitral tribunals and other 
adjudicating bodies should be aware of and respect the distinct nature of these Anti-Doping Rules, 
which implement the Code, and the fact that these rules represent the consensus of a broad 
spectrum of stakeholders around the world as to what is necessary to protect and ensure fair sport. 
 
As provided in the Code, ADAS shall be responsible for conducting all aspects of Doping Control. 
Subject to the requirements in Article 20 of the Code, any aspect of Doping Control or anti-doping 
Education may be delegated by ADAS to a Delegated Third Party, however, ADAS shall require the 
Delegated Third Party to perform such aspects in compliance with the Code, International Standards, 
and these Anti-Doping Rules. Furthermore, ADAS shall always remain fully responsible for ensuring 
that any delegated aspects are performed in compliance with the Code. When ADAS has delegated 
its responsibilities to implement part or all of Doping Control to the Delegated Third Party, any 
reference to ADAS in these Rules should be intended as a reference to that Delegated Third Party, 
where applicable and within the context of the aforementioned delegation. ADAS may delegate its 
Results Management adjudication responsibilities to the CAS Anti-Doping Division or other 
Delegated Third Party.    
 
Notwithstanding the foregoing, ADAS shall not delegate any aspect of Doping Control (including, 
without limitation, Testing and Results Management) to a Delegated Third Party where such 
delegation could reasonably lead to a potential or actual conflict of interest. Moreover, due to the 
potential conflict of interest, ADAS shall not delegate any aspect of Doping Control (including, without 
limitation, Testing and Results Management) to a National Federation, or any other national sports 
governing body or other national sports organization. 
 
Italicized terms in these Anti-Doping Rules are defined terms in Appendix 1. 
 
Unless otherwise specified, references to Articles are references to Articles of these Anti-Doping 
Rules. 
 
Fundamental Rationale for the Code and ADAS's Anti-Doping Rules 
 
Anti-doping is primarily an ethical position based on a vision of the spirit of sport. 
 
Anti-doping programs are founded on the intrinsic value of sport. This intrinsic value is known as "the 
spirit of sport": the ethical pursuit of athletic excellence through the dedicated perfection of each 
Athlete’s natural talents. 
 
Anti-doping endeavors to preserve the spirit of sport. 
 
Anti-doping programs seek to maintain the integrity of sport in terms of respect for the rules, and 
other competitors, the right to fair competition, and the value of clean sport to the world. 
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The spirit of sport is the celebration of the human spirit, body and mind. It is reflected in the following 
values we find in and through sport, including: 
 

− Community 

− Equality 

− Fun and joy 

− Respect 

− Solidarity 
 
Therefore, in the spirit of sport, Athletes demonstrate values such as: 
 

− Accomplishment 

− Commitment  

− Courage 

− Discipline 

− Excellence in performance 

− Fair play 

− Honesty 

− Personal responsibility  
 
Equally, Athlete Support Personnel have a fundamental role to both demonstrate and promote these 
values, including the fun and joy of sport, to ensure positive sporting experiences for Athletes. 
 
Anti-doping programs seek both to protect the health of Athletes and to provide the opportunity for 
Athletes to develop and express their athletic abilities without the Use of Prohibited Substances and 
Methods.  
 
Values embedded in anti-doping programs include:  
 

− Athletes’ rights and responsibilities as set forth in the Code 

− Cooperation with others 

− Education and knowledge 

− Fairness 

− Health 

− Respect for human rights 

− Respect for rules, laws and justice 
 
The spirit of sport is expressed in how we ‘Play True’. 
 
Doping is fundamentally contrary to the spirit of sport. 

 
The National Anti-Doping Program 
 
ADAS was established by Law on Prevention of Doping in Sports with the objective of acting as the 
National Anti-Doping Organization for Serbia. As such, and in accordance with Article 20.5.1 of the 
Code and the requirements of National Anti-Doping Organization Operational Independence, ADAS 
notably has the necessary authority and responsibility to be independent in its management or 
operational activities from sport and government. Without limitation, this includes the requirement to 
establish sufficient legal, organizational, procedural and/or contractual safeguards in order to prevent 
any undue influence, interference, or involvement in its management or operational activities to 
ensure the independent implementation of its anti-doping program. It also includes the prohibition of 
any involvement in its management or operational activities by any Person who has a real or potential 
conflict of interest regarding the implementation of ADAS’s operational activities, including, without 
limitation, when such Person is concurrently involved in the management or operations of ADAS and 
the management or operational activities of a National Federation or other national sports 
organization  or government department with responsibility for sport or anti-doping. 
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Scope of these Anti-Doping Rules 
 
In accordance with Article 7 of the Law on the Prevention of Doping in Sports, the rules of ADAS 
shall be aligned with the Law on the Ratification of the European Convention Against Doping in Sport 
("Official Gazette of the SFRY – International Treaties", No. 4/91), the Law on the Ratification of the 
International Convention Against Doping in Sport ("Official Gazette of the Republic of Serbia – 
International Treaties", No. 38/09), the World Anti-Doping Code, as well as the international 
standards adopted by the World Anti-Doping Agency. 
 
Pursuant to Article 10 of the Law, ADAS shall adopt rules governing the harmonization of its anti-
doping activities, as well as those of the competent national sports federations, with the World Anti-
Doping Code. 
 
These Anti-Doping Rules shall apply to: 
 
(a) ADAS, including its board members, directors, officers, senior executives and employees, and 

employees of Delegated Third Parties, who are involved in any aspect of Doping Control; 

(b) National Federations of Serbia, including their board members, directors, officers, senior 
executives and employees; 

(c) the following Athletes, Athlete Support Personnel and other Persons (including Protected 
Persons), in each case, whether or not such Person is a national or resident of Serbia: 

 
(i) all Athletes and Athlete Support Personnel who are members or license-holders of any 

National Federation in Serbia, or of any member or affiliate organization of any National 
Federation in Serbia (including any clubs, teams, associations, or leagues); 

(ii) all Athletes and Athlete Support Personnel who participate in such capacity in Events, 
Competitions, and other activities organized, convened, authorized or recognized by any 
National Federation in Serbia, or by any member or affiliate organization of any National 
Federation in Serbia (including any clubs, teams, associations or leagues), wherever held; 

(iii) any other Athlete or Athlete Support Person or other Person who, by virtue of an 
accreditation, a license or other contractual arrangement, or otherwise, is subject to the 
authority of any National Federation in Serbia,  or of any member or affiliate organization 
of any National Federation in Serbia (including any clubs, teams, associations or leagues), 
for purposes of anti-doping; and 

(iv) all Athletes and Athlete Support Personnel who participate in any capacity in any activity 
organized, held, convened or authorized by the organizer of a National Event or of a 
national league that is not affiliated with a National Federation.1 

 

(v) Recreational Athletes, i.e., any Person who engages or participates in sport or fitness 
activities for recreational purposes but who would not otherwise compete in Competitions 
or Events organized, recognized, or hosted by a National Federation, or by any affiliated or 
non-affiliated association, organization, club, team, or league and who, within the five (5) 
years prior to committing any anti-doping rule violation has, in the same sport, not been an 
International-Level Athlete (as defined by each International Federation consistent with the 
International Standard for Testing) or National-Level Athlete (as defined by ADAS or other 
National Anti-Doping Organization consistent with the International Standard for Testing); 
has not participated in the sport in a professional capacity;2 has not competed in an 
International Event or National Event; has not represented Serbia or any other country in 
an International Event in an open category3 ; or has not been included within any 

 
1  [Comment to point (iv): These organizing bodies shall be incorporated into the national anti-doping program.] 

 
2  [Comment to Recreational Athlete: With respect to the term “professional capacity,” further guidance may be provided in 

the International Standard for Results Management or guidelines.] 
 
3  [Comment to Recreational Athletes: The term “open category” is meant to exclude competition that is limited to junior or 

age group categories. Those circumstances where a Protected Person, Minor or Recreational Athlete is to be treated 
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Registered Testing Pool or other whereabouts information pool maintained by any 
International Federation, ADAS or other National Anti-Doping Organization. 

 

(d) all other Persons over whom the Code gives ADAS authority, including all Athletes who are 
nationals or residents of Serbia, and all Athletes who are present in Serbia, whether to compete 
or to train or otherwise. 

 
Each of the abovementioned Persons is deemed, as a condition of  their participation or involvement 
in sport in Serbia to have agreed to and be bound by these Anti-Doping Rules, and to have submitted 
to the authority of ADAS to enforce these Anti-Doping Rules, including any Consequences for the 
breach thereof, and to the jurisdiction of the hearing panels specified in Article 8 and Article 13 to 
hear and determine cases and appeals brought under these Anti-Doping Rules.4 
 
Within the overall pool of Athletes set out above who are bound by and required to comply with these 
Anti-Doping Rules, the following Athletes shall be considered to be National-Level Athletes for the 
purposes of these Anti-Doping Rules, and, therefore, the specific provisions in these Anti-Doping 
Rules applicable to National-Level Athletes (e.g., Testing, Therapeutic Use Exemptions, 
whereabouts, and Results Management) shall apply to such Athletes: 
 

(a) Athletes with the following ranking: national rank in accordance with Regulations on national 
categorization of top athletes; 

(b) Athletes who hold the following license: valid license issued by any recognized National 
Federation in Serbia; 

(c) Athletes who compete in any of the following National Events: national championships of any 
recognized National Federation in Serbia. 

 
However, if any such Athletes are classified by their respective International Federations as 
International-Level Athletes then they shall be considered to be International-Level Athletes (and not 
National-Level Athletes) for purposes of these Anti-Doping Rules. 
 
  

 
differently than other Persons or Athletes have been specifically identified in the Code. It should not be assumed, with 
respect to Article 7.4 or any other Article in the Code, that different treatment was intended where it is not specifically 
expressed.] 

 
4  [Comment: Where the Code requires a Person other than an Athlete or Athlete Support Person to be bound by the Code, 

such Person would of course not be subject to Sample collection or Testing, and would not be charged with an anti-doping 
rule violation under the Code for Use or Possession of a Prohibited Substance or Prohibited Method. Rather, such Person 
would only be subject to discipline for a violation of Code Articles 2.5 (Tampering), 2.7 (Trafficking), 2.8 (Administration), 
2.9 (Complicity), 2.10 (Prohibited Association) and 2.11 (Retaliation). Furthermore, such Person would be subject to the 
additional roles and responsibilities according to Code Article 21.3. Also, the obligation to require an employee to be bound 
by the Code is subject to applicable law. 

 
ADAS shall ensure that, as per Article 18 of these Anti-Doping Rules, any arrangements with their board members, 
directors, officers, senior executives, and specified employees, as well as with the Delegated Third Parties and their 
employees – either employment, contractual or otherwise – have explicit provisions incorporated according to which such 
Persons are bound by, agree to comply with these Anti-Doping Rules, and agree on ADAS’s authority to solve anti-doping 
cases.] 
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ARTICLE 1 DEFINITION OF DOPING 
 
Doping is defined as the occurrence of one or more of the anti-doping rule violations set forth in 
Article 2.1 through Article 2.11 of these Anti-Doping Rules. 
 
ARTICLE 2 ANTI-DOPING RULE VIOLATIONS 
 
The purpose of Article 2 is to specify the circumstances and conduct which constitute anti-doping 
rule violations. Hearings in doping cases will proceed based on the assertion that one or more of 
these specific rules have been violated. 
 
Athletes or other Persons shall be responsible for knowing what constitutes an anti-doping rule 
violation and the substances and methods which have been included on the Prohibited List. 
 
The following constitute anti-doping rule violations: 
 

2.1  Presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in an 
Athlete’s Sample 

 
2.1.1  It is the Athletes’ personal duty to ensure that no Prohibited Substance 

enters their bodies. Athletes are responsible for any Prohibited Substance 
or its Metabolites or Markers found to be present in their Samples. 
Accordingly, it is not necessary that intent, Fault, Negligence or knowing 
Use on the Athlete’s part be demonstrated in order to establish an anti-
doping rule violation under Article 2.1.5 

 
2.1.2  Sufficient proof of an anti-doping rule violation under Article 2.1 is 

established by any of the following: presence of a Prohibited Substance or 
its Metabolites or Markers in the Athlete’s A Sample where the Athlete 
waives analysis of the B Sample and the B Sample is not analyzed; or, 
where the Athlete’s B Sample is analyzed and the analysis of the Athlete’s 
B Sample confirms the presence of the Prohibited Substance or its 
Metabolites or Markers found in the Athlete’s A Sample; or where the 
Athlete’s A or B Sample is split into two (2) parts and the analysis of the 
confirmation part of the split Sample confirms the presence of the 
Prohibited Substance or its Metabolites or Markers found in the first part of 
the split Sample or the Athlete waives analysis of the confirmation part of 
the split Sample.6 

 
2.1.3  Excepting those substances for which a Decision Limit is specifically 

identified in the Prohibited List or a Technical Document, the presence of 
any reported quantity of a Prohibited Substance or its Metabolites or 
Markers in an Athlete’s Sample shall constitute an anti-doping rule 
violation. 

 
2.1.4  As an exception to the general rule of Article 2.1, the Prohibited List, 

International Standards, or Technical Documents may establish special 
criteria for reporting or the evaluation of certain Prohibited Substances. 

 

 
5  

[Comment to Article 2.1.1: An anti-doping rule violation is committed under this Article without regard to an Athlete’s Fault. 
This rule has been referred to in various CAS decisions as “Strict Liability”. An Athlete’s Fault is taken into consideration 
in determining the Consequences of this anti-doping rule violation under Article 10. This principle has consistently been 
upheld by CAS. An anti-doping rule violation for Presence is established when a Prohibited Substance is detected in the 
Sample of an Athlete who was subject to rules adopted pursuant to the Code at the time of Sample collection, regardless 
of whether the Athlete was subject to the Code at the time the Prohibited Substance was Used.] 

 
6  [Comment to Article 2.1.2: The Anti-Doping Organization with Results Management authority may, at its discretion, choose 

to have the B Sample analyzed even if the Athlete does not request the analysis of the B Sample.] 
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2.2 Use or Attempted Use by an Athlete of a Prohibited Substance or a Prohibited 
Method 7 

 
2.2.1  It is the Athletes’ personal duty to ensure that no Prohibited Substance 

enters their bodies and that no Prohibited Method is Used. Accordingly, it 
is not necessary that intent, Fault, Negligence or knowing Use on the 
Athlete’s part be demonstrated in order to establish an anti-doping rule 
violation for Use of a Prohibited Substance or a Prohibited Method. 

 
2.2.2  The success or failure of the Use or Attempted Use of a Prohibited 

Substance or Prohibited Method is not material. It is sufficient that the 
Prohibited Substance or Prohibited Method was Used or Attempted to be 
Used for an anti-doping rule violation to be committed.8 

 
2.3 Evading, Refusing or Failing to Submit to Sample Collection by an Athlete 
 

Evading Sample collection; or refusing or failing to submit to Sample collection 
without compelling justification after notification by a duly authorized Person.9 

 
2.4 Whereabouts Failures by an Athlete 
 

Any combination of three (3) missed tests and/or filing failures, as defined in the 
International Standard for Results Management, within a twelve-month period by an 
Athlete in a Registered Testing Pool. 

 
2.5 Tampering or Attempted Tampering with any Part of Doping Control by an 

Athlete or Other Person10 
 

 
7  [Comment to Article 2.2: It has always been the case that Use or Attempted Use of a Prohibited Substance or Prohibited 

Method may be established by any reliable means. As noted in the Comment to Article 3.2, unlike the proof required to 
establish an anti-doping rule violation under Article 2.1, Use or Attempted Use may also be established by other reliable 
means such as admissions by the Athlete, witness statements, documentary evidence, conclusions drawn from 
longitudinal profiling, including data collected as part of the Athlete Biological Passport, or other analytical information 
which does not otherwise satisfy all the requirements to establish “Presence” of a Prohibited Substance under Article 2.1. 

 
For example, Use may be established based upon reliable analytical data from the analysis of an A Sample (without 
confirmation from an analysis of a B Sample) or from the analysis of a B Sample alone where the Anti-Doping Organization 
provides a satisfactory explanation for the lack of confirmation in the other Sample.] 

 
8  [Comment to Article 2.2.2: Demonstrating the “Attempted Use” of a Prohibited Substance or a Prohibited Method requires 

proof of intent on the Athlete’s part. The fact that intent may be required to prove this particular anti-doping rule violation 
does not undermine the Strict Liability principle established for violations of Article 2.1 and violations of Article 2.2 in 
respect of Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method. 

 
An Athlete’s Use of a Prohibited Substance constitutes an anti-doping rule violation unless such Substance is not 
prohibited Out-of-Competition and the Athlete’s Use takes place Out-of-Competition. (However, the presence of a 
Prohibited Substance or its Metabolites or Markers in a Sample collected In-Competition is a violation of Article 2.1 
regardless of when that Substance might have been administered.) 
 
To establish an anti-doping rule violation under this Article 2.2, the alleged Use or Attempted Use shall have occurred 
when the Athlete was bound by rules adopted pursuant to the Code. However, this does not preclude an Anti-Doping 
Organization or other sport organization from adopting and enforcing eligibility rules that allow the organization to deny or 
revoke the membership of a Person who engaged in conduct, before being bound by rules adopted pursuant to the Code, 
where such conduct would have constituted an anti-doping rule violation had it occurred while the Person was bound by 
rules adopted pursuant to the Code.] 

 
9  [Comment to Article 2.3: For example, it would be an anti-doping rule violation of “evading Sample collection” if it were 

established that an Athlete was deliberately avoiding a Doping Control official to evade notification or Testing. A violation 
of “failing to submit to Sample collection” may be based on either intentional or negligent conduct of the Athlete, while 
“evading” or “refusing” Sample collection contemplates intentional conduct by the Athlete.] 

 
10  [Comment to Article 2.5: the mere failure by an Athlete, Athlete Support Person or other Person to cooperate with Anti-

Doping Organizations investigating anti-doping rule violations or violations of Article 10.14.1 does not constitute 
Tampering under Article 2.5. Such failure to cooperate may, however, be the basis for disciplinary action under a 
Signatory’s rules where such rules include appropriate procedural safeguards.] 
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2.6 Possession of a Prohibited Substance or a Prohibited Method by an Athlete or 
Athlete Support Person 

 
2.6.1  Possession by an Athlete In-Competition of any Prohibited Substance or 

any Prohibited Method, or Possession by an Athlete Out-of-Competition of 
any Prohibited Substance or any Prohibited Method which is prohibited 
Out-of-Competition unless the Athlete establishes that the Possession is 
consistent with a Therapeutic Use Exemption granted in accordance with 
Article 4.4 or other acceptable justification.11 

 
2.6.2 Possession by an Athlete Support Person In-Competition of any Prohibited 

Substance or any Prohibited Method, or Possession by an Athlete Support 
Person Out-of-Competition of any Prohibited Substance or any Prohibited 
Method which is prohibited Out-of-Competition in connection with an 
Athlete, competition or training, unless the Athlete Support Person 
establishes that the Possession is consistent with a Therapeutic Use 
Exemption granted to an Athlete in accordance with Article 4.4 or other 
acceptable justification.12 

 
2.7 Trafficking or Attempted Trafficking by an Athlete or Other Person 
 
2.8  Administration or Attempted Administration by an Athlete or Other Person  
 
2.9 Complicity or Attempted Complicity by an Athlete or Other Person 
 

Assisting, encouraging, aiding, abetting, conspiring, covering up or any other type of 
intentional complicity or Attempted complicity involving an anti-doping rule violation, 
Attempted anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 by another 
Person.13 

 
2.10 Prohibited Association by an Athlete or Other Person 
 

2.10.1  Association by an Athlete or other Person subject to the authority of an Anti-
Doping Organization in a professional or sport-related capacity with any 
Athlete Support Person who: 
 

2.10.1.1  If subject to the authority of an Anti-Doping Organization, is serving 
a period of Ineligibility; or 

 
2.10.1.2  If not subject to the authority of an Anti-Doping Organization, and 

where Ineligibility has not been addressed in a Results 
Management process pursuant to the Code, has been convicted or 
found in a criminal, disciplinary or professional proceeding to have 
engaged in conduct which would have constituted a violation of 
anti-doping rules if Code-compliant rules had been applicable to 
such Person. The disqualifying status of such Person shall be in 
force for the longer of six (6) years from the criminal, professional 
or disciplinary decision or the duration of the criminal, disciplinary 
or professional sanction imposed; or 

 

 
11  [Comment to Articles 2.6.1 and 2.6.2: Acceptable justification would not include, for example, buying or Possessing a 

Prohibited Substance for purposes of giving it to a friend or relative, except under justifiable medical circumstances where 
that Person had a physician’s prescription, e.g., buying Insulin for a diabetic child.] 

12  [Comment to Articles 2.6.1 and 2.6.2: Acceptable justification may include, for example, (a) an Athlete or a team doctor 
carrying Prohibited Substances or Prohibited Methods for dealing with acute and emergency situations (e.g., an 
epinephrine auto-injector), or (b) an Athlete Possessing a Prohibited Substance or Prohibited Method for therapeutic 
reasons shortly prior to applying for and receiving a determination on a Therapeutic Use Exemption.] 

 
13  

[Comment to Article 2.9: Complicity or Attempted Complicity may include either physical or psychological assistance.] 
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2.10.1.3 Is serving as a front or intermediary for an individual described in 
Articles 2.10.1.1 or 2.10.1.2. 

 
2.10.2 To establish a violation of Article 2.10, an Anti-Doping Organization shall 

establish that the Athlete or other Person knew of the Athlete Support 
Person’s disqualifying status. 

 
The burden shall be on the Athlete or other Person to establish that any 
association with an Athlete Support Person described in Articles 2.10.1.1 or 
2.10.1.2 is not in a professional or sport-related capacity and/or that such 
association could not have been reasonably avoided. 

 
Anti-Doping Organizations that are aware of Athlete Support Personnel who 
meet the criteria described in Articles 2.10.1.1, 2.10.1.2, or 2.10.1.3 shall 
submit that information to WADA.14 

 
2.11  Acts by an Athlete or Other Person to Discourage or Retaliate Against 

Reporting to Authorities  
 

Where such conduct does not otherwise constitute a violation of Article 2.5:  
 

2.11.1 Any act which threatens or seeks to intimidate another Person with the 
intent of discouraging the Person from the good-faith reporting of 
information that relates to an alleged anti-doping rule violation, an alleged 
violation of Article 10.14.1, or an alleged non-compliance with the Code to 
WADA, an Anti-Doping Organization, law enforcement, regulatory or 
professional disciplinary body, hearing body or Person conducting an 
investigation for WADA or an Anti-Doping Organization. 

 
2.11.2 Retaliation against a Person who, in good faith, has provided evidence or 

information that relates to an alleged anti-doping rule violation, an alleged 
violation of Article 10.14.1, or alleged non-compliance with the Code to 
WADA, an Anti-Doping Organization, law enforcement, regulatory or 
professional disciplinary body, hearing body or Person conducting an 
investigation for WADA or an Anti-Doping Organization.15 

  
For purposes of Article 2.11, retaliation, threatening and intimidation 
include an act taken against such Person either because the act lacks a 
good faith basis or is a disproportionate response.16 

 
 

 
14  [Comment to Article 2.10: Athletes and other Persons shall not work with coaches, trainers, physicians or other Athlete 

Support Personnel who are Ineligible on account of an anti-doping rule violation or who have been criminally convicted or 
professionally disciplined in relation to doping. This also prohibits association with any other Athlete who is acting as a 
coach or Athlete Support Person while serving a period of Ineligibility. Some examples of the types of association which 
are prohibited include: obtaining training, strategy, technique, nutrition or medical advice; obtaining therapy, treatment or 
prescriptions; providing any bodily products for analysis; or allowing the Athlete Support Person to serve as an agent or 
representative. Prohibited association need not involve any form of compensation. 

 
While Article 2.10 does not require the Anti-Doping Organization to notify the Athlete or other Person about the Athlete 
Support Person’s disqualifying status, such notice, if provided, would be important evidence to establish that the Athlete 
or other Person knew about the disqualifying status of the Athlete Support Person.] 

 
15  [Comment to Article 2.11.2: This Article is intended to protect Persons who make good faith reports, and does not protect 

Persons who knowingly make false reports.] 

16  [Comment to Article 2.11.2: Retaliation would include, for example, actions that threaten the physical or mental well-being 
or economic interests of the reporting Persons, their families or associates. Retaliation would not include an Anti-Doping 
Organization asserting in good faith an anti-doping rule violation against the reporting Person. For purposes of Article 
2.11, a report is not made in good faith where the Person making the report knows the report to be false.] 
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ARTICLE 3 PROOF OF DOPING  
 

3.1 Burdens and Standards of Proof 
 

ADAS shall have the burden of establishing that an anti-doping rule violation, or a 
violation of Article 10.14.1 has occurred. The standard of proof shall be whether 
ADAS has established an anti-doping rule violation, or a violation of Article 10.14.1 
to the comfortable satisfaction of the hearing panel, bearing in mind the seriousness 
of the allegation which is made. This standard of proof in all cases is greater than a 
mere balance of probability but less than proof beyond a reasonable doubt. 17 Where 
these Anti-Doping Rules place the burden of proof upon the Athlete or other Person 
alleged to have committed an anti-doping rule violation, or violation of Article 10.14.1 
to rebut a presumption or establish specified facts or circumstances, except as 
provided in Articles 3.2.2, 3.2.3 and 10.2.1.3, the standard of proof shall be by a 
balance of probability. 

 
3.2 Methods of Establishing Facts and Presumptions 
 

Facts related to anti-doping rule violations, or violations of Article 10.14.1 may be 
established by any reliable means, including admissions.18 The following rules of 
proof shall be applicable in doping cases: 

 
3.2.1  Analytical methods or Decision Limits approved by WADA after 

consultation within the relevant scientific community or which have been 
the subject of peer review are presumed to be scientifically valid. Any 
Athlete or other Person seeking to challenge whether the conditions for 
such presumption have been met or to rebut this presumption of scientific 
validity shall, as a condition precedent to any such challenge, first notify 
WADA of the challenge and the basis of the challenge. The initial hearing 
body, appellate body or CAS, on its own initiative, may also inform WADA 
of any such challenge. Within ten (10) days of WADA’s receipt of such 
notice and the case file related to such challenge, WADA shall also have 
the right to intervene as a party, appear as amicus curiae or otherwise 
provide evidence in such proceeding. In cases before CAS, at WADA’s 
request, the CAS panel shall appoint an appropriate scientific expert to 
assist the panel in its evaluation of the challenge.19 

 
3.2.2  WADA-accredited laboratories, and other laboratories approved by WADA, 

are presumed to have conducted Sample analysis and custodial 
procedures in accordance with the International Standard for Laboratories. 
The Athlete or other Person may rebut this presumption by establishing 
that a departure from the International Standard for Laboratories occurred 
which could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding. 

 

 
17  [Comment to Article 3.1: This standard of proof required to be met by ADAS is comparable to the standard which is applied 

in most countries to cases involving professional misconduct.] 
 
18  [Comment to Article 3.2: For example, ADAS may establish an anti-doping rule violation under Article 2.2 based on the 

Athlete’s admissions, the credible testimony of third Persons, reliable documentary evidence, reliable analytical data from 
either an A or B Sample as provided in the Comments to Article 2.2, or conclusions drawn from the profile of a series of 
the Athlete’s blood or urine Samples, such as data from the Athlete Biological Passport. The results of lie-detector tests 
shall not be considered reliable analytical or scientific evidence.] 

 
19  [Comment to Article 3.2.1: For certain Prohibited Substances, WADA may instruct WADA-accredited laboratories not to 

report Samples as an Adverse Analytical Finding if the estimated concentration of the Prohibited Substance or its 
Metabolites or Markers is below a Minimum Reporting Level. WADA’s decision in determining that Minimum Reporting 
Level or in determining which Prohibited Substances should be subject to Minimum Reporting Levels shall not be subject 
to challenge. Further, the laboratory’s estimated concentration of such Prohibited Substance in a Sample may only be an 
estimate. In no event shall the possibility that the exact concentration of the Prohibited Substance in the Sample may be 
below the Minimum Reporting Level constitute a defense to an anti-doping rule violation based on the presence of that 
Prohibited Substance in the Sample.] 
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If the Athlete or other Person rebuts the preceding presumption by showing 
that a departure from the International Standard for Laboratories occurred 
which could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding, then 
ADAS shall have the burden to establish that such departure did not cause 
the Adverse Analytical Finding.20 

 
3.2.3 Departures from any other International Standard or other anti-doping rule 

or policy set forth in the Code or these Anti-Doping Rules shall not 
invalidate analytical results or other evidence of an anti-doping rule 
violation, and shall not constitute a defense to an anti-doping rule 
violation;21 provided, however, if the Athlete or other Person establishes 
that a departure from one of the specific International Standard provisions 
listed below could reasonably have caused an anti-doping rule violation 
based on an Adverse Analytical Finding or whereabouts failure, then ADAS 
shall have the burden to establish that such departure did not cause the 
Adverse Analytical Finding or whereabouts failure:22 

 
(i)  a departure from the International Standard for Testing related to 

Sample collection or Sample handling which could reasonably have 
caused an anti-doping rule violation based on an Adverse Analytical 
Finding, in which case ADAS shall have the burden to establish that 
such departure did not cause the Adverse Analytical Finding; 

 
(ii)  a departure from the International Standard for Results Management 

or International Standard for Testing related to an Adverse Passport 
Finding which could reasonably have caused an anti-doping rule 
violation, in which case ADAS shall have the burden to establish that 
such departure did not cause the anti-doping rule violation; 

 
(iii) a departure from the International Standard for Results Management 

related to the requirement to provide notice to the Athlete of the B 
Sample opening which could reasonably have caused an anti-doping 
rule violation based on an Adverse Analytical Finding, in which case 
ADAS shall have the burden to establish that such departure did not 
cause the Adverse Analytical Finding;23 

 
(iv)  a departure from the International Standard for Results Management 

related to Athlete notification or attempts to locate the Athlete which 
could reasonably have caused an anti-doping rule violation based on 

 
20  [Comment to Article 3.2.2: The burden is on the Athlete or other Person to establish, by a balance of probability, a 

departure from the International Standard for Laboratories that could reasonably have caused the Adverse Analytical 
Finding. Thus, once the Athlete or other Person establishes the departure by a balance of probability, the Athlete or other 
Person’s burden on causation is the somewhat lower standard of proof– “could reasonably have caused.” If the Athlete or 
other Person satisfies these standards, the burden shifts to ADAS to prove to the comfortable satisfaction of the hearing 
panel that the departure did not cause the Adverse Analytical Finding.] 

 
21  [Comment to Article 3.2.3: Departures from an International Standard or other rule unrelated to Sample collection or 

handling, Adverse Passport Finding, or Athlete notification relating to whereabouts failure or B Sample opening – e.g., the 
International Standard for Education, International Standard for Data Protection , International Standard for Intelligence 
and Investigations or International Standard for Therapeutic Use Exemptions – may result in compliance proceedings by 
WADA but are not a defense in an anti-doping rule violation proceeding and are not relevant on the issue of whether the 
Athlete committed an anti-doping rule violation. Similarly, a Signatory’s violation of its anti-doping Education 
responsibilities under Article 20 of the Code shall not constitute a defense to an anti-doping rule violation.] 

 
22  [Comment to Article 3.2.3: For the avoidance of doubt, an Athlete’s assertion of an alleged “fundamental” breach of any 

International Standard or other anti-doping rule or policy set forth in the Code or in an Anti-Doping Organization’s rules 
cannot invalidate an Adverse Analytical Finding or anti-doping rule violation unless the Athlete can also establish that the 
breach could reasonably have caused the Adverse Analytical Finding or anti-doping rule violation.] 

 
23  [Comment to Article 3.2.3 (iii): ADAS would meet its burden to establish that such departure did not cause the Adverse 

Analytical Finding by showing that, for example, the B Sample opening and analysis were observed by an independent 
witness and no irregularities were observed.] 
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a whereabouts failure, in which case ADAS shall have the burden to 
establish that such departure did not cause the whereabouts failure. 

 
3.2.4  The facts established by a decision of a court or professional disciplinary 

tribunal of competent jurisdiction which is not the subject of a pending 
appeal shall be irrebuttable evidence against the Athlete or other Person 
to whom the decision pertained (and who has been charged with an anti-
doping rule violation or violation of Article 10.14.1) of those facts unless 
the Athlete or other Person establishes that the decision violated principles 
of natural justice.24 

 
3.2.5  The hearing panel in a hearing on an anti-doping rule violation, or a 

violation of Article 10.14.1 may draw an inference adverse to the Athlete 
or other Person who is asserted to have committed an anti-doping rule 
violation, or a violation of Article 10.14.1 based on the Athlete’s or other 
Person’s refusal, after a request made in a reasonable time in advance of 
the hearing, to appear at the hearing (either in person or telephonically as 
directed by the hearing panel) and to answer questions from the hearing 
panel or ADAS. 

 
ARTICLE 4 THE PROHIBITED LIST & THERAPEUTIC USE EXEMPTIONS 
 

4.1 Incorporation of the Prohibited List 
 

These Anti-Doping Rules incorporate the Prohibited List which is published and 
revised by WADA as an International Standard as described in Article 4.1 of the 
Code. 
 
ADAS publishes the Prohibited List which is published and revised by WADA, 
through Regulations on Prohibited List in the “Official Gazette of the Republic of 
Serbia”. 
 
Unless provided otherwise in the Prohibited List or a revision, the Prohibited List and 
revisions shall go into effect under these Anti-Doping Rules three (3) months after 
publication by WADA, even if ADAS does not publish the Regulations on Prohibited 
List in the “Official Gazette of the Republic of Serbia” and without requiring any 
further action by ADAS. All Athletes and other Persons shall be bound by the 
Prohibited List, and any revisions thereto, from the date they go into effect, without 
further formality. It is the responsibility of all Athletes and other Persons to familiarize 
themselves with the most up-to-date version of the Prohibited List and all revisions 
thereto. 

 
4.2 Prohibited Substances and Prohibited Methods Identified on the Prohibited 

List 
 

4.2.1 Prohibited Substances and Prohibited Methods 
 

The Prohibited List shall identify those Prohibited Substances and 
Prohibited Methods which are prohibited as doping at all times (both In-
Competition and Out-of-Competition) because of their potential to enhance 
performance in future Competitions or their masking potential, and those 
substances and methods which are prohibited In-Competition only. The 
Prohibited List may be expanded by WADA for a particular sport. 
Prohibited Substances and Prohibited Methods may be included in the 

 
24   [Comment to Article 3.2.4: For the avoidance of doubt, this provision shall not apply to decisions on provisional 

suspensions.] 
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Prohibited List by general category (e.g., anabolic agents) or by specific 
reference to a particular substance or method.25 

 
4.2.2  Specified Substances or Specified Methods 
 

For purposes of the application of Article 10, all Prohibited Substances shall 
be Specified Substances except as identified on the Prohibited List. No 
Prohibited Method shall be a Specified Method unless it is specifically 
identified as a Specified Method on the Prohibited List. Specified Substances 
and Specified Methods identified in this Article should not in any way be 
considered less important or less dangerous than other doping Substances 
or Methods. Rather, they are simply Substances and Methods which are 
more likely to have been consumed or used by an Athlete for a purpose other 
than the enhancement of sport performance.26  

 
4.2.3  Substances of Abuse  
 

For purposes of applying Article 10, Substances of Abuse are those 
Prohibited Substances which are specifically identified as Substances of 
Abuse on the Prohibited List because they are more frequently abused in 
society outside of the context of sport. 

 
4.3 WADA’s Determination of the Prohibited List 
 

WADA’s determination of the Prohibited Substances and Prohibited Methods that 
will be included on the Prohibited List, the classification of substances into categories 
on the Prohibited List, the classification of a substance as prohibited at all times or 
In-Competition only, the classification of a substance or method as a Specified 
Substance, Specified Method or Substance of Abuse is final and shall not be subject 
to any challenge by an Athlete or other Person including, but not limited to, any 
challenge based on an argument that the substance or method was not a masking 
agent or did not have the potential to enhance performance, represent a health risk 
or violate the spirit of sport. 

 
4.4 Therapeutic Use Exemptions  

 
4.4.1 The presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers, 

and/or the Use or Attempted Use, Possession or Administration or 
Attempted Administration of a Prohibited Substance or Prohibited Method 
shall not be considered an anti-doping rule violation if it is consistent with 
the provisions of a Therapeutic Use Exemption granted in accordance with 
the International Standard for Therapeutic Use Exemptions. 

 
4.4.2  Therapeutic Use Exemption Applications 

 
4.4.2.1  Any Athlete who is not an International-Level Athlete shall apply 

to ADAS for a Therapeutic Use Exemption. Applications should 
be made as soon as possible, save where Article 4.3 of the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions applies. 
The application shall be made in accordance with the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions. 

 

 
25  [Comment to Article 4.2.1: Out-of-Competition Use of a Substance which is only prohibited In-Competition is not an anti-

doping rule violation unless an Adverse Analytical Finding for the Substance or its Metabolites or Markers is reported for 
a Sample collected In-Competition.] 

 
26    [Comment to Article 4.2.2: Prohibited Substances which are more likely to have been consumed or used by an Athlete for 

a purpose other than the enhancement of sport performance would include, for example, marijuana or prohibited 
stimulants found in cold medications.] 
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4.4.2.2  ADAS shall establish a panel (Therapeutic Use Exemption 
Committee (“TUEC”)) to consider applications for the grant of 
Therapeutic Use Exemptions in accordance with Article 
4.4.2.2(a)-(d) below: 

 
 

(a) The TUEC shall consist of a Chair and [two (2)] other 
members with experience in the care and treatment of 
Athletes and sound knowledge of clinical, sports and 
exercise medicine. Each appointed member shall serve a 
term of two (2) years. This term may be renewed an unlimited 
number of times. 

 
(b) Before serving as a member of the TUEC, each member 

shall sign a conflict of interest and confidentiality 
declaration. The appointed members shall not be 
employees of ADAS. 

 
(c) When assessing a Therapeutic Use Exemption application, 

the TUEC may seek the assistance of such other medical or 
scientific experts as it deems appropriate.  

 
(d) Decisions on Therapeutic Use Exemption applications 

should ideally be reached through consensus of the TUEC, 
with further input from other physicians and/or experts, if 
necessary. If consensus cannot be reached, a majority 
decision will be made. 

 
4.4.2.3  The TUEC shall evaluate and decide upon the Therapeutic Use 

Exemption application in accordance with the relevant provisions 
of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions 
and, unless exceptional circumstances apply, as soon as 
possible, and usually within no more than twenty-one (21) days 
of receipt of a complete application. Where the Therapeutic Use 
Exemption application is made in a reasonable time prior to an 
Event, the TUEC shall use its best endeavors to issue its decision 
before the start of the Event. 

 
4.4.2.4  The TUEC decision shall be the final decision of ADAS and may 

be appealed in accordance with Article 4.4.6. ADAS TUEC 
decision shall be notified in writing to the Athlete, and to WADA 
and other Anti-Doping Organizations in accordance with the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions. ADAS 
shall ensure that all decisions are promptly entered into ADAMS 
and, in any event, usually no later than twenty-one (21) days from 
the date of receipt of the decision.27 

 
27  [Comment to Article 4.4.2: In accordance with Article 5.2(d) of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions, 

ADAS may decline to consider advance applications for Therapeutic Use Exemptions from National-Level Athletes in 
sports that are not prioritized by ADAS in its test distribution planning. In that case it shall permit any such Athlete who is 
subsequently tested to apply for a retroactive Therapeutic Use Exemption. Additionally, ADAS shall publicize such a policy 
on its website for the benefit of affected Athletes. 

 
The submission of falsified documents to a TUEC or ADAS, offering or accepting a bribe to a Person to perform or fail to 
perform an act, procuring false testimony from any witness, or committing any other fraudulent act or any other similar 
intentional interference or attempted interference with any aspect of the Therapeutic Use Exemption process shall result 
in a charge of Tampering or Attempted Tampering under Article 2.5. 
 
An Athlete should not assume that their application for the grant of a Therapeutic Use Exemption (or for renewal of a 
Therapeutic Use Exemption) will be granted. Any Use or Possession or Administration of a Prohibited Substance or 
Prohibited Method before an application has been granted is entirely at the Athlete’s own risk.] 
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4.4.3  Retroactive Therapeutic Use Exemption Applications 
 

Retroactive Therapeutic Use Exemptions may be granted under the criteria 
described in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.28 

 
4.4.4  Therapeutic Use Exemption Recognition 
 

A Therapeutic Use Exemption granted by ADAS is valid at the national 
level on a global basis and does not need to be formally recognized by any 
other National Anti-Doping Organization. 

 
If an Athlete becomes subject to the Therapeutic Use Exemption 
requirements of an International Federation, they should not submit an 
application for a new Therapeutic Use Exemption to the International 
Federation. Instead, and unless WADA has granted an exemption under 
Article 7.2(b) of the International Standard for Therapeutic Use 
Exemptions, all Therapeutic Use Exemption decisions that are made 
pursuant to Code Article 4.4 and are reported in accordance with Article 
5.9 of the International Standard for Therapeutic Use Exemptions will be 
automatically recognized by the International Federation.  
 
If WADA grants an exemption to an International Federation pursuant to 
Article 7.2(b) of the International Standard for Therapeutic Use 
Exemptions, the Athlete shall apply for recognition of their Therapeutic Use 
Exemption to the relevant International Federation in accordance with the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions as follows: 

 
4.4.4.1  Where the Athlete already has a Therapeutic Use Exemption 

granted by ADAS for the substance or method in question, unless 
their Therapeutic Use Exemption will be automatically 
recognized by the International Federation, the Athlete shall 
apply to their International Federation to recognize that 
Therapeutic Use Exemption. If that Therapeutic Use Exemption 
meets the criteria set out in the International Standard for 
Therapeutic Use Exemptions, then the International Federation 
shall recognize it. 

 
If the International Federation considers that the Therapeutic Use 
Exemption granted by ADAS does not meet those criteria and so 
refuses to recognize it, the International Federation shall 
promptly notify the Athlete and ADAS with reasons. The Athlete 
and/or ADAS shall have twenty-one (21) days from such 
notification to refer the matter to WADA for review in accordance 
with Article 4.4.6. 

 
If the matter is referred to WADA for review in accordance with 
Article 4.4.6, the Therapeutic Use Exemption granted by ADAS 
remains valid for national-level Competition and Out-of-
Competition Testing (but is not valid for international-level 
Competition) pending WADA’s decision. 

 
If the matter is not referred to WADA for review within the twenty-
one (21) day deadline, ADAS shall determine whether the 
original Therapeutic Use Exemption that it granted should 
nevertheless remain valid for national-level Competition and Out-

 
28  [Comment to Article 4.4.3: If an Athlete is not granted a retroactive Therapeutic Use Exemption in the context of 

proceedings for an anti-doping rule violation, Article 10.2.4 should also be considered in relation to any period of Ineligibility 
to be imposed.] 
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of-Competition Testing (provided that the Athlete ceases to be 
an International-Level Athlete and does not participate in 
international-level Competition). Pending ADAS’s decision, the 
Therapeutic Use Exemption remains valid for national-level 
Competition and Out-of-Competition Testing (but is not valid for 
international-level Competition).29 

 
4.4.4.2  If the Athlete does not already have a Therapeutic Use 

Exemption granted by ADAS for the substance or method in 
question, the Athlete shall apply directly to the International 
Federation for a Therapeutic Use Exemption in accordance with 
the process set out in the International Standard for Therapeutic 
Use Exemptions and should do so as soon as possible. 

 
If the International Federation denies the Athlete’s application, it 
shall notify the Athlete promptly, with reasons. 

 
If the International Federation grants the Athlete’s application, it 
shall notify the Athlete and ADAS. If ADAS considers that the 
Therapeutic Use Exemption granted by the International 
Federation does not meet the criteria set out in the International 
Standard for Therapeutic Use Exemptions, it has twenty-one (21) 
days from such notification to refer the matter to WADA for 
review. 

 
If ADAS refers the matter to WADA for review, the Therapeutic 
Use Exemption granted by the International Federation remains 
valid for international-level Competition and Out-of-Competition 
Testing (but is not valid for national-level Competition) pending 
WADA’s decision. 
 
If ADAS does not refer the matter to WADA for review, the 
Therapeutic Use Exemption granted by the International 
Federation becomes valid for national-level Competition as well 
when the twenty-one (21) day review deadline expires. 

 
4.4.5  Expiration, Withdrawal or Reversal of a Therapeutic Use Exemption 

 
4.4.5.1 A Therapeutic Use Exemption granted pursuant to these Anti-

Doping Rules and the International Standard for Therapeutic Use 
Exemptions: (a) shall expire automatically at the end of any term 
for which it was granted, without the need for any further notice 
or other formality; (b) will be withdrawn by the TUEC if the Athlete 
does not promptly comply with any requirements or conditions 
imposed by the TUEC upon grant of the Therapeutic Use 
Exemption and/or due to a change in circumstances the 
Therapeutic Use Exemption criteria are no longer met; or (c) may 
be reversed on review by WADA or on appeal. 

 
4.4.5.2 In such event, the Athlete shall not be subject to any 

Consequences based on their Use or Possession or 
Administration of the Prohibited Substance or Prohibited Method 
in question in accordance with the Therapeutic Use Exemption 
prior to the effective date of expiry, withdrawal, or reversal of the 

 
29  [Comment to Article 4.4.4.1: In accordance with the requirements of the International Standard for Therapeutic Use 

Exemptions, ADAS will help Athletes determine when they need to submit Therapeutic Use Exemptions granted by ADAS 
to an International Federation or Major Event Organization for recognition and will guide and support those Athletes 
through the recognition process.] 
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Therapeutic Use Exemption. The review pursuant to Article 
5.1.1.1 of the International Standard for Results Management of 
an Adverse Analytical Finding, reported shortly after the 
Therapeutic Use Exemption expiry, withdrawal, or reversal, shall 
include consideration of whether such finding is consistent with 
Use of the Prohibited Substance or Prohibited Method prior to 
that date, in which event no anti-doping rule violation shall be 
asserted. 

4.4.6 Reviews and Appeals of Therapeutic Use Exemption Decisions 
 

4.4.6.1  If ADAS denies an application for a Therapeutic Use Exemption, 
the Athlete may appeal exclusively to the appellate body 
described in Article 13.2.2, unless provided otherwise in the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions. 

 
4.4.6.2  WADA shall review an International Federation’s decision not to 

recognize a Therapeutic Use Exemption granted by ADAS that 
is referred to WADA by the Athlete or ADAS. In addition, WADA 
shall review an International Federation’s decision to grant a 
Therapeutic Use Exemption that is referred to WADA by ADAS. 
WADA may review any other Therapeutic Use Exemption 
decisions at any time, whether upon request by those affected or 
on its own initiative. If the Therapeutic Use Exemption decision 
being reviewed meets the criteria set out in the International 
Standard for Therapeutic Use Exemptions, WADA will not 
interfere with it. If the Therapeutic Use Exemption decision does 
not meet those criteria, WADA will reverse it.30 

 
4.4.6.3  Unless provided otherwise in the International Standard for 

Therapeutic Use Exemptions, any Therapeutic Use Exemption 
decision by an International Federation that is not reviewed by 
WADA, or that is reviewed by WADA but is not reversed upon 
review, may be appealed by the Athlete and/or ADAS, 
exclusively to CAS.31 

 
4.4.6.4  A decision by WADA to reverse a Therapeutic Use Exemption 

decision may be appealed by the Athlete, ADAS and/or the 
International Federation affected, exclusively to CAS. 

 
4.4.6.5  A failure to render a decision within a reasonable time on a 

properly submitted application for grant/recognition of a 
Therapeutic Use Exemption or for review of a Therapeutic Use 
Exemption decision shall be considered a denial of the 
application thus triggering the applicable rights of review/appeal. 

 

 
30  [Comment to Article 4.4.6.2: WADA shall be entitled to charge a fee to cover the costs of: (a) any review it is required to 

conduct in accordance with Article 4.4.6; and (b) any review it chooses to conduct, where the decision being reviewed is 
reversed.] 

 
31  [Comment to Article 4.4.6.3: In such cases, the decision being appealed is the International Federation's Therapeutic Use 

Exemption decision, not WADA’s decision not to review the Therapeutic Use Exemption decision or (having reviewed it) 
not to reverse the Therapeutic Use Exemption decision. However, the time to appeal the Therapeutic Use Exemption 
decision does not begin to run until the date that WADA communicates its decision. In any event, whether the decision 
has been reviewed by WADA or not, WADA shall be given notice of the appeal so that it may participate if it sees fit.] 
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ARTICLE 5 TESTING AND INVESTIGATIONS 
 

5.1 Purpose of Testing 
 

5.1.1  Testing may be undertaken for any anti-doping purpose. It shall be 
conducted in conformity with the provisions of the International Standard 
for Testing and the specific protocols of ADAS supplementing that 
International Standard. 

 
5.1.2 Testing shall be undertaken to obtain analytical evidence as to whether the 

Athlete has violated Article 2.1 (Presence of a Prohibited Substance or its 
Metabolites or Markers in an Athlete’s Sample) or Article 2.2 (Use or 
Attempted Use by an Athlete of a Prohibited Substance or a Prohibited 
Method), and for the purposes described in Article 6.2 of the Code. 

 
 5.2 Authority to Test 

 
5.2.1  Subject to the limitations for Event Testing set out in Article 5.3, ADAS shall 

have In-Competition and Out-of-Competition Testing authority over all 
Athletes specified in the Introduction to these Anti-Doping Rules (Section 
“Scope of these Anti-Doping Rules”). 

 
5.2.2  ADAS may require any Athlete over whom it has Testing authority who has 

not retired (including any Athlete serving a period of Ineligibility) to provide 
a Sample at any time and at any place.32 

 
5.2.3  WADA shall have In-Competition and Out-of-Competition Testing authority 

as set out in Article 20.8.11 of the Code. 
 
5.2.4  If an International Federation or Major Event Organization delegates or 

contracts any part of Testing to ADAS, ADAS may collect additional 
Samples or direct the laboratory to perform additional types of analysis at 
ADAS’s expense. If additional Samples are collected or additional types of 
analysis are performed, the International Federation or Major Event 
Organization shall be notified. 

 
5.2.5 Except where expressly allowed by the Code or an International Standard, 

ADAS shall not take any action that unduly impedes or interferes with the 
ability of any other Anti-Doping Organization to conduct Testing, whether 
performed directly or through delegation, that is authorized by Article 5 of 
the Code or any other Code Article or the International Standard for 
Testing. 

 
5.3 Event Testing 

 
5.3.1  Except as otherwise provided below, only a single organization shall have 

authority to conduct Testing at Event Venues during an Event Period. At 
International Events held in Serbia, the international organization which is 
the ruling body for the Event shall have authority to conduct Testing. At 
National Events held in Serbia. ADAS shall have authority to conduct 
Testing. At the request of the ruling body for an Event, any Testing 

 
32  [Comment to Article 5.2.2: ADAS may obtain additional authority to conduct Testing by means of bilateral or multilateral 

agreements with other Signatories. Unless the Athlete has identified a sixty-minute Testing window between the hours of 
11:00 p.m. and 6:00 a.m., or has otherwise consented to Testing during that period, ADAS will not test an Athlete during 
that period unless it has a serious and specific suspicion that the Athlete may be engaged in doping. A challenge to 
whether ADAS had sufficient suspicion for Testing during this time period shall not be a defense to an anti-doping rule 
violation based on such test or attempted test.] 
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conducted during the Event Period outside of the Event Venues shall be 
coordinated with the ruling body of the Event. 

 
5.3.2  If an Anti-Doping Organization, which would otherwise have Testing 

authority but is not responsible for initiating and directing Testing at an 
Event, desires to conduct Testing of Athletes at the Event Venues during 
the Event Period, the Anti-Doping Organization shall first confer with the 
ruling body of the Event to obtain permission to conduct and coordinate 
such Testing. If the Anti-Doping Organization is not satisfied with the 
response from the ruling body of the Event, the Anti-Doping Organization 
may, in accordance with procedures described in the International 
Standard for Testing, ask WADA for permission to conduct Testing and to 
determine how to coordinate such Testing. WADA shall not grant approval 
for such Testing before consulting with and informing the ruling body for 
the Event. WADA’s decision shall be final and not subject to appeal. Unless 
otherwise provided in the authorization to conduct Testing, such tests shall 
be considered Out-of-Competition tests. Results Management for any such 
test shall be under the authority of the Anti-Doping Organization initiating 
the test unless provided otherwise in the rules of the ruling body of the 
Event.33 

 
5.4 Testing Requirements 
 

5.4.1 ADAS shall conduct test distribution planning and Testing as required by 
the International Standard for Testing and use ADAMS to coordinate 
Testing in order to maximize the effectiveness of the combined Testing effort 
and to avoid unnecessary repetitive Testing. 

 
5.5 Athlete Whereabouts Information 

 
5.5.1  ADAS has established a Registered Testing Pool of those Athletes who 

are required to provide whereabouts information in the manner specified in 
the International Standard for Testing. ADAS shall coordinate with 
International Federations to identify such Athletes and to collect their 
whereabouts information. 

 
5.5.2  Athletes included in a Registered Testing Pool shall be subject to 

Consequences for Article 2.4 violations as provided in Article 10.3.2.  
 
5.5.3  ADAS shall make available through ADAMS a list which identifies those 

Athletes included in its Registered Testing Pool by name. ADAS shall 
regularly review and update as necessary its criteria for including Athletes 
in its Registered Testing Pool, and shall periodically review the list of 
Athletes in its Registered Testing Pool in accordance with the International 
Standard for Testing to ensure that each listed Athlete continues to meet 
the relevant criteria. Athletes shall be notified before they are included in 
the Registered Testing Pool and when they are removed from that pool. 
The notification shall contain the information set out in the International 
Standard for Testing. 

 
5.5.4  Where an Athlete is included in a Registered Testing Pool by their 

International Federation and in a Registered Testing Pool by ADAS, ADAS 
and the International Federation shall agree between themselves which of 

 
33  [Comment to Article 5.3.2: Before giving approval to ADAS to initiate and conduct Testing at an International Event, WADA 

shall consult with the international Anti-Doping Organization which is the ruling body for the Event. Before giving approval 
to an International Federation to initiate and conduct Testing at a National Event, WADA shall consult with ADAS. The 
Anti-Doping Organization “initiating and directing Testing” may, if it chooses, enter into agreements with a Delegated Third 
Party to which it delegates responsibility for Sample collection or other aspects of the Doping Control process.] 
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them shall be the whereabouts custodian; in no case shall an Athlete be 
required to make whereabouts filings to more than one of them. 

 
5.5.5  Each Athlete in the Registered Testing Pool shall comply with the 

whereabouts requirements as set out in the International Standard for 
Testing, including, without limitation: (a) advising ADAS of their 
whereabouts on a quarterly basis; (b) updating that information as 
necessary so that it remains accurate and complete at all times; and (c) 
making themselves available for Testing at such whereabouts. 

 
5.5.6 For purposes of Article 2.4, an Athlete’s failure to comply with the 

requirements of the International Standard for Testing shall be deemed a 
filing failure or a missed test, as defined in Annex B of the International 
Standard for Results Management, where the conditions set forth in Annex 
B are met. 

 
5.5.7 An Athlete in ADAS’s Registered Testing Pool shall continue to be subject 

to the obligation to comply with the whereabouts requirements set out in 
the International Standard for Testing unless and until (a) the Athlete gives 
written notice to ADAS that they have retired, in which case ADAS shall 
confirm in writing the Athlete’s retirement and removal from the Registered 
Testing Pool; or (b) ADAS has informed the Athlete that they are no longer 
included in the Registered Testing Pool. 

 
5.5.8 Whereabouts information provided by an Athlete while in the Registered 

Testing Pool will be available and accessible through ADAMS to WADA 
and to other Anti-Doping Organizations having authority to test that Athlete 
as provided in Article 5.2. Whereabouts information shall be maintained in 
strict confidence at all times; it shall be used exclusively for purposes of 
planning, coordinating or conducting Doping Control, providing information 
relevant to the Athlete Biological Passport or other analytical results, to 
support an investigation into a potential anti-doping rule violation, or to 
support proceedings alleging an anti-doping rule violation; and shall be 
destroyed after it is no longer relevant for these purposes in accordance 
with the International Standard for Data Protection. 

 
5.5.9 In accordance with the International Standard for Testing, ADAS has 

established a Testing Pool.  
 
5.5.10 ADAS shall notify Athletes before they are included in the Testing Pool and 

when they are removed. Such notification shall include the relevant 
whereabouts requirements as outlined in the International Standard for 
Testing and the consequences that apply if the Athlete fails to comply with 
those requirements, as indicated in Articles 5.5.11 and 5.5.12. 

 
5.5.11  Athletes or teams included in the Testing Pool shall provide ADAS with 

whereabouts information in ADAMS so that they may be located and 
subjected to Testing. 

 
5.5.11.1 For Athletes from Individual Sport/disciplines in an individual 

Testing Pool, and teams in a Team Sport Testing Pool, the 
whereabouts information required is as follows:   

(a) Individual Testing Pool: 

i. An overnight address;  

ii. Primary training location (if an Athlete from an 
Individual Sport/discipline does not have a fixed 
training location, they shall provide the address of the 
location where they will start and finish their training 
activity);  
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iii. Competition / Event schedule; and  

iv. As part of filing their whereabouts an accurate passport 
style photograph in accordance with the requirements 
in ADAMS to assist with validating the Athlete’s identity 
when selected for a test.  
 

(b)  Team Sports Testing Pool:  

i. List of Athletes who are part of the team roster/squad 
and who may be selected for a Competition;  

ii. Team activities; and 

iii. Competition/Event schedule. 

 

In periods where there are no Team Activities scheduled (e.g., 
the off season) or where an Athlete is not participating in Team 
Activities (e.g., is rehabilitating after an injury), ADAS may 
require Athletes to provide them with additional individualized 
whereabouts information (residential address) in order to allow 
them to be located and subjected to Testing.   

 
5.5.11.2  For both an individual Testing Pool and a Team Sport Testing 

Pool, a complete mailing address and personal e-mail address 
where correspondence may be sent to the Athlete or the team for 
formal notice purposes. Any notice or other item mailed to that 
address will be deemed to have been received by the Athlete or 
the team at the latest seven (7) days after when it was deposited 
in the mail and immediately when an e-mail is sent (subject to 
applicable law).  

 
5.5.11.3  In addition to the mandatory whereabouts requirements listed in 

Articles 5.5.11.1to 5.5.11.2:  

(a) Athletes in an individual Testing Pool may file other 
alternative location(s) such as work or school where the 
Athlete may be located for Testing during the quarter. An 
Athlete may also provide travel information that may impact 
their availability for Testing. 

(b) Teams in a Team Sports Testing Pool may file other 
alternative location(s) such as Athlete residential address 
where the Athlete may be located outside of Team activities 
for Testing during the quarter. 

 
5.5.11.4   Whereabouts information shall be filed by Athletes included in 

the individual Testing Pool and Team Sports Testing Pool in 
ADAMS to enable better Testing coordination with other Anti-
Doping Organizations.  

 
5.5.12 An Athlete’s failure to provide whereabouts information on or before the 

date required by ADAS or the Athlete’s failure to provide accurate 
whereabouts information shall result in ADAS elevating the Athlete to 
ADAS’s Registered Testing Pool.  

  
  

5.6 Retired Athletes Returning to Competition  
 

5.6.1 If an International or National-Level Athlete in ADAS’s Registered Testing 
Pool retires and then wishes to return to active participation in sport, the 
Athlete shall not compete in International Events or National Events until 
the Athlete has agreed to be bound by applicable anti-doping rules and has 
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made themselves available for Testing, by giving six-months prior written 
notice to their International Federation and ADAS 

 
WADA, in consultation with ADAS and the Athlete's International 
Federation, may grant an exemption to the six-month written notice rule 
where the strict application of that rule would be unfair to the Athlete.34  The 
exemption may be subject to one or more conditions that WADA and the 
relevant Anti-Doping Organizations may impose at their discretion 
including, without limitation, a minimum number of tests before 
participation in International Events or National Events or a restriction of 
the participation (during the exemption period) to specific International 
Events or National Events. 
 

A decision by WADA not to grant an exemption may be appealed under 
Article 13.2.35 
 
Any competitive results obtained in violation of this Article 5.6.1 shall be 
Disqualified unless the Athlete can establish that they could not have 
reasonably known that this was an International Event or a National Event. 

 
5.6.2  If an Athlete retires from sport while subject to a period of Ineligibility, the 

Athlete shall notify the Anti-Doping Organization that imposed the period 
of Ineligibility in writing of such retirement. If the Athlete then wishes to 
return to active competition in sport, the Athlete shall not compete in 
International Events or National Events until the Athlete has agreed to be 
bound by applicable anti-doping rules and has made themselves available 
for Testing by giving prior written notice  to ADAS and to their International 
Federation for a period of time equal to the greater of (i) the period of 
Ineligibility not yet served as of the date of retirement or (ii) six (6) months.36 

 
5.7 Independent Observer Program 
 

ADAS and any organizing committees for National Events in Serbia, shall authorize 
and facilitate the Independent Observer Program at such Events. 

 
5.8 Investigations and Intelligence Gathering 
 

ADAS shall have the capability to conduct, and shall conduct, investigations and 
gather intelligence for any anti-doping purpose including, but not limited to, the 
purposes described in the Code and the International Standard for Intelligence and 
Investigations. 

 
ARTICLE 6 ANALYSIS OF SAMPLES  
 
Samples shall be analyzed in accordance with the following principles: 
 

6.1 Use of Accredited, Approved Laboratories and Other Laboratories 
 

 
34    [Comment to Article 5.6.1: Where the Athlete wishes to return to active participation in a sport different than the sport 

from which the Athlete retired, the relevant International Federation shall be the International Federation for the sport to 
which the Athlete wishes to return.] 

 
35   [Comment to Article 5.6.1: Guidance for determining whether an exemption is warranted will be provided by WADA.] 
 
36   [Comment to Article 5.6.2: Nothing in the Code precludes an Anti-Doping Organization or other sport organization from 

adopting and enforcing eligibility rules that allow the organization to deny or revoke the membership of an Athlete who 
engaged in conduct, during a period of retirement when the Athlete was not subject to the Code, where such conduct 
would have constituted an anti-doping rule violation had it occurred while the Person was bound by rules adopted pursuant 
to the Code.] 

 



 

 
ADAS ANTI-DOPING RULES Page 24 of 83 

6.1.1  For purposes of directly establishing an Adverse Analytical Finding under 
Article 2.1, Samples shall be analyzed only in WADA-accredited 
laboratories or laboratories otherwise approved by WADA. The choice of 
the WADA-accredited or WADA-approved laboratory used for the Sample 
analysis shall be determined exclusively by ADAS. 37 

 
6.1.2  As provided in Article 3.2, facts related to anti-doping rule violations, or 

violations of Article 10.14.1, may be established by any reliable means. 
This would include, for example, reliable laboratory or other forensic testing 
conducted outside of WADA-accredited or approved laboratories. 

 
6.2 Analysis of Samples and Assessment of Analytical Data for Anti-Doping 

Purposes 
 

Samples and related analytical data or Doping Control information shall be analyzed 
to detect Prohibited Substances and Prohibited Methods identified on the Prohibited 
List and other substances as may be directed by WADA pursuant to the Monitoring 
Program described in Article 4.5 of the Code, or to assist ADAS in profiling relevant 
parameters in an Athlete’s urine, blood or other matrix, including for DNA or genomic 
profiling, or for any other anti-doping purpose.38 
In principle, all Samples collected shall be promptly analyzed. However, the 
International Standard for Laboratories or the International Standard for Testing may 
identify specific conditions under which Samples may be collected and stored for 
possible future analysis. 
 

6.3 Research on Samples and Data 
 

Samples, related analytical data and Doping Control information may be used for 
anti-doping research purposes, although no Sample may be used without the 
Athlete's written consent where the research involves re-analysis of the Athlete’s 
Sample(s) for a purpose beyond Article 6.2. Samples and related analytical data or 
Doping Control information used for research purposes shall first be processed in 
such a manner as to prevent Samples and related analytical data or Doping Control 
information being traced back to a particular Athlete.39 Any research involving 

 
37  [Comment to Article 6.1.1: For cost and geographic access reasons, WADA may approve laboratories which are not 

WADA-accredited to perform particular analyses, for example, analysis of blood which should be delivered from the 
collection site to the laboratory within a set deadline. Before approving any such laboratory, WADA will ensure it meets 
the high analytical and custodial standards required by WADA. Violations of Article 2.1 may be established only by Sample 
analysis performed by a WADA-accredited laboratory or another laboratory approved by WADA. Violations of other 
Articles may be established using analytical results from other laboratories so long as the results are reliable.] 

 
38  [Comment to Article Error! Reference source not found.: Other anti-doping purposes would also include, and Athlete 

consent would not be required for, the following, without limitation, a) using Testing information to support an anti-doping 
rule violation proceeding under Article 2.2; b) Testing for non-Prohibited Substances or Methods that are included in the 
WADA Monitoring Program (see Code Article 4.5); c) Testing for non-Prohibited Substances for results interpretation 
purposes (e.g., confounding factors of the “steroid profile”, non-Prohibited Substances that share Metabolite(s) or 
degradation products with Prohibited Substances); d) Testing for non-Prohibited Substances or Methods (including 
analyzing Samples collected Out-of-Competition for substances prohibited In-Competition only) requested as part of a 
Results Management process by an Anti-Doping Organization with Results Management authority, a hearing body or 
WADA; e) the use of information to direct Target Testing; f) the use of analytical data; and g) additional analysis for 
research for Quality Assurance processes as permitted by the International Standard for Laboratories, including without 
limitation: i) improvement of existing analytical methods; ii) development of new analytical methods for detection of 
presence or Use of substances or methods already prohibited at the time of Sample collection, or for substances including 
in the WADA Monitoring Program or targeted for results interpretation purposes; iii) application of methods for detection 
of presence or Use of substances or methods already prohibited at all time of Sample collection to new biological matrices 
(e.g., blood, DBS, hair, saliva); iv) use of Samples as reference collections/quality control samples; v) establishing 
reference population ranges or new/revised thresholds/Decision Limits for substances or methods already prohibited at 
the time of Sample collection or for other statistical purposes.] 

39  [Comment to Article 6.3: As is the case in most medical or scientific contexts, use of Samples and related information for 
Quality Assurance, quality improvement, method improvement and development or to establish reference populations is 
not considered research. Samples and related information used for such permitted non-research purposes shall also first 
be processed in such a manner as to prevent them from being traced back to the particular Athlete, having due regard to 
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Samples and related analytical data or Doping Control information shall adhere to 
the principles set out in Article 19 of the Code. 

 
6.4 Standards for Sample Analysis and Reporting40  
 

ADAS shall ask laboratories to analyze Samples in conformity with the International 
Standard for Laboratories and Article 4.8 of the International Standard for Testing. 
 
Laboratories at their own initiative and expense may analyze Samples for Prohibited 
Substances or Prohibited Methods not included on the standard Sample analysis 
menu, or as requested by ADAS. Results from any such analysis shall be reported 
to ADAS and have the same validity and Consequences as any other analytical 
result. 

 
6.5  Additional Analysis of a Sample Prior to or During Results Management  
 

There shall be no limitation on the authority of a laboratory to conduct repeat or 
additional analysis on a Sample prior to the time ADAS notifies an Athlete that the 
Sample is the basis for an Article 2.1 anti-doping rule violation charge or after that 
case has been finally resolved. If after such notification and before the case is finally 
resolved ADAS wishes to conduct additional analysis on that Sample, it may do so 
with the consent of the Athlete or approval from a hearing body. 
 

6.6  Further Analysis of a Sample after it has been Reported as Negative or has 
Otherwise not Resulted in an Anti-Doping Rule Violation Charge 

 
After a laboratory has reported a Sample as negative, or the Sample has not 
otherwise resulted in an anti-doping rule violation charge, it may be stored and 
subjected to further analyses for the purpose of Article 6.2 at any time exclusively at 
the direction of either the Anti-Doping Organization that initiated and directed Sample 
collection or WADA. Any other Anti-Doping Organization with authority to test the 
Athlete that wishes to conduct further analysis on a stored Sample may do so with 
the permission of the Anti-Doping Organization that initiated and directed Sample 
collection or WADA, and shall be responsible for any follow-up Results Management. 
Any Sample storage or further analysis initiated by WADA or another Anti-Doping 
Organization shall be at WADA’s or that organization’s expense. Further analysis of 
Samples shall conform with the requirements of the International Standard for 
Laboratories. 
 

6.7  Split of A or B Sample  
 

Where WADA, an Anti-Doping Organization with Results Management authority, 
and/or a WADA-accredited laboratory (with approval from WADA or the Anti-Doping 
Organization with Results Management authority) wishes to split an A or B Sample 
for the purpose of using the first part of the split Sample for an A Sample analysis 
and the second part of the split Sample for confirmation, then the procedures set 
forth in the International Standard for Laboratories shall be followed. 
 

6.8  WADA’s Right to Take Possession of Samples and Data  
 

Notwithstanding Article 6.5, WADA may, in its sole discretion at any time, with or 
without prior notice, take physical possession of any Sample and related analytical 

 
the principles set out in Article 19 of the Code, as well as the requirements of the International Standard for Laboratories 
and International Standard for Data Protection.] 

 
40  [Comment to Article 6.4: The objective of this Article is to extend the principle of “Intelligent Testing” to the Sample analysis 

menu so as to most effectively and efficiently detect doping. It is recognized that the resources available to fight doping 
are limited and that increasing the Sample analysis menu may, in some sports and countries, reduce the number of 
Samples which can be analyzed.] 
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data or information in the possession of a laboratory or Anti-Doping Organization. 
Upon request by WADA, the laboratory or Anti-Doping Organization in possession 
of the Sample or data shall immediately grant access to and enable WADA to take 
physical possession of the Sample or data. 

 
If WADA has not provided prior notice 

to the laboratory or Anti-Doping Organization before taking possession of a Sample 
or data, it shall provide such notice to the laboratory and each Anti-Doping 
Organization whose Samples or data have been taken by WADA within a reasonable 
time after taking possession. After analysis and any investigation of a seized Sample 
or data, WADA may direct another Anti-Doping Organization with authority to test 
the Athlete to assume Results Management authority for the Sample or data if a 
potential anti-doping rule violation is discovered.41 
 

ARTICLE 7 RESULTS MANAGEMENT: AUTHORITY, INITIAL REVIEW, NOTICE AND 
PROVISIONAL SUSPENSIONS 

 
Results Management under these Anti-Doping Rules establishes a process designed to resolve 
alleged anti-doping rule violations or violations of Article 10.14.1 in a fair, expeditious and efficient 
manner. 
 

7.1 Authority to Conduct Results Management 
 

7.1.1 Except as otherwise provided in Articles 6.6, 6.8 and Code Article 7.1, 
Results Management shall be under the authority of, and shall be governed 
by, the procedural rules of the Anti-Doping Organization that initiated and 
directed Sample collection (or, if no Sample collection is involved, the Anti-
Doping Organization which first provides notice to an Athlete or other 
Person of a potential anti-doping rule violation and then diligently pursues 
that violation). Disputes between Anti-Doping Organizations over which 
Anti-Doping Organization has Results Management authority shall be dealt 
with pursuant to Article 7.1.1 of the Code.  

 
7.1.2 In circumstances where the rules of a National Anti-Doping Organization 

do not give the National Anti-Doping Organization authority over an Athlete 
or other Person who is not a national, resident, license holder, or member 
of a sport organization of that country, or the National Anti-Doping 
Organization declines to exercise such authority, Results Management 
shall be conducted by the applicable International Federation or by a third 
party with authority over the Athlete or other Person as directed by the 
rules of the applicable International Federation. 

 
7.1.3 With respect to a potential whereabouts failure, Results Management shall 

be administered by ADAS if it ordered the test that led to the discovery of 
the potential whereabouts failure; in all other instances, Results 
Management remains with the Anti-Doping Organization with which the 
Athlete files whereabouts information at the time of the potential 
whereabouts failure. As an exception to the foregoing, if ADAS ordered the 
test, it may request that Results Management nevertheless be 
administered by the Anti-Doping Organization with which the Athlete files 
their whereabouts information; if the International Federation so agrees, it 
shall administer Results Management for the potential whereabouts failure. 

 
41  [Comment to Article 6.8: Resistance or refusal to WADA taking physical possession of Samples or data could constitute 

Tampering, Complicity or an act of non-compliance as provided in the International Standard for Code Compliance by 
Signatories, and could also constitute a violation of the International Standard for Laboratories. Where necessary, the 
laboratory and/or the Anti-Doping Organization shall assist WADA in ensuring that the seized Sample or data are not 
delayed in exiting the applicable country.] 

 
[Comment to Article 6.8: WADA would not, of course, unilaterally take possession of Samples or analytical data without 
good cause related to a potential anti-doping rule violation, non-compliance by a Signatory or doping activities by another 
Person. However, the decision as to whether good cause exists is for WADA to make in its discretion and shall not be 
subject to challenge. In particular, whether there is good cause or not shall not be a defense against an anti-doping rule 
violation or its Consequences.] 
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To the extent there is an issue as to which Anti-Doping Organization has 
Results Management authority for a potential whereabouts failure, ADAS 
and the International Federation may resolve the issue between them. In 
the event that there is an unresolved dispute between ADAS and the 
International Federation as to which organization should administer 
Results Management for a whereabouts failure, WADA shall determine 
that question in its entire discretion. For the avoidance of doubt, Article 
7.1.1 of the Code shall apply by analogy. If ADAS determines a filing failure 
or a missed test, it shall submit that information to WADA through ADAMS, 
where it will be made available to other relevant Anti-Doping 
Organizations. 

 
7.1.4  Other circumstances in which ADAS shall take responsibility for conducting 

Results Management in respect of anti-doping rule violations involving 
Athletes and other Persons under its authority shall be determined by 
reference to and in accordance with Article 7 of the Code. 

 
7.1.5  WADA may direct ADAS to conduct Results Management in a particular 

case. If ADAS refuses to conduct Results Management within a 
reasonable deadline set by WADA, such refusal shall be considered an act 
of non-compliance, and WADA may direct another Anti-Doping 
Organization with authority over the Athlete or other Person, that is willing 
to do so, to take Results Management authority in place of ADAS or, if 
there is no such Anti-Doping Organization, any other Anti-Doping 
Organization that is willing to do so. In such case, ADAS shall reimburse 
the costs and attorney's fees of conducting Results Management to the 
other Anti-Doping Organization designated by WADA, and a failure to 
reimburse costs and attorney's fees shall be considered an act of non-
compliance. 

 
7.2 Review and Notification Regarding Potential Anti-Doping Rule Violations or 

Violations of Article 10.14.1 
 

ADAS shall carry out the review and notification with respect to any potential anti-
doping rule violation or violation of Article 10.14.1 in accordance with the 
International Standard for Results Management. 

 
7.3 Identification of Prior Anti-Doping Rule Violations 

 
Before giving an Athlete or other Person notice of a potential anti-doping rule violation 
as provided above, ADAS shall refer to ADAMS and contact WADA and other relevant 
Anti-Doping Organizations to determine whether any prior anti-doping rule violation 
exists. 

 
7.4 Provisional Suspensions42 

 
7.4.1  Mandatory Provisional Suspension after an Adverse Analytical Finding or 

Adverse Passport Finding 
 

If ADAS receives an Adverse Analytical Finding or an Adverse Passport 
Finding (upon completion of the Adverse Passport Finding review 
process)43 for a Prohibited Substance or a Prohibited Method other than a 
Specified Substance, Specified Method, or Substance of Abuse, it shall 

 
42  [Comment to Article 7.4: Before a Provisional Suspension can be unilaterally imposed by ADAS, the internal review 

specified in these Anti-Doping Rules and the International Standard for Results Management shall first be completed.] 
 
43   [Comment to Article 7.4.1: For the avoidance of doubt, nothing prevents the Results Management Authority from imposing, 

an optional Provisional Suspension before the completion of the review process of the Adverse Passport Finding.] 
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impose a Provisional Suspension on the Athlete (i) with respect to an 
Adverse Analytical Finding,  upon sending the notification required by 
Article 7.2; and (ii) with respect to an Adverse Passport Finding, upon 
sending the notification of charge (after completion of the Adverse 
Passport Finding review process). 
 

A mandatory Provisional Suspension may be lifted if it is demonstrated to 
ADAS, or on appeal that adjudication of the alleged violation is likely44 to 
result in a finding of no anti-doping rule violation, No Fault or Negligence 
under Article 10.5, a reprimand with no period of Ineligibility under Article 
10.6.1.2 (Contaminated Source), or the time already served by the Athlete 
under the Provisional Suspension would exceed the period of Ineligibility 
asserted in the charging letter for the anti-doping rule violation. 
 

7.4.1.1 Application to Lift Mandatory Provisional Suspension 
 

As a prerequisite to filing an appeal to CAS against a mandatory 
Provisional Suspension imposed by ADAS, an Athlete must follow 
the procedures detailed in this Article 7.4.1.1.45  

If ADAS imposes a Provisional Suspension against an Athlete 
pursuant to Article 7.4.1, the Athlete may apply to lift the 
Provisional Suspension to ADAS in writing within [7] days of receipt 
of the decision. Such application will be decided in accordance with 
an internal review process established by ADAS. ADAS shall 
render a decision on the Athlete’s application promptly, and no 
later than seven (7) days after receipt of the application. If ADAS 
denies the Athlete’s application, its decision may be appealed by 
the Athlete to CAS in accordance with Article 7.4.3. 

7.4.2 Optional Provisional Suspension Based on an Adverse Analytical Finding 
for Specified Substances, Specified Methods, or Other Anti-Doping Rule 
Violations or Violations of Article 10.14.1 
 
ADAS may impose a Provisional Suspension for alleged anti-doping rule 
violations prior to the analysis of the Athlete’s B Sample or final hearing as 
described in Article 8, for violations of Article 10.14.1 or anti-doping rule 
violations where a mandatory Provisional Suspension is not required by 
Article 7.4.1. 
 
An optional Provisional Suspension may be lifted at the discretion of ADAS 
at any time prior to Anti-Doping Committee’s decision under Article 8, 
unless provided otherwise in the International Standard for Results 
Management. 
 

7.4.2.1  Application to Lift Optional Provisional Suspension 

 
44   [Comment to Article 7.4.1: As used in this Article “likely” means a well-founded assertion. This standard is somewhat less 

than balance of probability but substantially more than mere possibility or plausibility; the assertion shall be supported by 
a good evidentiary foundation, including concrete evidentiary elements.] 

 
45  [Comment to Article 7.4.1.1: For the avoidance of doubt, the Athlete’s challenge of a mandatory Provisional Suspension 

before an Article 8 hearing panel, where contemplated by an Anti-Doping Organization’s anti-doping rules, is not 
considered an “appeal” for purposes of Articles 7.4.3 or 13, and any party with the right to appeal a decision to lift a 
mandatory Provisional Suspension under Article 13.2.3 shall not be required to exhaust internal remedies, including 
without limitation requesting relief from the Article 8 hearing panel, before filing an appeal with CAS under Article 7.4.3.] 
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As a prerequisite to filing an appeal to CAS against an optional 
Provisional Suspension imposed by ADAS, an Athlete or other 
Person must follow the procedures detailed in this Article 7.4.2.1.46 

 
If ADAS imposes a Provisional Suspension against an Athlete 
pursuant to Article 7.4.2, the Athlete may apply to lift the 
Provisional Suspension to ADAS in writing within [7] days of receipt 
of the decision. Such application will be decided in accordance with 
an internal review process established by ADAS. ADAS shall 
render a decision on the Athlete’s application promptly, and no 
later than seven (7) days after receipt of the application. If ADAS 
denies the Athlete’s application, its decision may be appealed by 
the Athlete to CAS in accordance with Article 7.4.3. 

7.4.3 Appeals to CAS from Decisions regarding Provisional Suspensions 
 

Any appeal taken by any Person entitled to appeal under Article 13.2.3 
from a decision under Article 7.4.1.1 or Article 7.4.2.1 not to impose a 
Provisional Suspension, or to lift or not lift a Provisional Suspension shall 
be made exclusively to CAS to be decided by a sole arbitrator. WADA shall 
receive notice of the appeal from all parties to the appeal and CAS.47 
WADA shall have the right to file an intervention request in any appeal filed 
by an Athlete or other Person under this Article within ten (10) days after it 
has received notification of the answer as further provided in the 
International Standard for Results Management. 
 
Appeals challenging Provisional Suspension decisions under this Article 
shall not justify any delay in the underlying case on the merits. 
 

7.4.4  Voluntary Acceptance of Provisional Suspension 
 

Athletes on their own initiative may voluntarily accept a Provisional 
Suspension if done so prior to the later of: (i) the expiration of ten (10) days 
from the report of the B Sample (or waiver of the B Sample) or ten (10) 
days from the notice of any other anti-doping rule violation, or (ii) the date 
on which the Athlete first competes after such report or notice. 
 
Other Persons on their own initiative may voluntarily accept a Provisional 
Suspension if done so within ten (10) days from the notice of the anti-
doping rule violation. 
 
Upon such voluntary acceptance, the Provisional Suspension shall have 
the full effect and be treated in the same manner as if the Provisional 
Suspension had been imposed under Articles 7.4.1 or 7.4.2; provided, 
however, at any time after voluntarily accepting a Provisional Suspension, 
the Athlete or other Person may withdraw such acceptance, in which event 
the Athlete or other Person shall not receive any credit for time previously 
served during the Provisional Suspension. 
 

7.4.5 If a Provisional Suspension is imposed based on an A Sample Adverse 
Analytical Finding and a subsequent B Sample analysis (if requested by 
the Athlete or ADAS) does not confirm the A Sample analysis, then the 

 
46  [Comment to Article 7.4.2.1: For the avoidance of doubt, the Athlete or other Person’s further challenge of an optional 

Provisional Suspension before an Article 8 hearing panel, where contemplated by an Anti-Doping Organization’s anti-
doping rules, is not considered an “appeal” for the purposes of Articles 7.4.3 or 13, and any party with the right to appeal 
a decision to lift an optional Provisional Suspension under Article 13.2.3 shall not be required to exhaust internal remedies, 
including without limitation requesting relief from the Article 8 hearing panel, before filing an appeal with CAS under Article 
7.4.3.] 

47  [Comment to Article 7.4.3: As provided in Article 13.2.3.3, notice of the appeal to WADA is a condition to the admissibility 
of the appeal.] 
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Athlete shall not be subject to any further Provisional Suspension on 
account of a violation of Article 2.1. In circumstances where the Athlete has 
been removed from an Event based on a violation of Article 2.1 and the 
subsequent B Sample analysis does not confirm the A Sample finding, if 
without otherwise affecting the Event, it is still possible for the Athlete to be 
reinserted, the Athlete may continue to take part in the Event. 

 
7.5 Results Management Decisions 
 

Results Management decisions or adjudications by ADAS hall not purport to be 
limited to a particular geographic area or sport and shall address and determine 
without limitation the following issues: (i) whether an anti-doping rule violation or 
violation of Article 10.14.1 was committed or a Provisional Suspension should be 
imposed, the factual basis for such determination, and the specific Articles that have 
been violated, and (ii) all Consequences flowing from the anti-doping rule violation(s) 
or violation(s) of Article 10.14.1, including applicable Disqualifications under Articles 
9 and 10.10, any forfeiture of medals or prizes, any period of Ineligibility (and the 
date it begins to run) and any Financial Consequences.48 

 
7.6 Notification of Results Management Decisions 
 

ADAS shall notify Athletes, other Persons, Signatories and WADA of Results 
Management decisions as provided in Article 14 and the International Standard for 
Results Management. 

 
7.7  Retirement from Sport49 
 

If an Athlete or other Person retires while ADAS’s Results Management process is 
underway, ADAS retains authority to complete its Results Management process. If 
an Athlete or other Person retires before any Results Management process has 
begun, and ADAS would have had Results Management authority over the Athlete 
or other Person at the time the Athlete or other Person committed an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1, ADAS has authority to conduct Results 
Management. Any retired Athlete or other Person who during retirement tampers 
with the ongoing Results Management of an anti-doping rule violation or violation of 
Article 10.14.1 for which they have been charged, shall remain subject to the 
authority of all relevant Signatories for the violation of Tampering under Article 2.5. 
 

7.8 Cases Subject to Review by Independent Review Expert 
 

7.8.1    This Article 7.8 applies to rare cases where ADAS is considering closing a 
case or not proceeding with normal Results Management processes after 
ADAS has received notice of an Adverse Analytical Finding and has 
completed the initial review required under Article 7.2 (i.e., ADAS has 
determined no Therapeutic Use Exemption has been granted, there is no 

 
48  [Comment to Article 7.5: Results Management decisions include Provisional Suspensions. 
 

Each decision by ADAS should address whether an anti-doping rule violation was committed and all Consequences 
flowing from the violation, including any Disqualifications other than Disqualification under Article 10.1 (which is left to the 
ruling body for an Event). Pursuant to Article 15, such decision and its imposition of Consequences shall have automatic 
effect in every sport in every country. For example, for a determination that an Athlete committed an anti-doping rule 
violation based on an Adverse Analytical Finding for a Sample taken In-Competition, the Athlete’s results obtained in the 
Competition would be Disqualified under Article 9 and all other competitive results obtained by the Athlete from the date 
the Sample was collected through the duration of the period of Ineligibility are also Disqualified under Article 10.10; if the 
Adverse Analytical Finding resulted from Testing at an Event, it would be the Major Event Organization’s responsibility to 
decide whether the Athlete’s other individual results in the Event prior to Sample collection are also Disqualified under 
Article 10.1.] 

 
49  [Comment to Article 7.7: Conduct by an Athlete or other Person before the Athlete or other Person was subject to the 

authority of any Anti-Doping Organization would not constitute an anti-doping rule violation but could be a legitimate basis 
for denying the Athlete or other Person membership in a sports organization.] 
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apparent departure from the International Standard for Testing or 
International Standard for Laboratories, and it is not apparent that the 
Adverse Analytical Finding was caused by ingestion of a Prohibited 
Substance through a permitted route). In such cases, ADAS shall: 

 
7.8.1.1  provide notice of the Adverse Analytical Finding to the Athlete in 

accordance with Articles 7.2, 7.4.1 and 7.4.2.50 
 
7.8.1.2 promptly submit a request for an opinion from the Independent 

Review Expert as to whether public policy or other compelling 
reasons, taking into account the rights of and impact on clean 
Athletes, justify the departure from the normal Results Management 
process for addressing Adverse Analytical Findings.51 A copy of the 
request shall be provided simultaneously to WADA and to each 
other party entitled to appeal the decision under Article 13. ADAS 
shall provide its full file to, and fully cooperate with, the Independent 
Review Expert. 

 
7.8.2     After reviewing the file, and obtaining any other information deemed necessary from 

ADAS, WADA or third parties, the Independent Review Expert shall issue a written 
opinion and recommendation to ADAS, with a copy to WADA, advising whether a 
departure from the normal Results Management process is justified in the particular 
circumstances of the case. 

 
7.8.3    Upon receiving the Independent Review Expert’s opinion and recommendation, 

ADAS shall issue a written decision on whether it will proceed with normal Results 
Management processes or not move forward with the Adverse Analytical Findings. 
This decision shall be provided to WADA, and the decision along with the 
Independent Review Expert’s opinion and recommendation shall be provided to 
each other party entitled to appeal the decision under Article 13. The decision is 
subject to appeal directly to CAS in accordance with the applicable provisions in 
Article 13. If a decision by ADAS to not move forward with the Adverse Analytical 
Findings is set aside or reversed on appeal, CAS may maintain jurisdiction to rule 
on the merits of any alleged anti-doping rule violation related to the Adverse 
Analytical Findings or may direct ADAS to proceed with the normal Results 
Management process. 

 
7.8.4    Where ADAS fails to go forward with the normal Results Management processes 

without seeking and obtaining an opinion and recommendation from the Independent 
Review Expert, or fails to go forward with the normal Results Management 
processes in contravention of the Independent Review Expert’s opinion and 
recommendation, and it is ultimately determined on appeal that an anti-doping rule 
violation occurred, ADAS may be subject to non-compliance proceedings under 
Article 24 of the Code and the International Standard for Code Compliance by 
Signatories and shall be required to reimburse the appealing part(y)(ies) for costs 
and reasonable legal fees incurred in connection with each level of the appellate 
process. 

 

 
50   [Comment to Article 7.8.1.1: For the avoidance of doubt, the notice shall include the imposition of a mandatory Provisional 

Suspension where required by Article 7.4.1 or an optional Provisional Suspension if the Anti-Doping Organization 
determines an optional Provisional Suspension is merited.] 

 
51   [Comment to Article 7.8.1.2: For the avoidance of doubt, the Independent Review Expert process is intended to be 

reserved for exceptional cases where proceeding with the normal Results Management processes would be considered 
an unjustified and unconscionable result by most stakeholders. One example of such a case would be where an Anti-
Doping Organization determines it is likely that Adverse Analytical Findings for multiple Athletes resulted from a 
Contaminated Source and that the Athletes have a reasonable likelihood of establishing No Fault or Negligence. For the 
avoidance of doubt, Article 7.8 does not apply to cases concluded by the Anti-Doping Organization in accordance with 
Article 10.8.] 
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7.8.5    The process to be followed for cases under this Article 7.8 shall be described in 
greater detail in the International Standard for Results Management. 

 
ARTICLE 8 RESULTS MANAGEMENT: RIGHT TO A FAIR HEARING AND NOTICE OF 

HEARING DECISION 

 
For any Person who is asserted to have committed an anti-doping rule violation or a violation of 
Article 10.14.1, ADAS shall provide a fair hearing within a reasonable time by a fair, impartial and 
Operationally Independent hearing panel in compliance with the Code and the International Standard 
for Results Management. A timely reasoned decision specifically including an explanation of the 
reason(s) for any period of Ineligibility and Disqualification of results under Article 10.10 shall be 
Publicly Disclosed by ADAS as provided in Article 14.3.52 
 

 
8.1 Fair Hearings 

 
8.1.1  Fair, Impartial and Operationally Independent Hearing Panel 
 

8.1.1.1 Anti-Doping Committee is operationally and institutionally 
independent body, established in accordance with the provisions 
of the Law on the Prevention of Doping in Sport, which has 
jurisdiction to hear and determine whether an Athlete or other 
Person, subject to these Anti-Doping Rules, has committed an 
anti-doping rule violation, or a violation of Article 10.14.1, and, if 
applicable, to impose relevant Consequences. The Anti-Doping 
Committee decides in the first instance through a panel 
consisting of three (3) members, appointed by the President of 
the Anti-Doping Committee – the First Instance Panel of Anti-
Doping Committee for Anti-Doping Violations. 

 
8.1.1.2  ADAS shall ensure that the Anti-Doping Committee is free of 

conflict of interest and that its composition, term of office, 
professional experience, Operational Independence and 
adequate financing comply with the requirements of the 
International Standard for Results Management. 

 
8.1.1.3  Board members, staff members, commission members, 

consultants and officials of ADAS or its bodies, as well as any 
Person involved in the investigation and pre-adjudication of the 
matter, cannot be appointed as members and/or clerks (to the 
extent that such clerk is involved in the deliberation process 
and/or drafting of any decision) of the Anti-Doping Committee. In 
particular no member shall have previously considered any 
Therapeutic Use Exemption application, Results Management 
decision, or appeals in the same given case.  

 
8.1.1.4 The Anti-Doping Committee shall consist of an independent 

President and a pool of eight (8) independent hearing panel 
members, from which the President shall select the composition 
of a particular hearing panel to adjudicate individual cases. The 
pool of independent hearing panel members shall be of sufficient 
size to ensure that the hearing process is timely conducted and 
provide for replacement possibilities in the event of a conflict of 

 
52  [Comment to Article 8: This Article requires that at some point in the Results Management process, the Athlete or other 

Person shall be provided the opportunity for a timely, fair and impartial hearing. These principles are also found in Article 
6.1 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms and are principles generally 
accepted in international law. This Article is not intended to supplant each Anti-Doping Organization’s own rules for 
hearings but rather to ensure that each Anti-Doping Organization provides a hearing process consistent with these 
principles.] 
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interest, and shall include nine (9) independent members at any 
given time – president of the Anti-Doping Committee and eight 
(8)  members . 

 
8.1.1.5  Each member shall be appointed by Ministry of Sports taking into 

consideration their requisite anti-doping experience including 
their legal, sports, medical and/or scientific expertise. Each 
member shall be appointed for a renewable term of four (4) 
years. 

 
8.1.1.6  The Anti-Doping Committee shall be in a position to conduct the 

hearing and decision-making process without interference from 
ADAS or any third party. 

 
8.1.1.7  Hearings shall not be conducted (whether by delegation or 

otherwise) by Persons appointed by, or under the authority of, a 
National Federation, or any other national sports governing 
bodies or other national sports organizations. 

 
8.1.1.8    Hearings held in connection with Events in respect to Athletes 

and other Persons who are subject to these Anti-Doping Rules 
may be conducted by an expedited process where permitted by 
the Anti-Doping Committee.53 

 
8.1.1.9  WADA, the International Federation, and the National Federation 

of the Athlete or other Person may attend the hearing as 
observers. In any event, ADAS shall keep them fully apprised as 
to the status of pending cases and the result of all hearings. 

 
8.1.2 Hearing Process    
 

8.1.2.1  When ADAS sends a notice to an Athlete or other Person 
charging them with an asserted anti-doping rule violation or 
violation of Article 10.14.1, and the Athlete or other Person does 
not waive a hearing in accordance with Article 8.3.1 or Article 
8.3.2, then the case shall be referred to the Anti-Doping 
Committee for hearing and adjudication, which shall be 
conducted in accordance with the principles described in Articles 
8 and 9 of the International Standard for Results Management. 

 
8.1.2.2  The President of Anti-Doping Committee shall appoint a panel of 

three (3) members (which may include the President) to hear that 
case - the First Instance Panel of Anti-Doping Committee for Anti-
Doping Violations. At least one (1) panel member shall have a 
legal background, with no less than three (3) years of relevant 
legal experience, and one (1) panel member shall be a qualified 
medical practitioner, with no less than three (3) years of relevant 
medical experience. 

 
8.1.2.3  Upon appointment by the President of Anti-Doping Committee as 

a member of the First Instance Panel of Anti-Doping Committee 
for Anti-Doping Violations, members shall also sign a declaration 
that there are no facts or circumstances known to them which 
might call into question their impartiality in the eyes of any of the 
parties, other than those circumstances disclosed in the 
declaration. If such facts or circumstances arise at a later stage 

 
53  [Comment to Article  8.1.1.8: For example, a hearing could be expedited on the eve of a major Event where the resolution 

of the anti-doping rule violation is necessary to determine the Athlete's eligibility to participate in the Event or during an 
Event where the resolution of the case will affect the validity of the Athlete's results or continued participation in the Event.] 
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of the hearing process, the relevant hearing panel member shall 
promptly disclose them to the parties. 

 
8.1.2.4  If a member appointed by the President to hear a case is 

unwilling or unable to hear the case, for any reason, the 
President may appoint a replacement member or appoint a new 
hearing panel. Where the President has been appointed, and is 
unwilling or unable to hear a case, for any reason, the President 
may be replaced in these circumstances by a vice-president. 

 
8.1.2.5  The parties shall be notified of the identity of hearing panel 

members appointed to hear and determine the matter and be 
provided with the declaration mentioned at Article 8.1.2.3 at the 
outset of the Hearing Process. The parties shall be informed of 
their right to challenge the appointment of any hearing panel 
member if there are grounds for potential conflicts of interest 
within seven (7) days from the ground for the challenge having 
become known. Any challenge shall be decided upon by an 
independent Person from the wider pool of hearing panel 
members or by an independent institution. 

 
8.1.2.6 The Anti-Doping Committee has the power, at its absolute 

discretion, to appoint an expert to assist or advise the panel. 
 

8.1.2.7 ADAS shall present its case and the Athlete or other Person shall 
present his/her/their case(s) in reply. 

 
8.1.2.8 If any party or their representative fails to attend a hearing after 

notification, the hearing may nevertheless proceed.  
 

8.1.2.9  The Athlete or other Person against whom an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 has been asserted shall 
have the right to request a public hearing.  

 
8.1.2.10 ADAS may also request a public hearing provided that the 

Athlete or other Person against whom an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 has been asserted has 
provided their written consent to the same.  

 
8.1.2.11  Each party to the proceedings shall also have the right to:  

 
(a) Be represented by counsel at their own expense; 
 
(b) Access and present relevant evidence; 
 
(c) Submit written and oral submissions;  
 
(d) Call and examine witnesses; and 
 
(e) Have an interpreter at the hearing at their own expense. 

 
8.2 Notice of Decisions  

 
8.2.1  At the end of the hearing, or promptly thereafter, the Anti-Doping 

Committee shall issue a written decision that conforms with Article 9 of the 
International Standard for Results Management and which includes the full 
reasons for the decision, the period of Ineligibility imposed, if (and to what 
extent) any period of Provisional Suspension is credited against the period 
of Ineligibility imposed, the Disqualification of results under Article 10.10, 
any forfeiture of medals or prizes, any other relevant Consequences, 
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including Financial Consequences, appeal routes and deadline to appeal, 
and, if applicable, a justification for why the greatest potential 
Consequences were not imposed. 

 
8.2.2 ADAS shall notify that decision to the Athlete or other Person and to other 

Anti-Doping Organizations with a right to appeal under Article 13.2.3, and 
shall promptly report it into ADAMS. The decision may be appealed as 
provided in Article 13. 

 
8.3  Waiver of Hearing 
 

8.3.1  An Athlete or other Person against whom an anti-doping rule violation or 
violation of Article 10.14.1 is asserted may waive a hearing expressly and 
agree with the Consequences proposed by ADAS. 

 
8.3.2  However, if the Athlete or other Person against whom an anti-doping rule 

violation or violation of Article 10.14.1 is asserted fails to dispute that assertion 
within twenty (20) days of the date of the notice sent by ADAS asserting the 
violation, then they shall be deemed to have waived a hearing, to have 
admitted the violation, and to have accepted the proposed Consequences. 

 
8.3.3  In cases where Article 8.3.1 or 8.3.2 applies, a hearing before the Anti-Doping 

Committee shall not be required. Instead ADAS shall promptly issue a written 
decision that conforms with Article 9 of the International Standard for Results 
Management and which includes the full reasons for the decision, the period 
of Ineligibility imposed, if (and to what extent) any period of Provisional 
Suspension is credited against the period of Ineligibility imposed, the 
Disqualification of results under Article 10.10, any forfeiture of medals or 
prizes, any other relevant Consequences, including Financial 
Consequences, appeal routes and deadline to appeal, and, if applicable, a 
justification for why the greatest potential Consequences were not 
imposed. 

 
8.3.4 ADAS shall notify that decision to the Athlete or other Person and 

simultaneously to other Anti-Doping Organizations with a right to appeal 
under Article 13.2.3, and shall promptly report it into ADAMS. ADAS shall 
Publicly Disclose that decision in accordance with Article 14.3.2. 

 
8.4 Single Hearing Before CAS 
 

Anti-doping rule violations or violations of Article 10.14.1 asserted against 
International-Level Athletes, National-Level Athletes or other Persons may, with the 
consent of the Athlete or other Person, ADAS (where it has Results Management 
authority in accordance with Article 7) and WADA, be heard in a single hearing 
directly at CAS.54 

 
ARTICLE 9 AUTOMATIC DISQUALIFICATION OF INDIVIDUAL RESULTS 
 

An anti-doping rule violation in Individual Sports in connection with an In-Competition 
test or violation of Article 10.14.1 by participation in a Competition automatically 

 
54  [Comment to Article 8.4: In some cases, the combined cost of holding a hearing in the first instance at the international or 

national level, then rehearing the case de novo before CAS can be very substantial. Where all of the parties identified in 
this Article are satisfied that their interests will be adequately protected in a single hearing, there is no need for the Athlete 
or Anti-Doping Organizations to incur the extra expense of two (2) hearings. An Anti-Doping Organization may participate 
in the CAS hearing as an observer.] 
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leads to Disqualification of the result obtained in that Competition with all resulting 
Consequences, including forfeiture of any medals, points and prizes.55 
 

ARTICLE 10 SANCTIONS ON INDIVIDUALS 
 

10.1 Disqualification of Results in the Event during which an Anti-Doping Rule 
Violation Occurs 
 
An anti-doping rule violation occurring during or in connection with an Event may, 
upon the decision of the ruling body of the Event, lead to Disqualification of all of the 
Athlete's individual results obtained in that Event with any benefits awarded or 
advantages afforded based on those results to be vacated, including forfeiture of all 
medals, points and prizes awarded to the Athlete (whether individually or to a team 
of which the Athlete was a part) based on those results, except as provided in Article 
10.1.1.56 
 
Factors to be included in considering whether to Disqualify other results in an Event 
might include, for example, the seriousness of the Athlete’s anti-doping rule violation 
and whether the Athlete tested negative in the other Competitions. 
 
10.1.1 If the Athlete establishes that they bear No Fault or Negligence for the 

violation, the Athlete's individual results in the other Competitions shall not 
be Disqualified, unless the Athlete's results in Competitions other than the 
Competition in which the anti-doping rule violation occurred were likely to 
have been affected by the Athlete's anti-doping rule violation. 

 
10.2 Ineligibility for Presence, Use or Attempted Use or Possession of a Prohibited 

Substance or Prohibited Method 
 

Article 10.2 provides the framework for determining the period of Ineligibility for 
violations of Articles 2.1 (Presence), 2.2 (Use or Attempted Use) or 2.6 (Possession). 
This determination is based on several variables such as: the substance or method 
involved (i.e., non-Specified Substances/non-Specified Methods, Specified 
Substances/Specified Methods, or Substances of Abuse); whether the Athlete or 
other Person committed the anti-doping rule violation intentionally; whether the 
context of the ingestion, Use or Possession was unrelated to sport performance; and 
whether the Athlete can establish how the Prohibited Substance entered their 
system. 
 
Article 10.2.1 addresses the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 
involving non-Specified Substances and non-Specified Methods. Article 10.2.2 
addresses the period of Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 involving 
Specified Substances or Specified Methods. Article 10.2.3 addresses the period of 
Ineligibility for violations of Articles 2.1 or 2.2 involving Substances of Abuse. Article 
10.2.4 addresses the period of Ineligibility in special circumstances involving criteria 
for Therapeutic Use Exemptions. Article 10.2.5 addresses the period of Ineligibility 

 
55  [Comment to Article 9: For Team Sports, any awards received by individual players will be Disqualified. However, 

Disqualification of the team will be as provided in Article 11. In sports which are not Team Sports but where awards are 
given to teams, Disqualification or lower placement of the Team when one or more team members have committed an 
anti-doping rule violation shall be as provided in the applicable rules of the International Federation. In cases where team 
points earned by an Athlete who committed anti-doping rule violations during the team Competition are taken away, 
resulting in a lower placement for the team, that shall not be considered a sanction or disciplinary action against either the 
team or the other Athletes participating in the team Competition who have not committed an anti-doping rule violation.] 

 
56  [Comment to Article 10.1: Whereas Article 9 Disqualifies the result in a single Competition in which the Athlete tested 

positive (e.g., the 100 meter backstroke), this Article may lead to Disqualification of all results in all races during the Event 
(e.g., the swimming World Championships).] 
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for violations of Article 2.6. Article 10.2.6 provides the definition of “intentional” for 
purposes of Article 10.2.57 

 
   10.2.1 Non-Specified Substances or Non-Specified Methods 

 
For violations of Articles 2.1 or 2.2 that involve a non-Specified Substance 
or a non-Specified Method, the period of Ineligibility shall, subject to Articles 
10.2.3 and 10.2.4, be four (4) years. The four (4) year period of Ineligibility 
may be reduced as follows: 

 
10.2.1.1 Where the Athlete can establish how the Prohibited Substance 

entered their system or the Prohibited Method was Used and that 
the violation was not intentional, the period of Ineligibility shall be 
two (2) years. This period of Ineligibility is subject to potential 
elimination or reduction under Article 10.5, 10.6 or 10.7.1. 

 
10.2.1.2 Where the Athlete cannot establish that the violation was not 

intentional, but can establish how the Prohibited Substance 
entered their system or the Prohibited Method was Used and that 
the context of the ingestion or Use was unrelated to sport 
performance, the period of Ineligibility shall be three (3) years. This 
period of Ineligibility is not subject to elimination or reduction under 
Articles 10.5 or 10.6. 

 
10.2.1.3 Where the Athlete cannot establish how the Prohibited Substance 

entered their system, but in exceptional cases can establish to the 
comfortable satisfaction of the decision making body that, based 
on reliable scientific evidence, the anti-doping rule violation was 
not compatible with intentional use of a Prohibited Substance, then 
the period of Ineligibility may be reduced to two (2) years.58 This 
period of Ineligibility is not subject to elimination or reduction under 
Article 10.5 or 10.6. 

 
10.2.1.4 For violations resulting from an Adverse Analytical Finding for a 

substance which is only prohibited In-Competition and the Athlete 
can establish that the Prohibited Substance was ingested or Used 
Out-of-Competition in a context unrelated to sport performance, 
the period of Ineligibility shall be two (2) years. This period of 
Ineligibility is subject to potential elimination or reduction under 
Articles 10.5, 10.6 or 10.7.1. 

 
10.2.2 Specified Substances or Specified Methods 

 
57   [Comment to Article 10.2:  Before considering whether Article 10.5 or Article 10.6 apply, the Anti-Doping Organization (or 

hearing panel) shall first determine whether the Athlete has satisfied their burden of establishing that the violation was not 
intentional. To do that, the Athlete shall, except for the narrowest of corridors described in Article 10.2.1.3, show how the 
Prohibited Substance entered their system and also that the timing of such ingestion or Use is consistent with the analytical 
results from their Sample.]  

58   [Comment to Article 10.2.1.3: While it is theoretically possible for an Athlete to establish entitlement to a reduction under 
this Article without showing how the Prohibited Substance entered their system, this has been described in cases as the 
“narrowest of corridors.”  In order to access this exceptionally narrow corridor, an Athlete shall present reliable scientific 
evidence establishing that the anti-doping rule violation was not compatible with intentional Use of a Prohibited Substance.  
For example, reliable scientific evidence could include the detection of a non-therapeutic amount of the Prohibited 
Substance in the Athlete’s Sample coupled with a metabolic profile indicating very recent Administration or prior or 
subsequent Samples from the Athlete which confirm that the Prohibited Substance detected was not the tail end of the 
excretion curve from a therapeutic dose or other doping regimen. Hair tests are unlikely to serve as reliable evidence to 
disprove intentional doping. With respect to results of lie-detector tests, see Comment to Article 3.2. Further, evidence in 
the form of negative Testing history, change, or lack of change, in body mass or competitive results, lack of motivation to 
dope and testimony of the Athlete and the Athlete supporters, shall not be sufficient to justify a reduction in the period of 
Ineligibility. For the avoidance of doubt, the Athlete may submit and the hearing body may consider non-scientific evidence 
as well, but reliable scientific evidence is a necessary element to establish entitlement to a reduction under this Article. 
As used in this Article, “exceptional case” is not intended to create an independent element that must be established by 
the Athlete, but rather indicates the rarity and uniqueness of cases where the required elements of proof will be met.] 
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For violations of Articles 2.1 or 2.2 that involve a Specified Substance or a 
Specified Method, the period of Ineligibility, subject to Articles 10.2.3 and 
10.2.4, shall be two (2) years. This period of Ineligibility is subject to 
elimination or reduction under Articles 10.5, 10.6 or 10.7.1 and is subject 
to increase as follows: 
 
10.2.2.1 Subject to Article 10.2.2.2, where ADAS can establish that the 

violation was intentional, the period of Ineligibility shall be four (4) 
years; provided, however, if the Athlete can establish that the 
context of the ingestion or Use was unrelated to sport 
performance, the period of Ineligibility shall be three (3) years. 
The period of Ineligibility imposed under this Article 10.2.2.1 is 
not subject to elimination or reduction under Articles 10.5 or 10.6. 

 
10.2.2.2 Where an anti-doping rule violation results from an Adverse 

Analytical Finding for a substance which is only prohibited In-
Competition and the Athlete can establish that the Prohibited 
Substance was used Out-of-Competition, the period of 
Ineligibility shall be two (2) years. This period of Ineligibility is 
subject to elimination or reduction under Articles 10.5, 10.6 or 
10.7.1. 

 
10.2.3 Substances of Abuse  
 

Notwithstanding any other provision in Article 10.2, where the anti-doping 
rule violation involves only a Substance of Abuse: 

 
10.2.3.1  If the Athlete can establish that any ingestion or Use occurred 

Out-of-Competition and was unrelated to sport performance, 
then the period of Ineligibility shall be two (2) months.59 

 
For any subsequent violation involving any Substance of Abuse, 
the period of Ineligibility calculated under this Article 10.2.3.1 
shall be four (4) months which may be reduced to two (2) months 
if the Athlete enters a Substance of Abuse treatment program 
approved by ADAS. 60  
 
The period of Ineligibility established in this Article 10.2.3.1 is not 
subject to any reduction based on any provision in Articles 10.6, 
10.7.1 or 10.7.2. 

 
10.2.3.2 If the ingestion, Use or Possession occurred In-Competition, and 

the Athlete can establish that the context of the ingestion, Use or 
Possession was unrelated to sport performance, then the period 
of Ineligibility shall be between six (6) months and two (2) years 

 
59   [Comment to Article 10.2.3.1: While the Code does not condition the two-month period of Ineligibility for a first violation 

on the Athlete entering a treatment program, ADAS should consider, in their discretion and to the extent of their expertise 
and resources, adopting policies that would encourage and facilitate the Athlete’s seeking of a professional medical 
evaluation after a first violation, and, if recommended, to enter a treatment or rehabilitation program as appropriate.] 

 
60  [Comment to Article 10.2.3.1: The determinations as to whether the treatment program is approved shall be made in the 

sole discretion of ADAS. This Article is intended to give ADAS the leeway to apply their own judgment to identify and 
approve legitimate and reputable, as opposed to “sham”, treatment programs. It is anticipated, however, that the 
characteristics of legitimate treatment programs may vary widely and change over time such that it would not be practical 
for WADA to develop mandatory criteria for acceptable treatment programs. ADAS may also impose a sanction of two (2) 
months if, in its sole discretion, it determines that treatment is not necessary, for example the Adverse Analytical Finding 
resulted from the ingestion of coca tea. This Article also applies to different routes by which a Substance of Abuse may 
be ingested, e.g., drinking coca tea.] 
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depending on the circumstances of the case.61 This provision is 
without prejudice to the potential application of Articles 10.5, 10.6 
or 10.7.1.62 

 
10.2.3.3  Where neither 10.2.3.1 or 10.2.3.2 applies, then the period of 

Ineligibility shall be determined under the applicable provision in 
Articles 10.2.1 or 10.2.2. 

 
10.2.4 Therapeutic Use Exemption Criteria 
 

10.2.4.1 Notwithstanding any other provision in Article 10.2, where the 
Athlete can establish that the presence, Use or Attempted Use 
or Possession met each of the criteria in Article 4.2 of the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions (except 
for the need to show there was no reasonable permitted 
Therapeutic63 alternative) at the time the presence, Use or 
Attempted Use or Possession occurred, then the period of 
Ineligibility shall be two (2) months. The period of Ineligibility 
established in this Article 10.2.4.1 is not subject to any reduction 
based on any provision in Articles 10.6, 10.7.1 or 10.7.2. 

 
10.2.5 Possession 

 
For violations of Article 2.6, the period of Ineligibility shall subject to Article 
10.2.3.2, be as follows: 

 
10.2.5.1  Where the violation involves a non-Specified Substance or non-

Specified Method, the period of Ineligibility shall be two (2) years 
if the Athlete or other Person can establish the violation was not 
intentional; three (3) years if the Athlete or other Person cannot 
establish that the violation was not intentional, but can establish 
the Possession was unrelated to sport performance; and four (4) 
years if the Athlete or other Person cannot establish the violation 
was not intentional and cannot establish the Possession was 
unrelated to sport performance. 

 
10.2.5.2   Where the violation involves a Specified Substance or Specified 

Method, the period of Ineligibility shall be four (4) years if ADAS 
can establish the violation was intentional, subject to a reduction 
to three (3) years if the Athlete or other Person can establish that 
the context of the Possession was unrelated to sport 
performance; and two (2) years if ADAS cannot establish the 
violation was intentional. 

 
10.2.5.3 If the period of Ineligibility imposed under Articles 10.2.5.1 or 

10.2.5.2 is two (2) years, the period of Ineligibility is subject to 

 
61   [Comment to Article 10.2.3.2: The “circumstances of the case” may include, for example, the specific nature of the Use or 

Possession, the type and quantity of the Prohibited Substance detected, the proximity in time between the ingestion and 
the Athlete’s actually competing, the potential benefit (actual or perceived) to the Athlete of the ingestion in relation to the 
Athlete’s performance in the Competition, the Athlete or other Person’s level of anti-doping experience and education, 
and other fault-related considerations that might not otherwise satisfy the requirements for application of Article 10.5.] 

 
62   [Comment to Article 10.2.3.2: While it is theoretically possible for the Athlete to establish No Fault or Negligence or No 

Significant Fault or Negligence with respect to the In-Competition ingestion, Use or Possession of a Substance of Abuse, 
this would occur only in rare, exceptional cases.] 

63   [Comment to Article 10.2.4.1: For purposes of this Article, the term “Therapeutic” shall be defined in accordance with the 
definition contained in the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.] 
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potential elimination or reduction under Articles 10.5, 10.6 or 
10.7.1. 

 
10.2.6     As used in Article 10.2, the term “intentional” is meant to identify those Athletes or 

other Persons who engage in conduct which they knew constituted an anti-doping 
rule violation or knew that there was a significant risk that the conduct might 
constitute or result in an anti-doping rule violation and manifestly disregarded that 
risk.64 

 
10.3 Ineligibility for Other Anti-Doping Rule Violations 
 

The period of Ineligibility for anti-doping rule violations other than as provided in 
Article 10.2 shall be as follows, unless Articles 10.6 or 10.7 are applicable: 

 
10.3.1 For violations of Articles 2.3 or 2.5, the period of Ineligibility shall be four 

(4) years except: (i) in a case of failing to submit to Sample collection, if 
the Athlete can establish that the commission of the anti-doping rule 
violation was not intentional, the period of Ineligibility shall be two (2) years; 
(ii) in all other cases, if the Athlete or other Person can establish 
exceptional circumstances that justify a reduction of the period of 
Ineligibility, the period of Ineligibility shall be in a range from two (2) years 
to four (4) years depending on the Athlete or other Person’s degree of 
Fault; or (iii) in a case of failing to submit to Sample collection involving a 
Protected Person or Recreational Athlete, the period of Ineligibility shall be 
in a range between a maximum of two (2) years and, at a minimum, a 
reprimand and no period of Ineligibility, depending on the Protected Person 
or Recreational Athlete’s degree of Fault. 

 
10.3.2  For violations of Article 2.4, the period of Ineligibility shall be two (2) years, 

subject to reduction down to a minimum of one (1) year, depending on if 
the Athlete can establish circumstances mitigating the Athlete’s degree of 
Fault. Fault shall be assessed equally against all three whereabouts 
failures with the expectation that the Athlete should be on heightened alert 
after the first and second failures. The flexibility between two (2) years and 
one (1) year of Ineligibility in this Article is not available to Athletes where 
a pattern of last-minute whereabouts changes or other conduct raises a 
serious suspicion that the Athlete was trying to avoid being available for 
Testing.65 

 
10.3.3  For violations of Articles 2.7 or 2.8, the period of Ineligibility shall be a 

minimum of four (4) years up to lifetime Ineligibility, depending on the 
seriousness of the violation. An Article 2.7 or Article 2.8 violation involving 
a Protected Person or Minor shall be considered a particularly serious 
violation and, if committed by Athlete Support Personnel for violations 
other than for Specified Substances, shall result in lifetime Ineligibility for 
Athlete Support Personnel. In addition, significant violations of Articles 2.7 
or 2.8 which may also violate non-sporting laws and regulations, shall be 

 
64   [Comment to Article 10.2.6: Article 10.2.6 provides a special definition of “intentional” which is to be applied solely for   

purposes of Article 10.2.] 
65   [Comment to Article 10.3.2:  The whereabouts requirements in the Code and International Standard for Testing are a 

fundamental part of any effective effort to combat doping in sport.  In order to deter and detect cheating, Anti-Doping 
Organizations shall be able to conduct no advance notice, Out-of-Competition Testing based upon reliable whereabouts 
information. The whereabouts requirements in the Code also allow clean Athletes to credibly claim that they are subject 
to Testing at any time so that the public can have confidence that they are clean. Whereabouts failures are not just 
“paperwork violations,” they directly undermine the ability of Anti-Doping Organizations to catch doped Athletes and the 
public’s confidence in the accountability of clean Athletes.] 
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reported to the competent administrative, professional or judicial 
authorities.66 

 
10.3.4  For violations of Article 2.9, the period of Ineligibility imposed shall be a 

minimum of two (2) years, up to lifetime Ineligibility, depending on the 
seriousness of the violation; where the violation involves a Protected 
Person or Minor, the period of Ineligibility imposed shall be a minimum of 
four (4) years, up to a lifetime Ineligibility, depending on the seriousness of 
the violation. 

 
10.3.5  For violations of Article 2.10, the period of Ineligibility shall be two (2) years, 

subject to reduction down to a minimum of one (1) year, depending on the 
Athlete or other Person’s degree of Fault and other circumstances of the 
case.67 

 
10.3.6  For violations of Article 2.11, the period of Ineligibility shall be a minimum 

of two (2) years, up to lifetime Ineligibility, depending on the seriousness 
of the violation by the Athlete or other Person.68 

 
10.4 Aggravating Circumstances which may Increase the Period of Ineligibility 
 

If ADAS establishes in an individual case involving an anti-doping rule violation other 
than violations under Article 2.7 (Trafficking or Attempted Trafficking), 2.8 
(Administration or Attempted Administration), 2.9 (Complicity or Attempted 
Complicity) or 2.11 (Acts by an Athlete or Other Person to Discourage or Retaliate 
Against Reporting) that Aggravating Circumstances are present which justify the 
imposition of a period of Ineligibility greater than the otherwise applicable sanction, 
then the period of Ineligibility otherwise applicable shall be increased by an additional 
period of Ineligibility of up to two (2) years depending on the seriousness of the 
violation and the nature of the Aggravating Circumstances, unless the Athlete or 
other Person can establish that they did not knowingly commit the anti-doping rule 
violation.69 
 

10.5 Elimination of the Period of Ineligibility where there is No Fault or Negligence 
 

If an Athlete or other Person establishes in an individual case that they bear No Fault 
or Negligence, then the otherwise applicable period of Ineligibility shall be 
eliminated.70 

 
66  [Comment to Article 10.3.3: Those who are involved in doping Athletes or covering up doping should be subject to 

sanctions which are more severe than the Athletes who test positive. Since the authority of sport organizations is generally 
limited to Ineligibility for accreditation, membership and other sport benefits, reporting Athlete Support Personnel to 
competent authorities is an important step in the deterrence of doping.] 

 
67  [Comment to Article 10.3.5: Where the “other Person” referenced in Article 2.10 (Prohibited Association by an Athlete or 

Other Person) is an entity and not an individual, that entity may be disciplined as provided in Article 12.] 
 
68  [Comment to Article 10.3.6: Conduct that is found to violate both Article 2.5 (Tampering) and Article 2.11 (Acts by an 

Athlete or Other Person to Discourage or Retaliate Against Reporting to Authorities) shall be sanctioned based on the 
violation that carries the more severe sanction.] 

 
69  [Comment to Article 10.4: Violations under Articles 2.7 (Trafficking or Attempted Trafficking), 2.8 (Administration or 

Attempted Administration), 2.9 (Complicity or Attempted Complicity) and 2.11 (Acts by an Athlete or Other Person to 
Discourage or Retaliate Against Reporting to Authorities) are not included in the application of Article 10.4 because the 
sanctions for these violations already build in sufficient discretion up to a lifetime ban to allow consideration of any 
Aggravating Circumstance.] 

 
70  [Comment to Article 10.5: This Article and Article 10.6.2 apply only to the imposition of sanctions; they are not applicable 

to the determination of whether an anti-doping rule violation has occurred. They will only apply in exceptional 
circumstances, for example, where an Athlete could prove that, despite all due care, they were sabotaged by a competitor. 
Conversely, No Fault or Negligence would not apply in the following circumstances: (a) a positive test resulting from a 
mislabeled or contaminated vitamin or nutritional supplement (Athletes are responsible for what they ingest (Article 2.1) 
and have been warned against the possibility of supplement contamination); (b) the Administration of a Prohibited 
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10.6 Reduction of the Period of Ineligibility based on No Significant Fault or 

Negligence 
 

10.6.1  Reduction of Sanctions in Particular Circumstances for Violations of 
Articles 2.1, 2.2 or 2.6. 

 
All reductions under Article 10.6.1 are mutually exclusive and not 
cumulative. 

 
10.6.1.1  Specified Substances or Specified Methods 
 

Where the anti-doping rule violation involves a Specified 
Substance (other than a Substance of Abuse) or Specified 
Method, and the Athlete or other Person can establish No 
Significant Fault or Negligence, then the period of Ineligibility 
shall be, at a minimum, a reprimand and no period of Ineligibility, 
and at a maximum, two (2) years of Ineligibility, depending on the 
Athlete’s or other Person’s degree of Fault. 

 
10.6.1.2  Contaminated Source 
 

In cases where the Athlete or other Person can establish both No 
Significant Fault or Negligence and that the detected Prohibited 
Substance came from a Contaminated Source, then the period 
of Ineligibility shall be, at a minimum, a reprimand and no period 
of Ineligibility, and at a maximum, two (2) years Ineligibility, 
depending on the Athlete or other Person’s degree of Fault.71 

 
10.6.1.3  Protected Persons or Recreational Athletes 
 

Where the anti-doping rule violation not involving a Substance of 
Abuse is committed by a Protected Person or Recreational 
Athlete, and the Protected Person or Recreational Athlete can 
establish No Significant Fault or Negligence, then the period of 
Ineligibility shall be, at a minimum, a reprimand and no period of 
Ineligibility, and at a maximum, two (2) years Ineligibility, 
depending on the Protected Person or Recreational Athlete’s 
degree of Fault. 

 

 
Substance by the Athlete’s personal physician or trainer without disclosure to the Athlete (Athletes are responsible for 
their choice of medical personnel and for advising medical personnel that they cannot be given any Prohibited Substance); 
and (c) sabotage of the Athlete’s food or drink by a spouse, coach or other Person within the Athlete’s circle of associates 
(Athletes are responsible for what they ingest and for the conduct of those Persons to whom they entrust access to their 
food and drink). However, depending on the unique facts of a particular case, any of the referenced illustrations could 
result in a reduced sanction under Article 10.6 based on No Significant Fault or Negligence.] 

 
71  [Comment to Article 10.6.1.2: In order to receive the benefit of this Article, the Athlete or other Person shall establish not 

only that the detected Prohibited Substance came from a Contaminated Source, that the Athlete ingested, Used or was 
exposed to, and that the analytical results are consistent with that Use, the Athlete shall also separately establish No 
Significant Fault or Negligence. It should be further noted that Athletes are on notice that they take nutritional supplements 
at their own risk. The sanction reduction based on No Significant Fault or Negligence has rarely been applied in nutritional 
supplement cases unless the Athlete has exercised a high level of caution before taking the contaminated product. In 
assessing whether the Athlete can establish the source of the Prohibited Substance, it would, for example, be significant 
for purposes of establishing whether the Athlete actually Used the contaminated product, whether the Athlete had declared 
the product which was subsequently determined to be contaminated on the Doping Control form. 

 
Where the Athlete establishes that an Adverse Analytical Finding results from a Contaminated Source in circumstances 
where no reasonable person would expect any risk of an anti-doping rule violation, No Fault or Negligence under Article 
10.5 may be applicable.] 
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10.6.2  Application of No Significant Fault or Negligence beyond the Application of 
Article 10.6.172 

 
If an Athlete or other Person establishes in an individual case where Article 
10.6.1 is not applicable, that they bear No Significant Fault or Negligence, 
then, subject to further reduction or elimination as provided in Article 10.7, 
the otherwise applicable period of Ineligibility may be reduced based on 
the Athlete or other Person’s degree of Fault, but the reduced period of 
Ineligibility may not be less than one-half of the period of Ineligibility 
otherwise applicable. If the otherwise applicable period of Ineligibility is a 
lifetime, the reduced period under this Article may be no less than eight (8) 
years. 

 
10.7 Elimination, Reduction, or Suspension of Period of Ineligibility or Other 

Consequences for Reasons Other than Fault 
 

10.7.1  Admission of an Anti-Doping Rule Violation in the Absence of Other 
Evidence 

 
Where an Athlete or other Person voluntarily admits the commission of an 
anti-doping rule violation before having received notice of a Sample 
collection which could establish an anti-doping rule violation (or, in the case 
of an anti-doping rule violation other than Article Error! Reference source 
not found., before receiving first notice of the admitted violation pursuant 
to Article Error! Reference source not found.) and that admission is the 
only reliable evidence of the violation at the time of admission, then the 
period of Ineligibility may be reduced, but not below one-half of the period 
of Ineligibility otherwise applicable.73 For purposes of this Article 10.7.1, 
the “otherwise applicable” period of Ineligibility shall mean the period of 
Ineligibility determined after application of Articles 10.2, 10.3, 10.4, and 
10.6. 

 
10.7.2     Period of Ineligibility Reduction for Anti-Doping Rule Violations Based on 

Early Admission and Acceptance of Sanction 
 

No later than twenty (20) days after receiving notice of an anti-doping rule 
violation charge, an Athlete or other Person who accepts that the violation 
is established and accepts all asserted Consequences (including, for the 
avoidance of doubt, the start date of any period of Ineligibility) will receive 
a twenty-five percent (25%) reduction from the period of Ineligibility 
asserted in the notice of anti-doping rule violation charge.74 Where the 

 
72 [Comment to Article 10.6.2: Article 10.6.2 may be applied to any anti-doping rule violation except, those Articles where 

intent is an element of the anti-doping rule violation (e.g., Articles 2.5, 2.7, 2.8, 2.9 or 2.11) or an element of a particular 
sanction (e.g., Article 10.2.1) or a range of Ineligibility is already provided in an Article based on the Athlete or other 
Person’s degree of Fault.] 

 
73   [Comment to Article 10.7.1: This Article is intended to apply when an Athlete or other Person comes forward and admits 

to an anti-doping rule violation in circumstances where no Anti-Doping Organization is aware that an anti-doping rule 
violation might have been committed. It is not intended to apply to circumstances where the admission occurs after the 
Athlete or other Person believes they are about to be caught. (e.g. where the Athlete discloses the Use of a Prohibited 
Substance while knowing or having reason to believe that a pending test will result in an Adverse Analytical Finding). The 
amount by which Ineligibility is reduced should be based on the likelihood that the Athlete or other Person would have 
been caught had they not come forward voluntarily.] 

 
74   [Comment to Article 10.7.2: For the avoidance of doubt, the reduction is calculated from the period of Ineligibility asserted 

in the charging letter rather than the period of Ineligibility stated in the initial notice of potential anti-doping rule violation 
However, an Athlete or other Person does not need to wait for the charging letter before accepting the violation in 
accordance with this Article; where the Athlete or other Person accepts the violation in accordance with this Article prior 
to issuance of the charging letter, the reduction would be calculated from the period of Ineligibility asserted in the initial 
notice of potential anti-doping rule violation. In some countries, the imposition of a period of Ineligibility is left entirely to a 
hearing body. In those countries, the Anti-Doping Organization cannot assert a specific period of Ineligibility in a charging 
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asserted period of Ineligibility is more than four (4) years but less than 
lifetime, the reduction shall be one (1) year.75 Where the asserted period 
of Ineligibility is lifetime, there shall be no reduction under this Article 
10.7.2. 
 
Article 10.7.2 shall not be applicable to charged violations under Articles 
10.2.3.1 or 10.2.4.1.           
      
Where the Athlete or other Person receives a reduction in the period of 
Ineligibility under this Article 10.7.2, no further reduction in the asserted 
period of Ineligibility shall be allowed under any other Article.76 If the Athlete 
or other Person does not accept the reduction in the period of Ineligibility 
within the time period established in this Article, then this Article, including 
but not limited to, what the reduction under this Article would or should 
have been, may not be raised in any hearing or appeal. 

 
10.7.3 Substantial Assistance in Discovering or Establishing Code Violations77 

 
10.7.3.1  Where it has Results Management authority, ADAS may, prior to 

an appellate decision under Article 13 or the expiration of the time 
to appeal, suspend a part of the Consequences (other than 
Disqualification and mandatory Public Disclosure) imposed in an 
individual case where the Athlete or other Person has provided 
Substantial Assistance to an Anti-Doping Organization, criminal 
authority, or professional disciplinary body or sport integrity 
authority which results in:  
 
(i)  the Anti-Doping Organization discovering facts constituting, 

or bringing forward a case involving, an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 by another Person; or  

 
(ii)  a criminal or disciplinary body discovering facts constituting, 

or bringing forward a case involving, a criminal offense or 
breach of professional rules committed by another Person 
providing Substantial Assistance is made available to 
ADAS; or  

 
(iii)  WADA discovering facts constituting, or bringing forward a 

case involving non-compliance with the Code, International 
Standard, Technical Document or Technical Letter against 
a Signatory, WADA-accredited laboratory or Athlete 
passport management unit (as defined in the International 
Standard for Laboratories); or  

 
(iv)  with the approval of WADA, a criminal or disciplinary body 

discovering facts constituting or bringing forward a case 

 
letter for purposes of Article 10.7.2. In these circumstances, the hearing body may consider applying Article 10.7.2 where 
the Athlete or other Person has met the requirements for the reduction.] 

 
75   [Comment to Article 10.7.2: For example, if an Anti-Doping Organization alleges that an Athlete has violated Article 2.2 

for Use of an anabolic steroid and asserts the applicable period of Ineligibility is four (4) years in the charging letter, then 
the Athlete may unilaterally reduce the period of Ineligibility to three (3) years by admitting the violation and accepting the 
three-year period of Ineligibility within the time specified in this Article, with no further reduction allowed. This resolves the 
case without any need for a hearing.] 

 
76   [Comment to Article 10.7.2: For the avoidance of doubt, this Article does not preclude a suspension of the period of 

Ineligibility under Article 10.7.3 or 10.7.4.] 
 
77  [Comment to Article 10.7.3: The cooperation of Athletes, Athlete Support Personnel and other Persons who acknowledge 

their mistakes and are willing to bring other anti-doping rule violations to light is important to clean sport.] 
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involving, a criminal offense or the breach of professional or 
sport rules arising out of a sport integrity violation other than 
doping.  

 
After an appellate decision under Article 13 or the expiration of 
time to appeal, ADAS may only suspend a part of the otherwise 
applicable Consequences with the approval of WADA and the 
applicable International Federation. 

 
The extent to which the otherwise applicable period of Ineligibility 
may be suspended shall be based on the value of the Substantial 
Assistance provided by the Athlete or other Person to the effort 
to eliminate doping in sport, non-compliance with the Code 
and/or sport integrity violations. Information involving the 
potential doping of Protected Persons or Minors shall be 
considered particularly valuable. In determining the length of the 
period for which the period of Ineligibility is suspended, the value 
of the Substantial Assistance shall be evaluated in terms of 
months or years rather than as a percentage of the original period 
of Ineligibility.78 However, no more than three-quarters of the 
otherwise applicable period of Ineligibility may be suspended. 
For purposes of this Article 10.7.3, the “otherwise applicable” 
period of Ineligibility shall mean the period of Ineligibility 
determined after application of Articles 10.2, 10.3, 10.4, 10.6, 
10.7.1, 10.7.2, 10.9 and 10.14.3. If the otherwise applicable 
period of Ineligibility is a lifetime, the non-suspended period 
under this Article shall be no less than eight (8) years. For 
purposes of this paragraph, the otherwise applicable period of 
Ineligibility shall not include any period of Ineligibility that could 
be added under Article 10.9.3.2 of these Anti-Doping Rules. 
 
ADAS may suspend a smaller portion of the Consequences in an 
initial decision and, based on reconsideration of the value of the 
information received, increase the amount of Consequences 
suspended. 

 
If so requested by an Athlete or other Person who seeks to 
provide Substantial Assistance, ADAS shall allow the Athlete or 
other Person to provide the information to it subject to a Without 
Prejudice Agreement. 

 
If the Athlete or other Person fails to continue to cooperate and 
to provide the complete and credible Substantial Assistance 
upon which a suspension of Consequences was based, ADAS 
shall reinstate the original Consequences. If ADAS decides to 
reinstate suspended Consequences or decides not to reinstate 
suspended Consequences, that decision may be appealed by 
any Person entitled to appeal under Article 13. 
 
WADA shall be notified of any appeal to CAS involving Article 
10.7. If WADA is not already a party, WADA shall have the right 
to intervene as a party in that proceeding. 

 

 
78   [Comment to Article 10.7.3.1: In evaluating the value of the Substantial Assistance provided, priority shall be given to 

assistance which is important to anti-doping efforts and enforcement of the Code. Most important are situations where:  
Protected Persons or Minors have been doped by Athlete Support Personnel or other Persons; where a doping scheme 
involves a public authority, Anti-Doping Organization, WADA accredited or approved laboratory, or other Code Signatories 
or their members;  where the doping scheme involves the Use of a Prohibited Substance or Prohibited Method which is 
particularly difficult to detect, or where the doping scheme involves multiple Athletes.] 
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10.7.3.2  To further encourage Athletes and other Persons to provide 
Substantial Assistance to Anti-Doping Organizations, at the 
request of ADAS or at the request of the Athlete or other Person 
who has, or has been asserted to have, committed an anti-doping 
rule violation, or violation of Article 10.14.1, WADA may agree at 
any stage of the Results Management process, including after an 
appellate decision under Article 13, to what it considers to be an 
appropriate suspension of the otherwise-applicable period of 
Ineligibility and other Consequences. In exceptional 
circumstances, WADA may agree to suspensions of the period 
of Ineligibility and other Consequences for Substantial 
Assistance greater than those otherwise provided in this Article, 
or even no period of Ineligibility, no mandatory Public Disclosure 
and/or no return of prize money or payment of fines or costs. 
WADA’s approval shall be subject to reinstatement of 
Consequences, as otherwise provided in this Article.  

 
10.7.3.3  If ADAS suspends any part of an otherwise applicable sanction 

because of Substantial Assistance, then notice providing 
justification for the decision shall be provided to the other Anti-
Doping Organizations with a right to appeal under Article 13.2.3 
as provided in Article 14.  

 
In unique circumstances where WADA determines that it would 
be in the best interest of anti-doping, WADA may authorize ADAS  
to enter into appropriate confidentiality agreements limiting or 
delaying the disclosure of the Substantial Assistance agreement 
or the nature of Substantial Assistance being provided. 

 
10.7.4 Other Valuable Information and Assistance in the Effort to Eliminate 

Doping in Sport 
 

Where it has Results Management authority for an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1, ADAS may, prior to an appellate 
decision under Article 13 or the expiration of the time to appeal, suspend 
a part of the Consequences (other than Disqualification and mandatory 
Public Disclosure) imposed in an individual case where the Athlete or other 
Person has provided other valuable information and assistance which does 
not meet all of the requirements for Substantial Assistance but is still very 
valuable to the effort to eliminate doping in sport.79 Information involving 
the potential doping of Protected Persons or Minors shall be considered 
particularly valuable. 
 
After an appellate decision relating to an anti-doping rule violation or a 
violation of Article 10.14.1 under Article 13 or the expiration of time to 
appeal that decision, ADAS may only suspend a part of the otherwise 
applicable Consequences with the approval of WADA and the applicable 
International Federation. 
 
The extent to which the otherwise applicable period of Ineligibility may be 
suspended shall be based on the value of the information and assistance 
provided by the Athlete or other Person to the effort to eliminate doping in 
sport. In determining the length of the period for which the period of 

 
79  [Comment to Article 10.7.4: Substantial Assistance under Article 10.7.3 requires the disclosure of misconduct by another 

Person. This Article 10.7.4 does not. The Athlete or other Person is still required to provide full and credible information 
without holding anything back, including the identity of other involved parties. However, it may simply be the case that 
they don’t have any information regarding the conduct of another Person. For example, if an Athlete discloses their use 
of an effective doping regimen or new substance in a prohibited class which they learned about from the internet that has 
allowed their doping to avoid being detected, this type of information and assistance would be highly valuable to the effort 
to eliminate doping even if the Athlete is not able to provide evidence regarding the involvement of another Person.] 
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Ineligibility is suspended, the value of the information and assistance shall 
be evaluated in terms of months or years rather than as a percentage of 
the original period of Ineligibility. However, no more than fifteen percent 
(15%) of the otherwise applicable period of Ineligibility may be suspended. 
For purposes of this Article 10.7.4 the “otherwise applicable” period of 
Ineligibility shall mean the period of Ineligibility determined after application 
of Articles 10.2, 10.3, 10.4, 10.6, 10.7.1, 10.7.2, 10.9 and 10.14.3. If the 
otherwise applicable period of Ineligibility is a lifetime, the non-suspended 
period under this Article shall be no less than sixteen (16) years. For 
purposes of this paragraph, the otherwise applicable period of Ineligibility 
shall not include any period of Ineligibility that could be added under Article 
10.9.3.2. 
 
ADAS may suspend a smaller portion of the Consequences in an initial 
decision and, based on reconsideration of the value of the information and 
assistance received, increase the amount suspended. 
 
If so requested by an Athlete or other Person who seeks to provide other 
valuable information and assistance, ADAS shall allow the Athlete or other 
Person to provide the information to ADAS subject to a Without Prejudice 
Agreement. 
 
If the Athlete or other Person fails to continue to cooperate and to provide 
the other valuable information and assistance upon which the suspension 
of Consequences was based, the Anti-Doping Organization that 
suspended Consequences shall reinstate the original Consequences. If an 
Anti-Doping Organization decides to reinstate suspended Consequences 
or decides not to reinstate suspended Consequences, that decision may 
be appealed by any Person entitled to appeal under Article 13. 
 
WADA shall be notified of any appeal to CAS involving Article 10.7. If 
WADA is not already a party, WADA shall have a right to intervene as a 
party in that proceeding. 
 
 

10.8  Case Resolution Agreements 
 

Where the Athlete or other Person admits an anti-doping rule violation after being 
confronted with the anti-doping rule violation by ADAS and agrees to Consequences 
acceptable to ADAS and WADA, at their sole discretion, then: (a) the Athlete or other 
Person may receive a reduction in the period of Ineligibility based on an assessment 
by ADAS and WADA of the application of Articles 10.1 through 10.7 to the asserted 
anti-doping rule violation, the seriousness of the violation, the Athlete or other 
Person’s degree of Fault and how promptly the Athlete or other Person admitted the 
violation; and (b) without prejudice to the Athlete or other Person’s right under Article 
10.13.1, the period of Ineligibility may start as early as the date of Sample collection 
or the date on which another anti-doping rule violation last occurred. In each case, 
however, where this Article is applied, the Athlete or other Person shall serve at least 
one-half of the agreed-upon period of Ineligibility going forward from the earlier of 
the date the Athlete or other Person accepted the imposition of a sanction or the 
effective date of a Provisional Suspension which was subsequently respected by the 
Athlete or other Person.80 The decision by WADA and ADAS to enter or not enter 
into a case resolution agreement, and the Consequences agreed to by WADA and 
ADAS and the Athlete or other Person, including the starting date of the period of 
Ineligibility, are not matters for determination or review by a hearing body and are 
not subject to appeal under Article 13. 

 
80  [Comment to Article 10.8: For purposes of calculating the “one half of the period of eligibility going forward” the agreed 

upon period of ineligibility shall first be reduced before any period by which the period of ineligibility has been backdated.] 
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If so requested by an Athlete or other Person who seeks to enter into a case 
resolution agreement under this Article, ADAS shall allow the Athlete or other Person 
to discuss an admission of the anti-doping rule violation with it subject to a Without 
Prejudice Agreement.81 

 
10.9  Multiple Violations 

 
10.9.1  Second or Third Anti-Doping Rule Violation 

 
10.9.1.1  For an Athlete or other Person’s second anti-doping rule 

violation, the period of Ineligibility shall be the greater of: 
 

(a) A six-month period of Ineligibility; or 
 
(b) A period of Ineligibility in the range between: 

 
(i) the sum of the period of Ineligibility imposed for the first 

anti-doping rule violation plus the period of Ineligibility 
otherwise applicable to the second anti-doping rule 
violation treated as if it were a first violation, and 

 
(ii)  twice the period of Ineligibility otherwise applicable to 

the second anti-doping rule violation treated as if it 
were a first violation.  

 
The period of Ineligibility within this range shall be determined 
based on the entirety of the circumstances and the Athlete or 
other Person’s degree of Fault with respect to the second 
violation. 

 
10.9.1.2  A third anti-doping rule violation will always result in a lifetime 

period of Ineligibility, except if the third violation fulfills the 
condition for elimination or reduction of the period of Ineligibility 
under Articles 10.5 or 10.6, or involves a violation of Article 2.4. 
In these particular cases, the period of Ineligibility shall be from 
eight (8) years to lifetime Ineligibility. 

 
10.9.1.3  The period of Ineligibility established in Articles 10.9.1.1 and 

10.9.1.2 may then be further suspended by the application of 
Articles 10.7.3 or 10.7.4. 

 
10.9.2  An anti-doping rule violation for which an Athlete or other Person has 

established No Fault or Negligence shall not be considered a violation for 
purposes of this Article 10.9. In addition, an anti-doping rule violation 
sanctioned under Articles 10.2.3.1 or 10.2.4.1 shall not be considered a 
violation for purposes of Article 10.9. 

 
10.9.3  Additional Rules for Certain Potential Multiple Violations82 

 
10.9.3.1  For purposes of imposing sanctions under Article 10.9, except as 

provided in Articles 10.9.3.2 and 10.9.3.3, an anti-doping rule 
violation will only be considered a second violation if ADAS can 

 
81  [Comment to Article 10.8: Any mitigating or aggravating factors set forth in this Article 10 shall be considered in arriving 

at the Consequences set forth in the case resolution agreement, and shall not be applicable beyond the terms of that 
agreement.] 

 
82  [Comment to Article 10.9.3: This Article does not address violations of Article 10.14.1, as the Consequences for violations 

of Article 10.14.1 are addressed separately in Article 10.14.3.] 
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establish that the Athlete or other Person committed the 
additional anti-doping rule violation after the Athlete or other 
Person received initial notification pursuant to Article 7 in 
accordance with the International Standard for Results 
Management, of the first potential anti-doping rule violation, or 
after the relevant Anti-Doping Organization  made reasonable 
efforts to give such notice. If ADAS cannot establish this, the 
violations shall be considered together as one single first 
violation, and the sanction imposed shall be based on the 
violation that carries the more severe sanction, including the 
application of Aggravating Circumstances. Results in all 
Competitions dating back to the earlier anti-doping rule violation 
will be Disqualified as provided in Article 10.10.83 

 
10.9.3.2  If ADAS establishes that an Athlete or other Person committed 

an additional anti-doping rule violation prior to receiving the first 
notice of violation, and that the additional violation occurred 
twelve (12) months or more before or after the first-noticed 
violation, then the period of Ineligibility for the additional violation 
shall be calculated as if the additional violation were a stand-
alone first violation and this period of Ineligibility will be served 
consecutively, rather than concurrently, with the period of 
Ineligibility imposed for the first-noticed violation. Where this 
Article 10.9.3.2 applies, the violations taken together shall 
constitute a single violation for purposes of Article 10.9.1. 

 
10.9.3.3  If ADAS establishes that an Athlete or other Person committed a 

violation of Article 2.5 in connection with the Doping Control 
process for an underlying asserted anti-doping rule violation, the 
violation of Article 2.5 shall be treated as a stand-alone first 
violation and the period of Ineligibility for such violation shall be 
served consecutively, rather than concurrently, with the period of 
Ineligibility, if any, imposed for the underlying anti-doping rule 
violation. Where this Article 10.9.3.3 is applied, the violations 
taken together shall constitute a single violation for purposes of 
Article 10.9.1. 

 
10.9.3.4  Where an Athlete is charged with a second anti-doping rule 

violation under Article 2.1, and the Athlete can establish that the 
Adverse Analytical Finding for the second anti-doping rule 
violation resulted solely from the residual presence of the 
Prohibited Substance in their system from the same ingestion or 
Use that resulted in the first anti-doping rule violation, the Athlete 
shall be deemed to have established they bear No Fault or 
Negligence for the second violation, and the second violation 
shall not be considered a violation for purposes of Article 10.9.84 

 
10.9.3.5 If ADAS establishes that an Athlete or other Person has 

committed a second or third anti-doping rule violation during a 
period of Ineligibility, the periods of Ineligibility for the multiple 
violations shall run consecutively, rather than concurrently. 

 

 
83  [Comment to Article 10.9.3.1: The same rule applies where, after the imposition of a sanction, ADAS discovers facts 

involving an anti-doping rule violation that occurred prior to notification for a first anti-doping rule violation – e.g., ADAS 
shall impose a sanction based on the sanction that could have been imposed if the two (2) violations had been adjudicated 
at the same time, including the application of Aggravating Circumstances.] 

 
84  [Comment to Article 10.9.3.4: For the avoidance of doubt, the second violation would still subject the Athlete to other 

Consequences including, without limitation, under Articles 7.4, 9, 10.1 and 14.3 where applicable.] 
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10.9.4  Multiple Anti-Doping Rule Violations during Ten-Year Period 
 

For purposes of Article 10.9, each anti-doping rule violation shall take place 
within the same ten-year period in order to be considered multiple violations. 
 

10.10 Disqualification of Results in Competitions Subsequent to Sample Collection 
or Commission of an Anti-Doping Rule Violation 

 
In addition to the automatic Disqualification of the results in the Competition which 
produced the positive Sample under Article 9, all other competitive results of the 
Athlete obtained from the date a positive Sample was collected (whether In-
Competition or Out-of-Competition), or other anti-doping rule violation occurred, 
through the commencement of any Provisional Suspension or Ineligibility period, 
shall, unless fairness requires otherwise, be Disqualified with all of the resulting 
Consequences including forfeiture of any medals, points and prizes.85 

 
10.11 Forfeited Prize Money 
 

If ADAS recovers prize money forfeited as a result of an anti-doping rule violation, it 
shall take reasonable measures to allocate and distribute this prize money to the 
Athletes who would have been entitled to it had the forfeiting Athlete not competed.86 

 
10.12  Financial Consequences 

 
10.12.1  Where an Athlete or other Person commits an anti-doping rule violation, 

ADAS may, in its discretion and subject to the principle of proportionality, 
elect to (a) recover from the Athlete or other Person costs associated with 
the anti-doping rule violation, regardless of the period of Ineligibility 
imposed and/or (b) fine the Athlete or other Person in an amount up to 
150.000 RSD only in cases where the maximum period of Ineligibility 
otherwise applicable has already been imposed. 

 
10.12.2  The imposition of a financial sanction or ADAS's recovery of costs shall not 

be considered a basis for reducing the Ineligibility or other sanction which 
would otherwise be applicable under these Anti-Doping Rules. 

 
10.13 Commencement of Ineligibility Period 

 
Where an Athlete is already serving a period of Ineligibility for an anti-doping rule 
violation, any new period of Ineligibility shall commence on the first day after the 
current period of Ineligibility has been served. Otherwise, except as provided below, 
the period of Ineligibility shall start on the date of the final hearing decision providing 
for Ineligibility or, if the hearing is waived or there is no hearing, on the date 
Ineligibility is accepted or otherwise imposed. 

 
10.13.1  Delays Not Attributable to the Athlete or other Person 
 

Where there have been substantial delays in the hearing process or other 
aspects of Doping Control, and the Athlete or other Person can establish 
that such delays are not attributable to the Athlete or other Person, ADAS 

 
85  [Comment to Article 10.10: Nothing in these Anti-Doping Rules precludes clean Athletes or other Persons who have been 

damaged by the actions of a Person who has committed an anti-doping rule violation from pursuing any right which they 
would otherwise have to seek damages from such Person.] 

 
86  [Comment to Article 10.11: This Article is not intended to impose an affirmative duty on ADAS to take any action to collect 

forfeited prize money. If ADAS elects not to take any action to collect forfeited prize money, it may assign its right to 
recover such money to the Athlete(s) who should have otherwise received the money. “Reasonable measures to allocate 
and distribute this prize money” could include using collected forfeited prize money as agreed upon by ADAS and its 
Athletes.] 
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or the Anti-Doping Committee, if applicable, may start the period of 
Ineligibility at an earlier date commencing as early as the date of Sample 
collection or the date on which another anti-doping rule violation last 
occurred. All competitive results achieved during the period of Ineligibility, 
including retroactive Ineligibility, shall be Disqualified.87 
 

10.13.2  Credit for Provisional Suspension or Period of Ineligibility Served  
 

10.13.2.1  If a Provisional Suspension is respected by the Athlete or other 
Person, then the Athlete or other Person shall receive a credit 
for such period of Provisional Suspension against any period of 
Ineligibility which may ultimately be imposed. If the Athlete or 
other Person does not respect a Provisional Suspension, then 
the Athlete or other Person shall receive no credit for any period 
of Provisional Suspension served. If a period of Ineligibility is 
served pursuant to a decision that is subsequently appealed, 
then the Athlete or other Person shall receive a credit for such 
period of Ineligibility served against any period of Ineligibility 
which may ultimately be imposed on appeal. 

 
10.13.2.2  If an Athlete or other Person voluntarily accepts a Provisional 

Suspension in writing from ADAS and thereafter respects the 
Provisional Suspension, the Athlete or other Person shall 
receive a credit for such period of voluntary Provisional 
Suspension against any period of Ineligibility which may 
ultimately be imposed. A copy of the Athlete or other Person’s 
voluntary acceptance of a Provisional Suspension shall be 
provided promptly to each party entitled to receive notice of an 
asserted anti-doping rule violation under Article 14.1.88 

 
10.13.2.3  No credit against a period of Ineligibility shall be given for any 

time period before the effective date of the Provisional 
Suspension or voluntary Provisional Suspension regardless of 
whether the Athlete elected not to compete or was suspended 
by a team. 

 
10.14  Status During Ineligibility or Provisional Suspension  

 
10.14.1  Prohibition Against Participation During Ineligibility or Provisional 

Suspension 
 

No Athlete or other Person who has been declared Ineligible or is subject 
to a Provisional Suspension may, during a period of Ineligibility or 
Provisional Suspension:  

 
(i) compete or participate in any capacity in a Competition or activity 

(other than authorized anti-doping Education or rehabilitation 
programs) authorized, organized or funded by any Signatory, 

 
87  [Comment to Article 10.13.1: In Athlete Biological Passport cases or cases of anti-doping rule violations other than under 

Article 2.1, the time required for an Anti-Doping Organization to discover and develop facts sufficient to establish an anti-
doping rule violation may be lengthy, particularly where the Athlete or other Person has taken affirmative action to avoid 
detection. In these circumstances, the flexibility provided in this Article to start the sanction at an earlier date should not 
be used. Where the body determines that substantial delays attributable to parties other than the Athlete or other Person 
justifies commencing the period of Ineligibility at an earlier date, the backdated period of time should not exceed the 
amount of delay attributable to the parties and should not include any period of delay attributable to the Athlete or other 
Person. For the avoidance of doubt, the period of time between the original analysis of a Sample and the further analysis 
under Article 6.6 shall not be considered a delay under Article 10.13.1.] 

 
88  [Comment to Article 10.13.2.2: An Athlete’s voluntary acceptance of a Provisional Suspension is not an admission by the 

Athlete and shall not be used in any way as to draw an adverse inference against the Athlete.] 
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Signatory's member organization, or a club or other member 
organization of a Signatory’s member organization; 
 

(ii) compete or participate in any capacity in Competitions or training 
activities authorized or organized by any professional league, any 
professional Event89 organization or any international or national-level 
Event organization where not already covered by Article 10.14.1(i); 

 
(iii) compete or participate in any capacity in Competitions or training 

activities funded by a governmental agency; 
 

(iv) provide any sport-related services, including without limitation serving 
as a coach or other Athlete Support Personnel, to any Athlete or other 
Person bound by rules adopted pursuant to the Code (and doing so 
could also result in a violation of Article 2.10 by such Athlete(s)); 

 
(v) serve as a board member, officer, director, official or senior executive, 

or in any position involving Doping Control or involving direct contact 
with Athletes or Athlete Support Personnel, of any Signatory, 
Signatory’s member organization, or a club or other member 
organization of a Signatory’s member organization; or 

 
(vi) receive compensation from any Signatory, Signatory’s member 

organization, or a club or other member organization of a Signatory’s 
member organization, except for compensation for employment for 
services not prohibited as described in Article 10.14.1 (v) above.90 

 
An Athlete or other Person subject to a period of Ineligibility longer than 
four (4) years may, after completing four (4) years of the period of 
Ineligibility, participate as an Athlete in local sport events not sanctioned or 
otherwise under the authority of a Code Signatory or member of a Code 
Signatory, but only so long as the local sport event is not at a level that 

 
89  [Comment to Article 10.14.1 (ii): With respect to the terms “professional league” and “professional Event”, further guidance 

may be provided in the International Standard for Results Management or guidelines.] 
 
90   [Comment to Article 10.14.1: The term “activity” as used in this Article includes all competitive, training and administrative 

functions, as well as social functions where the Person has a formal or official role or receives recognition, authorized or 
organized by the referenced organizations.  

       By way of example, this Article does not prohibit an Ineligible Person from engaging in the following activities so long as 
the Ineligible Person is not acting as an Athlete Support Personnel, the activity is not funded by a government and is not 
authorized, organized or funded by any Signatory, Signatory’s member organization, or a club or other member 
organization of a Signatory’s member organization: 

 
(1) an Ineligible basketball player could participate in a pick-up basketball game with former teammates; 
(2) an Ineligible distance runner could go for a run with friends or other elite Athletes; 
(3) an Ineligible swimmer could swim in a separate lane in the same pool where a national team trains as long as the 

swimmer has no involvement with the team training; 
(4) an Ineligible figure skater could receive coaching or athletic training services from Athlete Support Personnel who 

also work for a referenced organization as long as the services provided to the figure skater are not performed as 
part of the Athlete Support Personnel’s job duties for the referenced organization; and 

(5) an Ineligible gymnast could receive payments from an individual sponsor as long as the payments are not connected 
to or arranged by a referenced organization. 
 

       Ineligibility imposed in one sport shall be recognized by other sports (see Article 15.1, Automatic Binding Effect of 
Decisions). Any performance standard accomplished during a period of Ineligibility shall not be recognized by a Signatory 
or its National Federations for any purpose. 

 
       Without prejudice to Article 5.6.2 and for the avoidance of doubt, the prohibition against participating in any capacity in 

the activities identified in this Article shall continue to apply to retired Persons through the duration of their period of 
Ineligibility. 

 
      For the avoidance of doubt, where the Ineligible Person is an Athlete under a club contract of employment for athletic 

services, Article 10.14.1 (vi) does not prohibit the club from continuing to make contractual payments to the Athlete during 
the period of Ineligibility or Provisional Suspension so long as the Athlete does not engage in any activities prohibited in 
Article 10.14.1 (v).] 
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could otherwise qualify such Athlete or other Person directly or indirectly 
to compete in (or accumulate points toward) a national championship or 
International Event, and does not involve the Athlete or other Person 
working in any capacity with Protected Persons or Minors. 

 
An Athlete or other Person subject to a period of Ineligibility who has not 
retired shall remain subject to Testing and any requirement by ADAS to 
provide whereabouts information.91 

 
10.14.2  Return to Training 
 

As an exception to Article 10.14.1, an Athlete may return to train with a 
team or to use the facilities of a club or other member organization of 
ADAS’s or other Signatory’s member organization during the shorter of: (1) 
the last two months of the Athlete’s period of Ineligibility, or (2) the last one-
quarter of the period of Ineligibility imposed. The permitted training window 
for Athletes that were Protected Persons at the time of the anti-doping rule 
violation shall be the last one-half of the period of Ineligibility imposed.92 

 
10.14.3  Violation of the Prohibition of Participation During Ineligibility or Provisional 

Suspension 
 

Where an Athlete or other Person who has been declared Ineligible violates 
the prohibition against participation during Ineligibility described in Article 
10.14.1, the results of such participation shall be Disqualified and a new 
period of Ineligibility equal in length to the original period of Ineligibility shall 
be added to the end of the original period of Ineligibility. The new period of 
Ineligibility may be adjusted down to a reprimand and no period of Ineligibility 
based on the Athlete or other Person’s degree of Fault and other 
circumstances of the case. Subject to Article 7.1.4 of the Code, the 
determination of whether an Athlete or other Person has violated the 
prohibition against participation, and whether an adjustment is appropriate, 
shall be made by the Anti-Doping Organization whose Results Management 
led to the imposition of the initial period of Ineligibility. This decision may be 
appealed under Article 13. 
 
An Athlete or other Person who violates the prohibition against 
participation during a Provisional Suspension described in Article 10.14.1 
shall receive no credit for any period of Provisional Suspension served and 
the results of such participation shall be Disqualified. 

 
Where an Athlete Support Person or other Person assists a Person in 
violating the prohibition against participation during Ineligibility or a 
Provisional Suspension, ADAS shall impose sanctions for a violation of 
Article 2.9 for such assistance. 

 
10.14.4  Withholding of Financial Support during Ineligibility 
 

In addition, for any anti-doping rule violation not involving a reduced sanction 
as described in Articles 10.5 or 10.6, some or all sport-related financial 
support or other sport-related benefits received by such Person will be 
withheld by ADAS, the Government of Serbia, the National Olympic 

 
91    [Comment to Article 10.14.1: For the avoidance of doubt, the prohibition against participation in any capacity in the 

activities identified in this Article shall continue to apply to retired Persons through the duration of their period of 
Ineligibility.] 

 
92  [Comment to Article 10.14.2: In many Team Sports and some Individual Sports (e.g., ski jumping and gymnastics), 

Athletes cannot effectively train on their own so as to be ready to compete at the end of the Athlete’s period of Ineligibility. 
During the training period described in this Article, an Ineligible Athlete may not compete or engage in any activity 
described in Article 10.14.1 other than training.] 
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Committee of Serbia, the National Paralympic Committee of Serbia and the 
National Federations, as well as by other Signatories or Signatories’ member 
organizations, as applicable. 

 
10.15 Automatic Publication of Sanction 
  

A mandatory part of each sanction shall include automatic publication, as provided in 
Article 14.3. 

 
ARTICLE 11 CONSEQUENCES TO TEAMS 
 

11.1 Testing of Team Sports 
 

Where more than one (1) member of a team in a Team Sport has been notified of 
an anti-doping rule violation under Article 7 in connection with an Event, the ruling 
body for the Event shall conduct appropriate Target Testing of the team during the 
Event Period. 

 
11.2 Consequences for Team Sports 
 

If more than two (2) members of a team in a Team Sport are found to have committed 
an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 during an Event Period, 
the ruling body of the Event shall impose an appropriate sanction on the team (e.g., 
loss of points, Disqualification from a Competition or Event, or other sanction) in 
addition to any Consequences imposed upon the individual Athletes committing the 
anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1.93 In Team Sports, where a 
period of Ineligibility is imposed upon a team, unless fairness requires otherwise, the 
period of Ineligibility shall start on the date of the final hearing decision providing for 
Ineligibility or, if the hearing is waived, on the date Ineligibility is accepted or 
otherwise imposed. Any period of team Provisional Suspension (whether imposed 
or voluntarily accepted) shall be credited against the total period of Ineligibility to be 
served. 

 
11.3 Event Ruling Body or International Federation may Establish Stricter 

Consequences for Team Sports 
 
The ruling body for an Event may elect to establish rules for the Event which impose 
Consequences for Team Sports stricter than those in Article 11.2 for purposes of the 
Event.94 

 
ARTICLE 12 SANCTIONS BY ADAS AGAINST OTHER SPORTING BODIES 
 
When ADAS becomes aware that a National Federation in Serbia or any other sporting body in 
Serbia over which it has authority has failed to comply with, implement, uphold, and enforce these 
Anti-Doping Rules within that organization’s or body’s area of competence, ADAS may elect to 
request the National Olympic Committee of Serbia, the Government of Serbia (Ministry of Sports) or 
relevant International Federation to take the following additional disciplinary actions, or, where it has 
the authority, may itself take the following additional disciplinary actions: 
 

12.1  Exclude all, or some group of, members of that organization or body from specified 
future Events or all Events conducted within a specified period of time. 

 

 
93  [Comment to Article 11.2: See Comment to Article 9 regarding team Competition in Individual Sports.] 
 
94  [Comment to Article 11.3: For example, the International Olympic Committee could establish rules which would require 

Disqualification of a team from the Olympic Games based on a lesser number of anti-doping rule violations during the 
period of the Games.] 
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12.2  Take additional disciplinary actions with respect to that organization’s or body’s 
recognition, the eligibility of their members to participate in ADAS’s activities, and/or 
fine that organization or body based on the following: 

 
12.2.1 Four (4) or more violations of these Anti-Doping Rules (other than 

violations involving Article 2.4) are committed by Athletes or other Persons 
affiliated with that organization or body during a twelve (12) month period. 
In such event: (a) all or some group of members of that organization or 
body may be banned from participation in any ADAS activities for a period 
of up to two (2) years and/or (b) that organization or body may be fined in 
an amount up to 2.000.000 RSD. 

 
12.2.2  Four (4) or more violations of these Anti-Doping Rules (other than 

violations involving Article 2.4) are committed in addition to the violations 
described in Article 12.2.1 by Athletes or other Persons affiliated with that 
organization or body during a twelve (12) month period. In such event, that 
organization or body may be suspended for a period of up to four (4) years. 

  
12.2.3  More than one Athlete or other Person affiliated with that organization or 

body commits an anti-doping rule violation during an International Event. 
In such event, that organization or body may be fined in an amount up to 
2.000.000 RSD. 

 
12.2.4 That organization or body has failed to make diligent efforts to keep ADAS 

informed about an Athlete's whereabouts after receiving a request for that 
information from ADAS. In such event, that organization or body may be 
fined in an amount up to 2.000.000 RSD per Athlete, in addition to 
reimbursement of all of ADAS’s costs incurred in Testing that 
organization’s or body’s Athletes. 

 
12.3  Withhold some or all funding or other financial and non-financial support to that 

organization or body. 
 

12.4 Oblige that organization or body to reimburse ADAS for all costs (including but not 
limited to laboratory fees, hearing expenses, and travel) related to a violation of these 
Anti-Doping Rules committed by an Athlete or other Person affiliated with that 
organization or body. 

 
ARTICLE 13 RESULTS MANAGEMENT: APPEALS95 
 

13.1 Decisions Subject to Appeal 
 
Decisions made under the Code or these Anti-Doping Rules may be appealed as set 
forth below in Articles 13.2 through 13.4 or as otherwise provided in these Anti-
Doping Rules, the Code or the International Standards. Such decisions shall remain 
in effect while under appeal unless the appellate body orders otherwise. 

 
13.1.1  Scope of Review Not Limited 
 

The scope of review on appeal includes all issues relevant to the matter 
and is expressly not limited to the issues or scope of review before the 
initial decision maker. Any party to the appeal may submit evidence, legal 
arguments and claims that were not raised in the first instance hearing so 

 
95  [Comment to Article 13: The object of the Code is to have anti-doping matters resolved through fair and transparent 

internal processes with a final appeal. Anti-doping decisions by Anti-Doping Organizations are made transparent in Article 
14. Specified Persons and organizations, including WADA, are then given the opportunity to appeal those decisions. Note 
that the definition of interested Persons and organizations with a right to appeal under Article 13 does not include Athletes, 
or their National Federations, who might benefit from having another competitor Disqualified.] 
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long as they arise from the same cause of action or same general facts or 
circumstances raised or addressed in the first instance hearing.96 
 

13.1.2  CAS Shall Not Defer to the Findings Being Appealed 
 

Subject to Article 13.1.4, in making its decision, CAS shall not give 
deference to the discretion exercised by the body whose decision is being 
appealed.97 

 
All anti-doping proceedings before CAS involving WADA, an International 
Federation and/or a Major Event Organization as a party shall be 
conducted in French or English. Such proceedings may only be conducted 
in a language other than French or English if WADA, the International 
Federation and/or the Major Event Organization (all) agree with such 
request at their entire discretion. 

 
13.1.3  WADA Not Required to Exhaust Internal Remedies98 
 

Where WADA has a right to appeal under Article 13 and no other party has 
appealed a final decision within ADAS’s process, WADA may appeal such 
decision directly to CAS without having to exhaust other remedies in 
ADAS’s process. 

 
13.1.4 Appeals from Decisions Made by WADA 
 

Where the Code or International Standards provide a right of appeal 
against a decision made by WADA, such appeal shall be made exclusively 
to CAS. Notwithstanding any other provision of Article 13.1, the appellate 
standard of review for such appealable decisions made by WADA under 
the Code or International Standards, or made with WADA’s approval under 
Articles 5.3.2, 5.6.1, 7.1.1, 10.7 and 14.1.1, shall be whether WADA’s 
decision was arbitrary. 

 
13.2 Appeals from Decisions Regarding Anti-Doping Rule Violations, Violations of 

Article 10.14.1, Consequences, Provisional Suspensions, Implementation of 
Decisions and Authority 

 
The following decisions may be appealed exclusively as provided in this Article 13.2:  

 

− a decision that an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 was 
committed; 

 

− a decision imposing Consequences or not imposing Consequences for an anti-
doping rule violation or violation of Article 10.14.1, or a decision that no anti-
doping rule violation or violation of Article 10.14.1 was committed;  

 

− a decision that an anti-doping rule violation proceeding cannot go forward for 
procedural reasons (including, for example, prescription);  

 
96  [Comment to Article 13.1.1: The revised language is not intended to make a substantive change to the 2015 Code, but 

rather for clarification. For example, where an Athlete was charged in the first instance hearing only with Tampering but 
the same conduct could also constitute Complicity, an appealing party could pursue both Tampering and Complicity 
charges against the Athlete in the appeal.] 

 
97  [Comment to Article 13.1.2: CAS proceedings are de novo. Prior proceedings do not limit the evidence or carry weight in 

the hearing before CAS.] 

 
98  [Comment to Article 13.1.3: Where a decision has been rendered before the final stage of ADAS’s process (for example, 

a first hearing) and no party elects to appeal that decision to the next level of ADAS’s process (e.g., the Managing Board), 
then WADA may bypass the remaining steps in ADAS’s internal process and appeal directly to CAS.] 
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− a decision by WADA not to grant an exemption to the six-months notice 
requirement for a retired Athlete to return to competition under Article 5.6.1;  

 

− a decision by ADAS to disqualify, or to not disqualify results under Article 5.6.1; 
 

− a decision by WADA assigning Results Management under Article 7.1 of the 
Code;  

 

− a decision by ADAS not to bring forward an Adverse Analytical Finding or an 
Atypical Finding as an anti-doping rule violation, an Adverse Passport Finding 
or an Atypical Passport Finding after review, or a decision not to go forward with 
an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 or whereabouts failure 
after an investigation in accordance with the International Standard for Results 
Management or International Standard for Intelligence and Investigations;  

 

− a decision not to impose, or a decision to lift or not to lift, a Provisional 
Suspension (with all such appeals made exclusively to CAS as provided in 
Article 7.4.3);  

 

− a decision that ADAS lacks authority to rule on an alleged anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 or its Consequences;  

 

− a decision to suspend, or not suspend, Consequences or to reinstate, or not 
reinstate, Consequences under Articles 10.7.3 and 10.7.4;  

 

− failure to comply with Articles 7.1.4 of the Code and 7.1.5;  
 

− failure to comply with Article 10.8;  
 

− a decision under Article 10.14.3;  
 

− a decision by ADAS that the requirements for recording a whereabouts failure 
are not met;  

 

− a decision by ADAS not to implement another Anti-Doping Organization’s 
decision under Article 15; 

 

− and a decision under Article 23.4.4. 
 

13.2.1  Appeals Involving International-Level Athletes or International Events 
 

In cases arising from participation in an International Event or in cases 
involving International-Level Athletes, the decision may be appealed 
exclusively to CAS.99  

 
13.2.2  Appeals Involving Other Athletes or Other Persons 
 

In cases where Articles 7.4.3 and 13.2.1 are not applicable, the decision 
may be appealed to the Anti-Doping Committee (Appeal Panel of the 
Anti-Doping Committee for anti-doping rule violations). The appeal 
process shall be carried out in accordance with the rules established by 

 
99  [Comment to Article 13.2.1: CAS decisions are final and binding except for any review required by law applicable to the 

annulment or enforcement of arbitral awards.] 
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the Appeal Panel of the Anti-Doping Committee and the International 
Standard for Results Management.100  

 
13.2.2.1 Hearings before the Anti-Doping Committee (Appeal Panel of 

the Anti-Doping Committee for anti-doping rule violations).   
 

13.2.2.1.1 The Anti-Doping Committee shall be 
Institutionally Independent. This means that it 
shall not be in any way administered by, 
connected or subject to ADAS, a National 
Federation, or any other national sports 
governing body or other national sports 
organization.  

 
13.2.2.1.2 The Anti-Doping Committee shall consist of an 

independent President and a pool of eight (8) 
independent hearing panel members, from 
which the President shall select the composition 
of a particular appeal panel to adjudicate 
individual cases. The pool of independent 
appeal panel members shall be of sufficient size 
to ensure that the appeal process is timely 
conducted and provide for replacement 
possibilities in the event of a conflict of interest, 
and shall include nine (9) independent members 
at any given time – president of the Anti-Doping 
Committee and eight (8)  members . 

 
13.2.2.1.3  Each appeal panel pool member shall be 

appointed by Ministry of Sports taking into 
consideration their requisite anti-doping 
experience including their legal, sports, medical 
and/or scientific expertise. Each member shall 
be appointed for a renewable term of four (4) 
years. 

 
13.2.2.1.4  The appointed appeal panel members shall be 

Operationally and Institutionally Independent. 
Board members, staff members, commission 
members, consultants and officials of ADAS or 
its affiliates (such as a Delegated Third Party), 
as well as any Person involved in the 
investigation and pre-adjudication of the matter, 
cannot be appointed as members and/or clerks 
(to the extent that such clerk is involved in the 
deliberation process and/or drafting of any 
decision) of Anti-Doping Committee. In 
particular, no member shall have previously 
considered any Therapeutic Use Exemption 
application, Results Management decision, first 
instance, or appeal involving the same Athlete in 
a given case. 

 
13.2.2.1.5 The Anti-Doping Committee shall be in a position 

to conduct the hearing and decision-making 
process without interference from ADAS or any 
third party. 

 
100   [Comment to Article 13.2.2: For Therapeutic Use Exemption appeals it is recommended that the appellate body include 

at least one physician with experience of Therapeutic Use Exemptions.] 
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13.2.2.1.6 Hearings on appeal shall not be conducted 

(whether by delegation or otherwise) by Persons 
appointed by, or under the authority of a National 
Federation, or any other national sports 
governing bodies or other national sports 
organizations. 

 
13.2.2.1.7 All parties to the appeal shall ensure that WADA 

and all other parties with a right to appeal have 
been given timely notice of the appeal.101 

 
13.2.2.1.8 The International Federation, the National 

Federation concerned, the National Olympic 
Committee, if not a party (or parties) to the 
proceedings, and WADA, each have the right to 
attend hearings of the [Appeal Panel] as an 
observer. 

 
13.2.2.1.9 Hearings pursuant to this Article should be 

completed as expeditiously as possible. 
Hearings held in connection with Events may be 
conducted on an expedited basis. 

 
13.2.2.2  Proceedings of the Anti-Doping Committee   

 
13.2.2.2.1  The proceedings of the Anti-Doping Committee 

shall respect the principles described in Articles 
8, 9, and 10 of the International Standard for 
Results Management.  

 
13.2.2.2.2  The President of Anti-Doping Committee shall 

appoint a panel of three (3) members (which may 
include the President) to hear the appeal – the  
Appeal Panel of the Anti-Doping Committee for 
anti-doping rule violations. At least one (1) panel 
member shall have a legal background shall 
have a legal background, with no less than three 
(3) years of relevant legal experience, and one 
(1) panel member shall be a qualified medical 
practitioner, with no less than three (3) years of 
relevant medical experience. 

 
13.2.2.2.3  Upon appointment by the President of Anti-

Doping Committee as a member of an Appeal 
Panel of the Anti-Doping Committee for anti-
doping rule violations, members shall also sign a 
declaration that there are no facts or 
circumstances known to them which might call 
into question their impartiality in the eyes of any 
of the parties, other than those circumstances 
disclosed in the declaration. If such facts or 
circumstances arise at a later stage of the 
hearing process, the relevant appeal panel 
member shall promptly disclose them to the 
parties. 

 

 
101  [Comment to Article 13.2.2.1.9: For instance, this could be achieved by uploading this information into ADAMS.] 
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13.2.2.2.4  If a member appointed by the President to hear 
an appeal is unwilling or unable, for any reason, 
to hear the appeal, the President may appoint a 
replacement member or appoint a new appeal 
panel. Where the President has been appointed, 
and is unwilling or unable to hear an appeal, for 
any reason, the President may be replaced in 
these circumstances by a vice-president. 

 
13.2.2.2.5 The parties shall be notified of the identity of the 

appeal panel members appointed to hear and 
determine the appeal and be provided with the 
declaration mentioned at Article 13.2.2.2.3 at the 
outset of the appeal process. The parties shall 
be informed of their right to challenge the 
appointment of any appeal panel member if 
there are grounds for potential conflicts of 
interest within seven (7) days from the ground for 
the challenge having become known. Any 
challenge shall be decided upon by an 
independent member from the wider pool of 
appeal panel members or by an independent 
institution. 

 
13.2.2.2.6  The Anti-Doping Committee has the power, at its 

absolute discretion, to appoint an expert to assist 
or advise the panel. 

 
13.2.2.2.7  The appellant shall present their case and the 

respondent party or parties shall present their 
case(s) in reply. 

 
13.2.2.2.8 If any party or their representative fails to attend 

a hearing after notification, the hearing may 
nevertheless proceed. 

 
13.2.2.2.8  Whether acting as the appellant or the 

respondent, the Athlete or other Person against 
whom an anti-doping rule violation or violation of 
Article 10.14.1 has been asserted in the first 
instance, shall have the right to request a public 
appeal hearing.  

 
13.2.2.2.9  Whether acting as the appellant or the 

respondent, ADAS may also request a public 
appeal hearing provided that the Athlete or other 
Person against whom an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 has been 
asserted in the first instance has provided their 
written consent to the same.  

 
13.2.2.2.10 Each party to the proceedings shall also have 

the right to: 
 

(a) Be represented by counsel at their own 
expense; 
 

(b) Access and present relevant evidence; 
 

(c) Submit written and oral submissions; 
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(d) Call and examine witnesses; and 

 
(e) Have an interpreter at the hearing at their 

own expense. 
 

13.2.2.3  Decisions of the Anti-Doping Committee 
 

13.2.2.3.1  At the end of the hearing, or promptly thereafter, 
the Anti-Doping Committee shall issue a written, 
dated and signed decision that respects the 
principles of Article 9 of the International 
Standard for Results Management. 

 
13.2.2.3.2  The decision shall notably include the full 

reasons for the decision and for any period of 
Ineligibility imposed, including (if applicable) a 
justification for why the maximum potential 
sanction was not imposed. 

 
13.2.2.3.3 ADAS shall notify the decision to the Athlete or 

other Person, to his or her National Federation, 
and simultaneously to Anti-Doping 
Organizations with a right to appeal under Article 
13.2.3, and shall promptly report it into ADAMS.  

 
13.2.2.3.4  The decision may be appealed as provided in 

Article 13.2.3 and Publicly Disclosed as provided 
in Article 14.3.  

 
13.2.3 Persons Entitled to Appeal 
 

13.2.3.1  Appeals Involving International-Level Athletes or International 
Events 

 
In cases under Article 13.2.1, the following parties shall have the 
right to appeal to CAS: (a) the Athlete or other Person who is the 
subject of the decision being appealed; (b) the other party to the 
case in which the decision was rendered; (c) the relevant 
International Federation; (d) ADAS and (if different) the National 
Anti-Doping Organization of the Person’s country of residence or 
countries where the Person is a national or license holder; (e) the 
International Olympic Committee or International Paralympic 
Committee, as applicable, where the decision may have an effect 
in relation to the Olympic Games or Paralympic Games, including 
decisions affecting eligibility for the Olympic Games or 
Paralympic Games; (f) WADA.  

 
13.2.3.2 Appeals Involving Other Athletes or Other Persons 
 

In cases under Article 13.2.2, the following parties shall have the 
right to appeal: (a) the Athlete or other Person who is the subject 
of the decision being appealed; (b) the other party to the case in 
which the decision was rendered; (c) the relevant International 
Federation; (d) ADAS and (if different) the National Anti-Doping 
Organization of the Person’s country of residence or countries 
where the Person is a national or license holder; (e) the 
International Olympic Committee or International Paralympic 
Committee, as applicable, where the decision may have an effect 
in relation to the Olympic Games or Paralympic Games, including 
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decisions affecting eligibility for the Olympic Games or 
Paralympic Games; (f) WADA and (g) the relevant national 
sports federation, the sports organization to which the athlete or 
other person belongs, or the organizer of the sports competition 
at which the doping control was carried out.  

 
 

For decisions rendered under Article 13.2.2 by the Anti-Doping 
Committee, the same parties identified in (a) through (f) above 
shall also have the right to appeal the decision to CAS.102 

 
Any party filing an appeal shall be entitled to assistance from 
CAS to obtain all relevant information from the Anti-Doping 
Organization whose decision is being appealed and the 
information shall be provided if CAS so directs. 

 
13.2.3.3  Duty to Notify as a Condition to Admissibility of Appeal 
 

As a condition to the admissibility of an appeal to CAS authorized 
in this Article 13, an appealing party shall have provided notice 
of the appeal to WADA and all other parties with a right to appeal. 
For other appeals authorized in this Article 13, all parties to an 
appeal shall ensure that WADA and all other parties with a right 
to appeal have been given notice of the appeal. 
 

13.2.3.4  Appeal from Imposition of Provisional Suspension 
 

Notwithstanding any other provision herein, the only Person who 
may appeal from the imposition of a Provisional Suspension is 
the Athlete or other Person upon whom the Provisional 
Suspension is imposed. 
 

13.2.3.5 Appeal from Decisions under Article 12 
 

Decisions by ADAS pursuant to Article 12 may be appealed 
exclusively to CAS by the National Federation or other body. 

 
13.2.4  Cross Appeals and other Subsequent Appeals Allowed103 
 

Cross appeals and other subsequent appeals by any respondent named in 
cases brought to CAS under the Code are specifically permitted. Any party 
with a right to appeal under this Article 13 shall file a cross appeal or 
subsequent appeal at the latest with the party’s answer. 

 
13.2.5    In any case where WADA is provided a right to appeal in this Article 13.2 

(subject to the further provisions of Article 7.4.3), WADA may elect, at its 
sole discretion and within its deadline for filing an appeal, or within ten (10) 
days of being notified of the appeal if later, to join in the appeal as a party 
in support or opposition to the appeal or cross-appeal. In such event, 
WADA shall have the right, but not the obligation, to file pleadings, examine 
witnesses and present argument.104 

 
102  [Comment to Article 13.2.3.2: In such cases, the respondent(s) shall also have the right to cross-appeal.] 
 
103  [Comment to Article 13.2.4: This provision is necessary because since 2011, CAS rules no longer permit an Athlete the 

right to cross appeal when an Anti-Doping Organization appeals a decision after the Athlete’s time for appeal has expired. 
This provision permits a full hearing for all parties.] 

 
104  [Comment to Article 13.2.5: For the avoidance of doubt, this provision is not intended to limit any other available right of 

intervention for any Anti-Doping Organization such as, for example, under the CAS Code.] 
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13.3 Failure to Render a Timely Decision by ADAS105 
 

Where, in a particular case, ADAS fails to render an appealable decision under its 
authority with respect to whether an anti-doping rule violation or violation of Article 
10.14.1 was committed within a reasonable deadline set by WADA, WADA may 
elect to appeal directly to CAS (subject to CAS Appeal Division Rules by analogy) 
as if ADAS had rendered a decision finding no anti-doping rule violation or violation 
of Article 10.14.1. If the CAS hearing panel determines that WADA acted reasonably 
in electing to appeal directly to CAS, then WADA’s costs and attorney fees in 
prosecuting the appeal shall be reimbursed to WADA by ADAS. 

 
13.4 Appeals Relating to Therapeutic Use Exemptions 
 

Therapeutic Use Exemption decisions may be appealed exclusively as provided in 
Article 4.4 and the International Standard for Therapeutic Use Exemptions. 
 

13.5 Notification of Appeal Decisions  
 

ADAS shall promptly provide the appeal decision to the Athlete or other Person and 
to the other Anti-Doping Organizations that would have been entitled to appeal under 
Article 13.2.3 as provided under Article 14.  

 
13.6 Time for Filing Appeals 

 
13.6.1  Appeal Deadline for Parties other than WADA 
 

The deadline to file an appeal for parties other than WADA shall be the 
later of: 

 
(a) Twenty-one (21) days after receipt of the decision;106 or 
 
(b) Where the appealing party makes a timely request for the complete 

file under Article 14.2.2, twenty-one (21) days after receipt of the 
complete file relating to the decision. 

 
13.6.2  Appeal Deadline for WADA 
 

The filing deadline for an appeal filed by WADA shall be the later of: 
 

(a)  Twenty-one (21) days after the last day on which any other party 
having a right to appeal could have appealed, or 

 
(b)  Where WADA makes a timely request for the complete file under 

Article 14.2.2, twenty-one (21) days after WADA’s receipt of the 
complete file relating to the decision.107 

 
105  [Comment to Article 13.3: Given the different circumstances of each anti-doping rule violation investigation and Results 

Management process, it is not feasible to establish a fixed time period for ADAS to render a decision before WADA may 
intervene by appealing directly to CAS. Before taking such action, however, WADA will consult with ADAS and give ADAS 
an opportunity to explain why it has not yet rendered a decision.] 

 
106  [Comment to Article 13.6.1(a): Where a reasoned decision is required, the twenty-one (21) day deadline shall begin to 

run from receipt of the reasoned decision; where a reasoned decision is not required (e.g., imposition of a mandatory 
Provisional Suspension), the deadline shall run from the receipt of the operative decision. 

 
Whether governed by CAS rules or Article 13.6.1, a party’s deadline to appeal does not begin running until receipt of the 
decision. For that reason, there can be no expiration of a party's right to appeal if the party has not received the decision.] 
 

107  [Comment to Article 13.6.2: For purposes of determining whether the complete file has been received, see also Article 
14.2.3.] 
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ARTICLE 14 CONFIDENTIALITY AND REPORTING 

 
The principles of coordination of anti-doping results, public transparency and accountability and 
respect for the privacy of all Athletes or other Persons are as follows: 
 

14.1 Information Concerning Adverse Analytical Findings, Atypical Findings, and 
Other Asserted Anti-Doping Rule Violations or Violations of Article 10.14.1 

 
14.1.1  Notice of Anti-Doping Rule Violations or Violations of Article 10.14.1 to 

National Anti-Doping Organizations, International Federations and WADA 
 

Notice of the assertion of an anti-doping rule violation or violation of Article 
10.14.1 to the Athlete’s or other Person’s National Anti-Doping 
Organization, if different from ADAS, International Federation, any other 
Anti-Doping Organization with a right to appeal under Article 13.2.3, and 
WADA shall occur as provided under Articles 7 and 14, simultaneously with 
the notice to the Athlete or other Person; provided, however, ADAS may, 
upon WADA’s written approval which it may grant or deny at its discretion, 
delay or withhold the notice required by this Article 14.1.1.108  
 
If at any point during Results Management up until the anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 charge, ADAS decides not to move 
forward with a matter, it shall give notice (with reasons) to the Anti-Doping 
Organizations with a right of appeal under Article 13.2.3, at the same time 
it gives notice to the Athlete or other Person. 

 
14.1.2  Content of an Anti-Doping Rule Violation Notice 

 
Notification shall include: the Athlete's or other Person’s name, country, 
sport and discipline within the sport, the Athlete’s competitive level, 
whether the test was In-Competition or Out-of-Competition, the date of 
Sample collection, the analytical result reported by the laboratory and other 
information as required by the International Standard for Results 
Management, or, for anti-doping rule violations other than under Article 2.1 
or violation of Article 10.14.1, the rule violated and the basis of the asserted 
violation. 

 
14.1.3  Status Reports 
 

Except with respect to investigations which have not resulted in a notice of 
an anti-doping rule violation pursuant to Article 7.2, the Anti-Doping 
Organizations referenced in Article 14.1.1 shall be regularly updated on the 
status and findings of any review or proceedings conducted pursuant to 
Articles 7, 8 or 13 and shall be provided with a prompt written reasoned 
explanation or decision explaining the resolution of the matter. 

 
14.1.4  Confidentiality 
 

The recipient organizations shall not disclose this information beyond 
those Persons with a need to know (which would include the appropriate 
personnel at the applicable National Olympic Committee, National 
Federation, and team in a Team Sport) until ADAS has made Public 
Disclosure as permitted by Article 14.3. 

 

 
108  [Comment to Article 14.1.1: By way of example, WADA could decide to approve ADAS’s request to delay notice where a 

highly confidential investigation is ongoing which might implicate a party who would otherwise receive notice of the 
asserted anti-doping rule violation.] 
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14.1.6  Protection of Confidential Information by an Employee or Agent of ADAS 

 

ADAS shall ensure that information concerning Adverse Analytical 
Findings, Atypical Findings, other asserted anti-doping rule violations or 
violations of Article 10.14.1, remains confidential until such information is 
Publicly Disclosed in accordance with Article 14.3. ADAS shall ensure that 
its employees (whether permanent or otherwise), contractors, agents, 
consultants, and Delegated Third Parties are subject to a fully enforceable 
contractual duty of confidentiality and to fully enforceable procedures for 
the investigation and disciplining of improper and/or unauthorized 
disclosure of such confidential information. 

 
14.2 Notice of Decision of Anti-Doping Rule Violations or Violations of Article 

10.14.1 and Request for Files 
 

14.2.1  Decisions that are subject to appeal, (whether under Article 13.2 or 
otherwise) and including, without limitation any anti-doping rule violation 
decisions, decisions related to Article 10.14.1 and decisions related to 
whereabouts failures shall include the full reasons for the decision, 
including, if applicable, a justification for why the maximum potential 
sanction was not imposed. Where the decision is not in English or French, 
ADAS shall provide an English or French summary of the decision and the 
supporting reasons. 

 
14.2.2  An Anti-Doping Organization having a right to appeal a decision received 

pursuant to Article 14.2.1 may, within fifteen (15) days of receipt, request 
a copy of the full case file pertaining to the decision. The case file shall be 
produced in machine readable form and, to the greatest extent practicable, 
in electronic, digital, and word-searchable format. If the case file contains 
documents in a language other than English or French, a case file index 
shall be provided promptly in English or French with a short description of 
each document in English or French. 

 
14.2.3 For purposes of Articles 13.6.1 and 13.6.2, the complete file shall not be 

considered to have been received by WADA or other parties with a right to 
appeal until the complete file has been produced in accordance with Article 
14.2.2. 

 
14.3 Public Disclosure 

 
14.3.1  After notice has been provided to the Athlete or other Person in accordance 

with the International Standard for Results Management, and to the 
applicable Anti-Doping Organizations in accordance with Article 14.1.1, the 
identity of any Athlete or other Person who is notified of a potential anti-
doping rule violation or violation of Article 10.14.1, the Prohibited 
Substance or Prohibited Method and the nature of the violation involved, 
and whether the Athlete or other Person is subject to a Provisional 
Suspension may be Publicly Disclosed by ADAS. 

 
14.3.2  Subject to Article 14.3.3 and applicable laws in Serbia, no later than twenty 

(20) days after a decision or determination finding an anti-doping rule 
violation or violation of Article 10.14.1 has become final under the 
applicable rules and is not subject to further appeal provided for under the 
Code, ADAS:  

    
(i) shall Publicly Disclose the disposition of the anti-doping matter 

including the sport, the anti-doping rule violated, the name of the 
Athlete or other Person committing the violation, the Prohibited 
Substance or Prohibited Method involved (if any) and the 
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Consequences imposed. Where Public Disclosure as required by  
Article 14.3.2 would result in a breach of other applicable laws of 
Serbia, ADAS’s failure to make the Public Disclosure will not result in 
a determination of non-compliance with the Code as set forth in Article 
4.2 of the International Standard for Data Protection. 
 

(ii) may make public such decision or determination and may comment 
publicly on the matter.  

 
14.3.3  In any case where it is determined, after a hearing or appeal, that the 

Athlete or other Person did not commit an anti-doping rule violation or 
violation of Article 10.14.1 or has established that they bear No Fault or 
Negligence for the anti-doping rule violation, no Public Disclosure shall be 
made concerning the determination or the case except with the consent of 
the Athlete or other Person who is the subject of the decision. ADAS shall 
use reasonable efforts to obtain such consent, and if consent is obtained, 
shall Publicly Disclose the decision in its entirety or in such redacted form 
as the Athlete or other Person may approve. As exceptions, and subject to 
applicable laws in [country], if the identity of the Athlete or the other Person 
is already public or Consequences have been or are being imposed, or 
there are other compelling circumstances supporting Public Disclosure, 
then ADAS may, without consent, Publicly Disclose the matter to the extent 
necessary to explain the outcome of the case. 

 
14.3.4  Publication shall be accomplished at a minimum by placing the required 

information on ADAS’s website and leaving the information up for the 
longer of one (1) month or the duration of any period of Ineligibility.  

 
14.3.5 Except as provided in Article 14.3.1 and 14.3.3, no Anti-Doping 

Organization, National Federation or WADA-accredited laboratory, or any 
official of any such body, shall publicly comment on the specific facts of 
any pending case (as opposed to general description of process and 
science) except in response to public comments attributed to, or based on 
information provided by the Athlete, other Person or their entourage or 
other representatives. 

 
14.3.6  The mandatory Public Disclosure required in Article 14.3.2 shall not be 

required where the Athlete or other Person who has been found to have 
committed an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 is a 
Minor, Protected Person or Recreational Athlete.  

 
14.3.7 Any optional Public Disclosure, under any provision of Article 14, in a case 

involving a Minor, Protected Person or Recreational Athlete shall be 
proportionate to the facts and circumstances of the case and shall take into 
consideration the best interests of the individual. In exceptional cases, the 
importance of transparency to the credibility to the anti-doping system may 
also be subsidiarily considered. 

 
14.4 Statistical Reporting 

 
ADAS shall, at least annually, publish on its website a general statistical report of its 
Doping Control activities, with a copy provided to WADA. The report shall include, 
without limitation, a separate listing (which shall maintain the anonymity of the 
Athlete or other Person involved) of each anti-doping decision finding No Fault or 
Negligence under Article 10.5, and for each such decision, provide: the year the 
decision was made; the sport involved; the Code article violated; the Prohibited 
Substance or Prohibited Method involved; and whether the decision has been 
appealed. ADAS may also publish reports showing the name of each Athlete tested 
and the date of each Testing.  
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14.5 Doping Control Information Database and Monitoring of Compliance 
 

To enable WADA to perform its compliance monitoring role and to ensure the 
effective use of resources and sharing of applicable Doping Control information 
among Anti-Doping Organizations, ADAS shall report to WADA through ADAMS 
Doping Control-related information, including, in particular: 
 
(a) Athlete Biological Passport data for International-Level Athletes and National-

Level Athletes, 
 

(b) Whereabouts information for Athletes in accordance with the International 
Standard for Testing, 

 
(c) Therapeutic Use Exemption decisions, and 

 
(d)  Results Management decisions, 
 
and any other information as required under the applicable International Standard(s). 

 
14.5.1  To facilitate coordinated test distribution planning, avoid unnecessary 

duplication in Testing by various Anti-Doping Organizations, and to ensure 
that Athlete Biological Passport profiles are updated, ADAS shall report all 
In-Competition and Out-of-Competition tests to WADA by entering the 
Doping Control forms into ADAMS in accordance with the requirements 
and timelines contained in the International Standard for Testing. 

  
14.5.2  To facilitate WADA’s oversight and appeal rights for Therapeutic Use 

Exemptions, ADAS shall report all Therapeutic Use Exemption 
applications, decisions and supporting documentation using ADAMS in 
accordance with the requirements and timelines contained in the 
International Standard for Therapeutic Use Exemptions. 

 
14.5.3  To facilitate WADA’s oversight and appeal rights for Results Management, 

ADAS shall report the following information into ADAMS in accordance 
with the requirements and timelines outlined in the International Standard 
for Results Management: (a) notifications of anti-doping rule violations and 
related decisions for Adverse Analytical Findings; (b) notifications and 
related decisions for other anti-doping rule violations that are not Adverse 
Analytical Findings; (c) whereabouts failures; (d) violations of Article 
10.14.1; and (e) any decision imposing, lifting or reimposing a Provisional 
Suspension. 

 
14.5.4  The information described in this Article will be made accessible, where 

appropriate and in accordance with the applicable rules, to the Athlete, the 
Athlete’s National Anti-Doping Organization and International Federation, 
and any other Anti-Doping Organizations with Testing authority over the 
Athlete.109 

 
14.6 Data Privacy 
 

14.6.1  ADAS may collect, store, process or disclose personal information relating 
to Athletes and other Persons where necessary and appropriate to conduct 
its Anti-Doping Activities under the Code, the International Standards 
(including specifically the International Standard for Data Protection, these 
Anti-Doping Rules, and in compliance with applicable law. 

 
109  [Comment to Article 14.5: ADAMS is operated, administered and managed by WADA, and is designed to be consistent 

with data privacy laws and norms applicable to WADA and other organizations using such system. Personal information 
regarding Athletes or other Persons maintained in ADAMS is and will be treated in strict confidence and in accordance 
with the International Standard for Data Protection.] 
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14.6.2  ADAS shall not use personal information in ADAMS for purposes other 

than anti-doping. 
 
14.6.3  Without limiting the foregoing, ADAS shall: 
 

(a) Only process personal information in accordance with a valid legal 
ground; 
 

(b) Notify any Participant or Person subject to these Anti-Doping Rules, 
in a manner and form that complies with applicable laws and the 
International Standard for Data Protection, that their personal 
information may be processed by ADAS and other Persons for the 
purpose of the implementation of these Anti-Doping Rules; 

 
(c) Ensure that any third-party agents (including any Delegated Third 

Party) with whom ADAS shares the personal information of any 
Participant or Person is subject to appropriate technical and 
contractual controls to protect the confidentiality and privacy of such 
information. 

 
ARTICLE 15 IMPLEMENTATION OF DECISIONS 

 
15.1  Automatic Binding Effect of Decisions by Signatory Anti-Doping 

Organizations 
 

15.1.1  A decision of an anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 
made by a Signatory Anti-Doping Organization, an appellate body (Article 
13.2.2 of the Code) or CAS shall, after the parties to the proceeding are 
notified, automatically be binding beyond the parties to the proceeding 
upon ADAS and any National Federation in Serbia, as well as every 
Signatory in every sport with the effects described below: 

 
15.1.1.1  A decision by any of the above-described bodies imposing a 

Provisional Suspension automatically prohibits the Athlete or 
other Person from participation (as described in Article 10.14.1) 
in all sports within the authority of any Signatory during the 
Provisional Suspension. 

 
15.1.1.2  A decision by any of the above-described bodies imposing a 

period of Ineligibility (after a hearing has occurred or been 
waived) automatically prohibits the Athlete or other Person from 
participation (as described in Article 10.14.1) in all sports within 
the authority of any Signatory for the period of Ineligibility. 

 
15.1.1.3  A decision by any of the above-described bodies accepting an 

anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 
automatically binds all Signatories. 

 
15.1.1.4 A decision by any of the above-described bodies to Disqualify 

results under Article 10.10 for a specified period automatically 
Disqualifies all results obtained within the authority of any 
Signatory during the specified period. 

 
15.1.2  ADAS and any National Federation in Serbia shall recognize and 

implement a decision and its effects as required by Article 15.1.1, without 
any further action required, on the earlier of the date ADAS receives actual 
notice of the decision or the date the decision is placed into ADAMS. 

 



 

 
ADAS ANTI-DOPING RULES Page 69 of 83 

15.1.3  A decision by an Anti-Doping Organization, an appellate body or CAS to 
suspend, or lift, Consequences shall be binding upon ADAS and any 
National Federation in Serbia,  without any further action required, on the 
earlier of the date ADAS receives actual notice of the decision or the date 
the decision is placed into ADAMS. 

 
15.1.4  Notwithstanding any provision in Article 15.1.1, however, a decision of an 

anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 by a Major Event 
Organization made in an expedited process during an Event shall not be 
binding on ADAS or National Federations in Serbia unless the rules of the 
Major Event Organization provide the Athlete or other Person with an 
opportunity to an appeal under non-expedited procedures.110 

 
15.2 Implementation of Other Decisions by Anti-Doping Organizations 
 

ADAS may decide to implement other anti-doping decisions rendered by Anti-Doping 
Organizations not described in Article 15.1.1 above.111 In such circumstances, such 
decisions shall be automatically implemented by the National Federations in Serbia.  
 

15.3 Implementation of Decisions by Body that is not a Signatory 
 

An anti-doping decision by a body that is not a Signatory to the Code shall be 
implemented by ADAS. if ADAS finds that the decision purports to be within the 
authority of that body and the anti-doping rules of that body are otherwise consistent 
with the Code.112 In such circumstances, such decisions shall be automatically 
implemented by the National Federations in Serbia. 

 
ARTICLE 16 STATUTE OF LIMITATIONS 
 
No anti-doping rule violation or violation of Article 10.14.1 proceeding may be commenced against 
an Athlete or other Person unless they have been notified of the anti-doping rule violation as provided 
in Article 7, or notification has been reasonably attempted, within ten (10) years from the date the 
violation is asserted to have occurred. 
 
ARTICLE 17 EDUCATION 
 

 
110  [Comment to Article 15.1.4: By way of example, where the rules of the Major Event Organization give the Athlete or other 

Person the option of choosing an expedited CAS appeal or a CAS appeal under normal CAS procedure, the final decision 
or adjudication by the Major Event Organization is binding on other Signatories regardless of whether the Athlete or other 
Person chooses the expedited appeal option.] 

 
111  [Comment to Articles 15.1 and 15.2: Anti-Doping Organization decisions under Article 15.1 are implemented automatically 

by other Signatories without the requirement of any decision or further action on the Signatories’ part. For example, when 
a National Anti-Doping Organization decides to Provisionally Suspend an Athlete, that decision is given automatic effect 
at the International Federation level. To be clear, the “decision” is the one made by the National Anti-Doping Organization, 
there is not a separate decision to be made by the International Federation. Thus, any claim by the Athlete that the 
Provisional Suspension was improperly imposed can only be asserted against the National Anti-Doping Organization. 
Implementation of Anti-Doping Organizations’ decisions under Article 15.2 is subject to each Signatory’s discretion. A 
Signatory’s implementation of a decision under Article 15.1 or Article 15.2 is not appealable separately from any appeal 
of the underlying decision. The extent of recognition of Therapeutic Use Exemption decisions of other Anti-Doping 
Organizations shall be determined by Article 4.4 and the International Standard for Therapeutic Use Exemptions.] 

 
112  [Comment to Article 15.3: Where the decision of a body that has not accepted the Code is in some respects Code 

compliant and in other respects not Code compliant, Signatories should attempt to apply the decision in harmony with the 
principles of the Code. For example, if in a process consistent with the Code a non-Signatory has found an Athlete to have 
committed an anti-doping rule violation on account of the presence of a Prohibited Substance in the Athlete’s body but 
the period of Ineligibility applied is shorter than the period provided for in the Code, then all Signatories should recognize 
the finding of an anti-doping rule violation and the Athlete’s National Anti-Doping Organization should conduct a hearing 
consistent with Article 8 to determine whether the longer period of Ineligibility provided in the Code should be imposed. A 
Signatory’s implementation of a decision or its decision not to implement a decision under Article 15.3, is appealable under 
Article 13.] 
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Within its scope of responsibility, ADAS shall plan, implement, monitor and evaluate an Education 
program in line with the requirements of Article 18 of the Code and the International Standard for 
Education. 

ADAS shall ensure that its Education program raises awareness, provides accurate information, 
enhances decision-making capability, and develops clean sport behaviors in line with the spirit of 
sport and to be in compliance with the Code. 

ADAS shall ensure that its Education program is progressive and in line with the main stages of the 
Athlete pathway, underpinned by a clear curriculum that includes (at a minimum) all topics as listed 
in the International Standard for Education. Such topics and content should be adapted in line with 
the Athlete pathway. 
 

ARTICLE 18 ADDITIONAL ROLES AND RESPONSIBILITIES OF ADAS 
 

18.1 In addition to the roles and responsibilities described in Article 20.5 of the Code for 
National Anti-Doping Organizations, ADAS shall report to WADA on ADAS's 
compliance with the Code and International Standards in accordance with Article 
24.1.1 of the Code. 

 
18.2  ADAS shall not delegate any aspect of Doping Control (including, without limitation, 

Testing and Results Management) to a Delegated Third Party where such 
delegation could reasonably lead to a potential or actual conflict of interest; 
moreover, due to the potential conflict of interest, ADAS shall not delegate any 
aspect of Doping Control (including, without limitation, Testing and Results 
Management) to a National Federation, or any other national sports governing body 
or other national sports organization. 

 
ARTICLE 19 ADDITIONAL ROLES AND RESPONSIBILITIES OF ATHLETES 
 

19.1  To be knowledgeable of and comply with these Anti-Doping Rules and rules adopted 
pursuant to the Code. 
 

19.2  To be available for Sample collection at all times.113 
 
19.3 To take responsibility, in the context of anti-doping, for what they ingest and Use. 
 
19.4  To inform medical personnel of their obligation not to Use Prohibited Substances 

and Prohibited Methods and to take responsibility to make sure that any medical 
treatment received does not violate these Anti-Doping Rules. 

 
19.5  To disclose to ADAS and their International Federation any decision by a non-

Signatory finding that the Athlete committed an anti-doping rule violation or violation 
of Article 10.14.1 within the previous ten (10) years. 

 
19.6  To cooperate with Anti-Doping Organizations investigating anti-doping rule violations 

or violations of Article 10.14.1.114 
 

19.7  To disclose the identity of their Athlete Support Personnel upon request by ADAS, 
or any other Anti-Doping Organization with authority over the Athlete. 

 

 
113  [Comment to Article 19.2: With due regard to an Athlete’s human rights and privacy, legitimate anti-doping considerations 

sometimes require Sample collection late at night or early in the morning. For example, it is known that some Athletes 
Use low doses of EPO during these hours so that it will be undetectable in the morning.] 

 
114  [Comment to Article Error! Reference source not found.: Failure to cooperate is not an anti-doping rule violation under 

the Code, but it may be the basis for disciplinary action under ADAS’s rules. The requirement for cooperation shall respect 
appropriate procedural safeguards (including without limitation the right to legal counsel and the right not to self-
incriminate) as described in the International Standard for Intelligence and Investigations.] 
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19.8 Athletes shall make themselves available for Education. 
 

ARTICLE 20 ADDITIONAL ROLES AND RESPONSIBILITIES OF ATHLETE SUPPORT 
PERSONNEL 

 
20.1  To be knowledgeable of and comply with these Anti-Doping Rules and rules adopted 

pursuant to the Code and which are applicable to them or the Athletes whom they 
support. 

 
20.2  Athlete Support Personnel shall make themselves available for Education in order 

to support the provision of accurate anti-doping information to the Athletes who they 
support, particularly in the case of Protected Persons and Minors. 

 
20.3 To cooperate with the Athlete Testing program. 
 
20.4  To use their influence on Athlete values and behavior to foster anti-doping attitudes. 
 
20.5  To disclose to ADAS and their International Federation any decision by a non-

Signatory finding that they committed an anti-doping rule violation or violation of 
Article 10.14.1 within the previous ten (10) years. 

 
20.6  To cooperate with Anti-Doping Organizations investigating anti-doping rule violations 

or violations of Article 10.14.1.115 
 
20.7  Athlete Support Personnel shall not Use or Possess any Prohibited Substance or 

Prohibited Method without valid justification.116 
 

20.8  No Person subject to a period of Ineligibility shall provide Athlete Support Personnel 
services to any Athlete or other Person who is bound by rules adopted pursuant to 
the Code. 

 
20.9 To exercise the highest duty of care in supporting Athletes to protect them from the 

risk of an unintentional anti-doping rule violation. 
 
ARTICLE 21 ADDITIONAL ROLES AND RESPONSIBILITIES OF OTHER PERSONS BOUND 

BY THESE ANTI-DOPING RULES 
 

21.1  To be knowledgeable of and comply with these Anti-Doping Rules and rules adopted 
pursuant to the Code and which are applicable to them. 

 
21.2  To disclose to ADAS and their International Federation any decision by a non-

Signatory finding that they committed an anti-doping rule violation or violation of 
Article 10.14.1 within the previous ten (10) years. 

 
21.3  To cooperate with Anti-Doping Organizations investigating anti-doping rule violations 

or violations of Article 10.14.1.117 

 
115  [Comment to Article Error! Reference source not found.: Failure to cooperate is not an anti-doping rule violation under 

the Code, but it may be the basis for disciplinary action under ADAS’s rules. The requirement for cooperation shall respect 
appropriate procedural safeguards (including without limitation the right to legal counsel and the right not to self-
incriminate) as described in the International Standard for Intelligence and Investigations.] 

 
116  [Comment to Article Error! Reference source not found.: In those situations where Use or personal Possession of a 

Prohibited Substance or Prohibited Method by an Athlete Support Person without justification is not an anti-doping rule 
violation under the Code, it should be subject to other sport disciplinary rules. Coaches and other Athlete Support 
Personnel are often role models for Athletes. They should not be engaging in personal conduct which conflicts with their 
responsibility to encourage their Athletes not to dope.] 

 
117  [Comment to Article Error! Reference source not found.: Failure to cooperate is not an anti-doping rule violation under 

the Code, but it may be the basis for disciplinary action under ADAS’s rules. The requirement for cooperation shall respect 
appropriate procedural safeguards (including without limitation the right to legal counsel and the right not to self-
incriminate) as described in the International Standard for Intelligence and Investigations.] 
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ARTICLE 22 INTERPRETATION OF THE CODE 
 

22.1 The official text of the Code shall be maintained by WADA and shall be published in 
English and French. In the event of any conflict between the English and French 
versions, the English version shall prevail. 

 
22.2 The comments annotating various provisions of the Code shall be used to interpret 

the Code. 
 
22.3 The Code shall be interpreted as an independent and autonomous text and not by 

reference to the existing law or statutes of Signatories or governments. 
 
22.4 The headings used for the various Parts and Articles of the Code are for convenience 

only and shall not be deemed part of the substance of the Code or to affect in any 
way the language of the provisions to which they refer. 

 
22.5 Where the term “days” is used in the Code or an International Standard, it shall mean 

calendar days unless otherwise specified. 
 
22.6 Where the term “shall” is used in the Code or an International Standard, it means a 

mandatory obligation that must be adhered to; where the term “should” is used in the 
Code or an International Standard, it means something is considered a best practice 
or is encouraged to be followed but is not mandatory. 

 
22.7 The Code shall not apply retroactively to matters pending before the date the Code 

is accepted by a Signatory and implemented in its rules. However, pre-Code anti-
doping rule violations would continue to count as "First violations" or "Second 
violations" for purposes of determining sanctions under Article 10 for subsequent 
post-Code violations. 

 
22.8 The Purpose, Scope and Organization of the World Anti-Doping Program and the 

Code and Appendix 2, Definitions, shall be considered integral parts of the Code. 
 
ARTICLE 23 FINAL PROVISIONS 

 
23.1 These Anti-Doping Rules have been adopted pursuant to the applicable provisions 

of the Code and the International Standards and shall be interpreted in a manner 
that is consistent with applicable provisions of the Code and the International 
Standards. The Code and the International Standards shall be considered integral 
parts of these Anti-Doping Rules and shall prevail in case of conflict. 

 
23.2 The comments annotating various provisions of the Code are incorporated by 

reference into these Anti-Doping Rules, shall be treated as if set out fully herein, and 
shall be used to interpret these Anti-Doping Rules. 

 
23.3 These Anti-Doping Rules shall enter into force and shall apply in full as of 1 January 

2027 (the “Effective Date”). They repeal any previous version of ADAS’s Anti-Doping 
Rules. 

 
23.4  These Anti-Doping Rules shall not apply retroactively to matters pending before the 

Effective Date. However: 
 

23.4.1  Anti-doping rule violations taking place prior to the Effective Date count as 
"first violations" or "second violations" for purposes of determining 
sanctions under Article 10 for violations taking place after the Effective 
Date. 

 
23.4.2  Any anti-doping rule violation case which is pending as of the Effective 

Date and any anti-doping rule violation case brought after the Effective 
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Date based on an anti-doping rule violation which occurred prior to the 
Effective Date, shall be governed by the substantive anti-doping rules in 
effect at the time the alleged anti-doping rule violation occurred, and not 
by the substantive anti-doping rules set out in these Anti-Doping Rules, 
unless the panel hearing the case determines the principle of “lex mitior” 
appropriately applies under the circumstances of the case. For these 
purposes, the retrospective periods in which prior violations can be 
considered for purposes of multiple violations under Article 10.9.4 and the 
statute of limitations set forth in Article 16 are procedural rules, not 
substantive rules, and should be applied retroactively along with all of the 
other procedural rules in these Anti-Doping Rules (provided, however, that 
Article 16 shall only be applied retroactively if the statute of limitations 
period has not already expired by the Effective Date). 

 
23.4.3  Any Article 2.4 whereabouts failure (whether a filing failure or a missed 

test, as those terms are defined in the International Standard for Results 
Management) prior to the Effective Date shall be carried forward and may 
be relied upon, prior to expiry, in accordance with the International 
Standard for Results Management, but it shall be deemed to have expired 
twelve (12) months after it occurred. 

 
23.4.4  With respect to cases where a final decision finding an anti-doping rule 

violation or violation of Article 10.14.1 has been rendered prior to the 
Effective Date, but the Athlete or other Person is still serving the period of 
Ineligibility as of the Effective Date, the Athlete or other Person may apply 
to ADAS or other Anti-Doping Organization which had Results 
Management authority for the anti-doping rule violation or violation of 
Article 10.14.1 to consider a reduction in the period of Ineligibility in light of 
these Anti-Doping Rules. Such application shall be made before the period 
of Ineligibility has expired. The decision rendered may be appealed 
pursuant to Article 13.2. These Anti-Doping Rules shall have no application 
to any case where a final decision finding an anti-doping rule violation or 
violation of Article 10.14.1 has been rendered and the period of Ineligibility 
has expired. 

 
23.4.5 For purposes of assessing the period of Ineligibility for a second violation 

under Article 10.9.1, where the sanction for the first violation was 
determined based on rules in force prior to the Effective Date, the period 
of Ineligibility which would have been assessed for that first violation had 
these Anti-Doping Rules been applicable, shall be applied.118 

 
23.4.6  Changes to the Prohibited List and Technical Documents relating to 

substances or methods on the Prohibited List shall not, unless they 
specifically provide otherwise, be applied retroactively. As an exception, 
however, when a Prohibited Substance or a Prohibited Method has been 
removed from the Prohibited List, an Athlete or other Person currently 
serving a period of Ineligibility on account of the formerly Prohibited 
Substance or Prohibited Method may apply to ADAS or other Anti-Doping 
Organization which had Results Management authority for the anti-doping 
rule violation to consider a reduction in the period of Ineligibility in light of 
the removal of the substance or method from the Prohibited List. 

 
118  [Comment to Article 23.4.5: Other than the situation described in Article 23.4.5, where a final decision finding an anti-

doping rule violation or violation of Article 10.14.1 has been rendered prior to the Effective Date and the period of 
Ineligibility imposed has been completely served, these Anti-Doping Rules may not be used to re-characterize the prior 
violation.] 
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APPENDIX 1  DEFINITIONS119 
 
ADAMS: The Anti-Doping Administration and Management System is a Web-based database 
management tool for data entry, storage, sharing, and reporting designed to assist stakeholders and 
WADA in their anti-doping operations in conjunction with data protection legislation. 
 
Administration: Providing, supplying, supervising, facilitating, or otherwise participating in the Use 
or Attempted Use by another Person of a Prohibited Substance or Prohibited Method. However, this 
definition shall not include the actions of bona fide medical personnel involving a Prohibited 
Substance or Prohibited Method Used for genuine and legal therapeutic purposes or other 
acceptable justification and shall not include actions involving Prohibited Substances which are not 
prohibited in Out-of-Competition Testing unless the circumstances as a whole demonstrate that such 
Prohibited Substances are not intended for genuine and legal therapeutic purposes or are intended 
to enhance sport performance. 
 
Adverse Analytical Finding: A report from a WADA-accredited laboratory or other WADA-approved 
laboratory that, consistent with the International Standard for Laboratories, establishes in a Sample 
the presence of a Prohibited Substance or its Metabolites or Markers or evidence of the Use of a 
Prohibited Method. 
 
Adverse Passport Finding: A report identified as an Adverse Passport Finding as described in the 
applicable International Standards. 
 
Aggravating Circumstances: Circumstances involving, or actions by, an Athlete or other Person 
which may justify the imposition of a period of Ineligibility greater than the otherwise applicable 
sanction. Such circumstances and actions shall include, but are not limited to: the Athlete or other 
Person Used or Possessed multiple Prohibited Substances or Prohibited Methods, Used or 
Possessed a Prohibited Substance or Prohibited Method on multiple occasions or committed multiple 
other anti-doping rule violations; a normal individual would be likely to enjoy the performance-
enhancing effects of the anti-doping rule violation(s) beyond the otherwise applicable period of 
Ineligibility; the anti-doping rule violation was committed as part of a sophisticated doping scheme or 
plan; the Athlete or Person engaged in deceptive or obstructive conduct to avoid the detection or 
adjudication of an anti-doping rule violation. For the avoidance of doubt, the examples of 
circumstances and conduct described herein are not exclusive and other similar circumstances or 
conduct may also justify the imposition of a longer period of Ineligibility. 
 
Anti-Doping Activities: Anti-doping Education and information, test distribution planning, 
maintenance of a Registered Testing Pool, managing Athlete Biological Passports, conducting 
Testing, organizing analysis of Samples, gathering of intelligence and conduct of investigations, 
processing of Therapeutic Use Exemption applications, Results Management, monitoring and 
enforcing compliance with any Consequences imposed, and all other activities related to anti-doping 
to be carried out by or on behalf of an Anti-Doping Organization, as set out in the Code and/or the 
International Standards. 
 
Anti-Doping Organization: WADA or a Signatory that is responsible for adopting rules for initiating, 
implementing or enforcing any part of the Doping Control process. This includes, for example, the 
International Olympic Committee, the International Paralympic Committee, other Major Event 
Organizations that conduct Testing at their Events, International Federations, and National Anti-
Doping Organizations. 
 
Athlete: Any Person who competes in sport at the international level (as defined by each 
International Federation) or the national level (as defined by each National Anti-Doping 
Organization). An Anti-Doping Organization has discretion to apply anti-doping rules to an Athlete 
who is neither an International-Level Athlete nor a National-Level Athlete, and thus to bring them 
within the definition of “Athlete.” In relation to Athletes who are neither International-Level nor 
National-Level Athletes, an Anti-Doping Organization may elect to: conduct limited Testing or no 
Testing at all; analyze Samples for less than the full menu of Prohibited Substances; require limited 

 
119  [Comment to Definitions: Defined terms shall include their plural and possessive forms, as well as those terms used as 

other parts of speech.] 
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or no whereabouts information; or not require advance Therapeutic Use Exemptions.120 However, if 
an Article 2.1, 2.3 or 2.5 anti-doping rule violation is committed by any Athlete over whom an Anti-
Doping Organization has elected to exercise its authority to test and who competes below the 
international or national level, then the Consequences set forth in the Code shall be applied. For 
purposes of Article 2.8 and Article 2.9 and for purposes of anti-doping information and Education, 
any Person who participates in sport under the authority of any Signatory, government, or other 
sports organization accepting the Code is an Athlete.121 
 
Athlete Biological Passport: The program and methods of gathering and collating data as 
described in the International Standard for Testing and International Standard for Laboratories. 
 
Athlete Support Personnel/Athlete Support Person: Any coach, trainer, manager, agent, team 
staff, official, medical, paramedical personnel, parent or any other Person working with, treating or 
assisting an Athlete participating in or preparing for sports competition. 
 
Attempt: Purposely engaging in conduct that constitutes a substantial step in a course of conduct 
planned to culminate in the commission of an anti-doping rule violation. Provided, however, there 
shall be no anti-doping rule violation based solely on an Attempt to commit a violation if the Person 
renounces the Attempt prior to it being discovered by a third party not involved in the Attempt. 
 
Atypical Finding: A report from a WADA-accredited laboratory or other WADA-approved laboratory 
which requires further investigation as provided by the applicable International Standards (including 
related Technical Documents or Technical Letters), or as directed by WADA, prior to the final 
determination about the finding (i.e., the establishing, or not, of an anti-doping rule violation). 
 
Atypical Passport Finding: A report described as an Atypical Passport Finding as described in the 
applicable International Standards. 
 
CAS: The Court of Arbitration for Sport. 
 
Code: The World Anti-Doping Code. 
 
Competition: A single race, match, game or singular sport contest. For example, a basketball game 
or the finals of the Olympic 100-meter race in athletics. For stage races and other sport contests 
where prizes are awarded on a daily or other interim basis the distinction between a Competition and 
an Event will be as provided in the rules of the applicable International Federation. 
 
Consequences of Anti-Doping Rule Violations (“Consequences”): An Athlete's or other Person's 
violation of an anti-doping rule may result in one or more of the following: (a) Disqualification means 
the Athlete’s results in a particular Competition or Event are invalidated, with all resulting 
Consequences including forfeiture of any medals, points and prizes; (b) Ineligibility means the Athlete 
or other Person is barred on account of an anti-doping rule violation for a specified period of time 
from participating in any Competition or other activity or funding as provided in Article 10.14; 
(c) Provisional Suspension means the Athlete or other Person is barred temporarily from participating 
in any Competition or activity prior to the final decision at a hearing conducted under Article 8; (d) 
Financial Consequences means a financial sanction imposed for an anti-doping rule violation or to 
recover costs associated with an anti-doping rule violation; and (e) Public Disclosure means the 
dissemination or distribution of information to the general public or Persons beyond those Persons 

 
120  [Comment to Athlete: For the avoidance of doubt, ADAS may not adopt different rules for such Athletes (including with 

respect to Therapeutic Use Exemptions) except with respect to the matters explicitly referenced above or as expressly 
allowed by an International Standard.] 

 
121  [Comment to Athlete: Individuals who participate in sport may fall in one of five (5) categories: 1) International-Level 

Athlete, 2) National-Level Athlete, 3) individuals who are not International- or National-Level Athletes but over whom the 
International Federation or National Anti-Doping Organization has chosen to exercise authority, 4) Recreational Athlete, 
and 5) individuals over whom no International Federation or National Anti-Doping Organization has, or has chosen to, 
exercise authority. All International- and National-Level Athletes are subject to the anti-doping rules of the Code, with the 
precise definitions of international and national level sport to be set forth in the anti-doping rules of the International 
Federations and National Anti-Doping Organizations.] 
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entitled to earlier notification in accordance with Article 14. Teams in Team Sports may also be 
subject to Consequences as provided in Article 11. 
 
Contaminated Source: An unforeseeable source of a Prohibited Substance, such as: using or taking 
a medication or supplement that contains a Prohibited Substance that is not disclosed on the product 
label or in information accessible by a reasonable artificial intelligence or comparable search; 
consumption of a food or drink, such as contaminated meat or liquid, that contains a Prohibited 
Substance with no advance warning, disclosure or other basis to suspect that it may contain a 
Prohibited Substance; exposure to a Prohibited Substance through the Athlete’s direct physical 
contact with a third person or physical contact with objects touched or handled by the third person. 
 
Decision Limit: The value above which a quantitative analytical result for a Threshold Substance in 
a Sample shall be reported as an Adverse Analytical Finding.122 
 
Delegated Third Party: Any Person to which ADAS delegates any aspect of Doping Control or anti-
doping Education programs including, but not limited to, third parties or other Anti-Doping 
Organizations that conduct Sample collection or other Doping Control services or anti-doping 
Educational programs for ADAS, or individuals serving as independent contractors who perform 
Doping Control services for ADAS (e.g., non-employee Doping Control officers or chaperones). This 
definition does not include CAS. 
 
Disqualification: See Consequences of Anti-Doping Rule Violations above. 
 
Doping Control: All steps and processes from test distribution planning through to ultimate 
disposition of any appeal and the enforcement of Consequences, including all steps and processes 
in between, including but not limited to, Testing, investigations, whereabouts, Therapeutic Use 
Exemptions, Sample collection and handling, laboratory analysis, Results Management and 
investigations or proceedings relating to violations of Article 10.14 (Status During Ineligibility or 
Provisional Suspension). 
 
Education: The process of learning to instill values and develop behaviors that foster and protect 
the spirit of sport, and to prevent intentional and unintentional doping. 
 
Event: A series of individual Competitions conducted together under one ruling body (e.g., the 
Olympic Games, World Championships of an International Federation, or Pan American Games). 
 
Event Period: The time between the beginning and end of an Event, as established by the ruling 
body of the Event. 
 
Event Venues: Those venues so designated by the ruling body for the Event. 
 
Fault: Fault is any breach of duty or any lack of care appropriate to a particular situation. Factors to 
be taken into consideration in assessing an Athlete’s or other Person’s degree of Fault include, for 
example, the Athlete’s or other Person’s experience, whether the Athlete or other Person is a 
Protected Person or Minor, special considerations such as impairment, the degree of risk that should 
have been perceived by the Athlete and the level of care and investigation exercised by the Athlete 
in relation to what should have been the perceived level of risk. In assessing the Athlete’s or other 
Person’s degree of Fault, the circumstances considered shall be specific and relevant to explain the 
Athlete’s or other Person’s departure from the expected standard of behavior. Thus, for example, the 
fact that an Athlete would lose the opportunity to earn large sums of money during a period of 
Ineligibility, or the fact that the Athlete only has a short time left in a career, or the timing of the 
sporting calendar, would not be relevant factors to be considered in reducing the period of Ineligibility 
under Article 10.6.123 

 
122  [Comment to Decision Limit: For more information on Decision Limits and which Threshold Substances they are applied 

for, refer to the ISL TD DL and other applicable Technical Documents (e.g., ISL TD GH, ISL TD CG/LH.)] 
 
123  [Comment to Fault: The criterion for assessing an Athlete’s degree of Fault is the same under all Articles where Fault is 

to be considered. However, under Article 10.6, no reduction of sanction is appropriate unless, when the degree of Fault 
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Financial Consequences: See Consequences of Anti-Doping Rule Violations above. 
 
In-Competition: The period commencing at 11:59 p.m. on the day before a Competition in which 
the Athlete is scheduled to participate through the end of such Competition and the Sample collection 
process related to such Competition. Provided, however, WADA may approve, for a particular sport, 
an alternative definition if an International Federation provides a compelling justification that a 
different definition is necessary for its sport; upon such approval by WADA, the alternative definition 
shall be followed by all Major Event Organizations for that particular sport.124 
 
Independent Observer Program: A team of observers and/or auditors, under the supervision of 
WADA, who observe and provide guidance on the Doping Control process prior to or during certain 
Events and report on their observations as part of WADA’s compliance monitoring program. 
 
Independent Review Expert: The role of the Independent Review Expert is to review those rare 
cases where, as described in Article 7.8.1, ADAS has decided not to proceed with the normal Results 
Management process. Two individuals will be appointed to undertake the Independent Review 
Expert responsibilities described in Article 7.8 – a Primary Independent Review Expert and a Backup 
Independent Review Expert who will serve in the event the Primary Independent Review Expert is 
not available to promptly review a case or has a conflict of interest. The Primary and Backup 
Independent Review Experts shall be legal experts having extensive experience with anti-doping 
Results Management and with an established reputation of integrity and fairness. Stakeholders will 
be invited to submit, or encourage individuals to submit, Independent Review Expert applications to 
WADA’s Independent Nominations Committee. That Committee will nominate at least two individuals 
which it believes are qualified to serve as the Primary Independent Review Expert or Backup 
Independent Review Expert. The Primary and Backup Independent Review Experts will then be 
selected by the WADA Executive Committee to serve under terms of reference which will address 
compensation, length of service term and other details of the engagement. 
 
Individual Sport: Any sport that is not a Team Sport. 
 
Ineligibility: See Consequences of Anti-Doping Rule Violations above. 
 
Institutional Independence: In addition to the requirements of Operational Independence, hearing 
panels on appeal shall be fully independent institutionally from the Anti-Doping Organization 
responsible for Results Management as well as from any national sports governing body or other 
national sports organization. They shall therefore not in any way be administered by, connected or 
subject to the Anti-Doping Organization responsible for Results Management or any national sports 
governing body or other national sports organization. 
 
International Event: An Event or Competition where the International Olympic Committee, the 
International Paralympic Committee, an International Federation, a Major Event Organization, or 
another international sport organization is the ruling body for the Event or appoints the technical 
officials for the Event. 
 
International-Level Athlete: Athletes who compete in sport at the international level, as defined by 
each International Federation, consistent with the International Standard for Testing.125 

 
is assessed, the conclusion is that No Significant Fault or Negligence on the part of the Athlete or other Person was 
involved.] 

 
124  [Comment to In-Competition: Having a universally accepted definition for In-Competition provides greater harmonization 

among Athletes across all sports, eliminates or reduces confusion among Athletes about the relevant timeframe for In-
Competition Testing, avoids inadvertent Adverse Analytical Findings in between Competitions during an Event and assists 
in preventing any potential performance enhancement benefits from Substances prohibited Out-of-Competition being 
carried over to the Competition period.]  

 
125 [Comment to International-Level Athlete: Consistent with the International Standard for Testing, the International 

Federation is free to determine the criteria it will use to classify Athletes as International-Level Athletes, e.g., by ranking, 
by participation in particular International Events, or by type of license within a specified prior time window, etc. However, 
it shall publish those criteria in clear and concise form, so that Athletes are able to ascertain quickly and easily when they 
will become classified as International-Level Athletes. For example, if the criteria include participation in certain 
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International Standard: A standard adopted by WADA in support of the Code. Compliance with an 
International Standard (as opposed to another alternative standard, practice or procedure) shall be 
sufficient to conclude that the procedures addressed by the International Standard were performed 
properly. International Standards shall include any Technical Documents and Technical Letters 
issued pursuant to the International Standard. 
 
Major Event Organizations: The continental associations of National Olympic Committees and 
other international multi-sport organizations that function as the ruling body for any continental, 
regional or other International Event. 
 
Marker: A compound, group of compounds or biological variable(s) that indicates the Use of a 
Prohibited Substance or Prohibited Method. 
 
Metabolite: Any substance produced by a biotransformation process. 
 
Minimum Reporting Level: Value below which an estimated analytical result for some Non-
Threshold Substances should not be reported as an Adverse Analytical Finding.126 
 
Minor: A natural Person who has not reached the age of eighteen (18) years.127 
 
Monitoring Program: Laboratory Analytical Testing program including substances or methods that 
are not in the Prohibited List, but that WADA wishes to monitor in order to detect potential patterns 
of misuse in sport. 
 
National Anti-Doping Organization: The entity(ies) designated by each country as possessing the 
primary authority and responsibility to adopt and implement anti-doping rules, direct the collection of 
Samples, manage test results and conduct Results Management at the national level. If this 
designation has not been made by the competent public authority(ies), the entity shall be the 
country’s National Olympic Committee or its designee. In Serbia, the National Anti-Doping 
Organization is ADAS. 
 
National Anti-Doping Organization Operational Independence: This means that (1) a National 
Anti-Doping Organization shall establish sufficient legal, organizational, procedural, and/or 
contractual safeguards in order to prevent any undue influence, interference, or involvement in its 
management or operational activities to ensure the independent implementation of its anti-doping 
program; and (2) a National Anti-Doping Organization shall ensure that no Person is involved in its 
management or operational activities if such Person has a real or potential conflict of interest 
regarding the implementation of its operational activities; without limitation this would occur in 
circumstances where a Person is concurrently involved in the management or operational activities 
of the National Anti-Doping Organization and the management or operational activities of a National 
Federation, other national sports governing body or other national sports organization, or government 
department with responsibility for sport or anti-doping.128 

 
International Events, then the International Federation shall publish a list of those International Events and the 
retrospective time period which applies.]  

 
126  [Comment to Minimum Reporting Level: For more information on Minimum Reporting Levels and the Non-Threshold 

Substances to which they shall be applied, refer to the ISL TD MRPL.] 
 
127  [Comment to Minor: For context, see Comment to Protected Person. Any circumstance where a Minor is to be treated 

differently than other Persons or Athletes has been specifically identified in the Code. It should not be assumed that 
different treatment was intended where it is not specifically expressed.] 

 
128 [Comment to National Anti-Doping Organization Operational Independence: A National Anti-Doping Organization’s 

operational activities include the implementation of day-to-day administration and decision-making regarding staff and 
budget allocation, and the Doping Control process. 

 
The requirement of National Anti-Doping Organization Operational Independence would not prohibit, for example, the 
collaboration between Signatory staff members at International Events; National Anti-Doping Organization representatives 
providing expert advice to other Anti-Doping Organizations; the involvement of state-employed doctors or nurses as 
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National Event: A sport Event or Competition involving predominantly International- or National-
Level Athletes that is not an International Event. 
 
National Federation: A national or regional entity in Serbia, which is a member of or is recognized 
by an International Federation as the entity governing the International Federation's sport in that 
nation or region in Serbia. 
 
National-Level Athlete: Athletes who compete in sport at the national level, as defined by each 
National Anti-Doping Organization, consistent with the International Standard for Testing. In Serbia, 
National-Level Athletes are defined as set out in the Introduction to these Anti-Doping Rules (Section 
“Scope of these Anti-Doping Rules”).129 
 
National Olympic Committee: The organization recognized by the International Olympic 
Committee. The term National Olympic Committee shall also include the National Sport 
Confederation in those countries where the National Sport Confederation assumes typical National 
Olympic Committee responsibilities in the anti-doping area. In Serbia, the National Olympic 
Committee is Olympic Committee of Serbia. 
 
National Paralympic Committee: The organization recognized by the International Paralympic 
Committee. The term National Paralympic Committee shall also include the National Sport 
Confederation in those countries where the National Sport Confederation assumes typical National 
Paralympic Committee responsibilities in the anti-doping area. In Serbia, the National Paralympic 
Committee is Paralympic Committee of Serbia. 
 
No Fault or Negligence: The Athlete or other Person's establishing that they did not know or 
suspect, and could not reasonably have known or suspected even with the exercise of utmost 
caution, that they had Used or been administered the Prohibited Substance or Prohibited Method or 
otherwise violated an anti-doping rule. Except in the case of a Protected Person or Recreational 
Athlete, for any violation of Article 2.1, the Athlete shall also establish how the Prohibited Substance 
entered the Athlete’s system. 
 
No Significant Fault or Negligence: The Athlete or other Person's establishing that any Fault or 
Negligence, when viewed in the totality of the circumstances and taking into account the criteria for 
No Fault or Negligence, was not significant in relationship to the anti-doping rule violation. Except in 
the case of a Protected Person or Recreational Athlete, for any violation of Article 2.1, the Athlete 
shall also establish how the Prohibited Substance entered the Athlete’s system. 
 
Operational Independence: This means that (1) board members, staff members, commission 
members, consultants and officials of the Anti-Doping Organization with Results Management 
authority or its affiliates (e.g., member federation or confederation), as well as any Person involved 
in the investigation and pre-adjudication of the matter cannot be appointed as members and/or clerks 
(to the extent that such clerk is involved in the deliberation process and/or drafting of any decision) 
of hearing panels of that Anti-Doping Organization with Results Management authority and (2) 
hearing panels shall be in a position to conduct the hearing and decision-making process without 
interference from the Anti-Doping Organization or any third party. The objective is to ensure that 
members of the hearing panel or individuals otherwise involved in the decision of the hearing panel, 
are not involved in the investigation of, or decisions to proceed with, the case. In addition, hearings 
shall not be conducted (whether by delegation or otherwise) by Persons appointed by, or under the 

 
sample collection personnel; the participation of National Anti-Doping Organization staff in local sports associations or 
clubs; or the involvement of National Federation staff in anti-doping Education activities. 
Where the National Olympic Committee is acting as a National Anti-Doping Organization pursuant to Article 20.4.6, it shall 
comply with the requirements of National Anti-Doping Organization Operational Independence. If, however, the National 
Olympic Committee acting as the National Anti-Doping Organization cannot ensure that it fully respects the requirements 
of National Anti-Doping Organization Operational Independence, it should delegate its Doping Control activities to a 
Delegated Third Party for independent implementation.] 
 

129  [Comment to National-Level Athlete: ADAS shall publish its definition (with supporting criteria, if any) of National-Level 
Athlete in a manner sufficient to provide guidance to Athletes in ascertaining whether an Athlete is a National-Level 
Athlete.] 
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authority of, National Federations or any other national sports governing bodies or other national 
sports organizations.130 
 
Out-of-Competition: Any period which is not In-Competition. 
 
Participant: Any Athlete or Athlete Support Person. 
 
Person: A natural Person or an organization or other entity. 
 
Possession: The actual, physical Possession, or the constructive Possession (which shall be found 
only if the Person has exclusive control or intends to exercise control over the Prohibited Substance 
or Prohibited Method or the premises in which a Prohibited Substance or Prohibited Method exists); 
provided, however, that if the Person does not have exclusive control over the Prohibited Substance 
or Prohibited Method or the premises in which a Prohibited Substance or Prohibited Method exists, 
constructive Possession shall only be found if the Person knew about the presence of the Prohibited 
Substance or Prohibited Method and intended to exercise control over it. Provided, however, there 
shall be no anti-doping rule violation based solely on Possession if, prior to receiving notification of 
any kind that the Person has committed an anti-doping rule violation, the Person has taken concrete 
action demonstrating that the Person never intended to have Possession and has renounced 
Possession by explicitly declaring it to an Anti-Doping Organization. Notwithstanding anything to the 
contrary in this definition, the purchase (including by any electronic or other means) of a Prohibited 
Substance or Prohibited Method constitutes Possession by the Person who makes the purchase.131 
 
Prohibited List: The list identifying the Prohibited Substances and Prohibited Methods. 
 
Prohibited Method: Any method so described on the Prohibited List. 
 
Prohibited Substance: Any substance, or class of substances, so described on the Prohibited List. 
 
Protected Person: An Athlete or other natural Person who at the time of the anti-doping rule 
violation: (i) has not reached the age of sixteen (16) years; (ii) has not reached the age of eighteen 
(18) years and is not included in any Registered Testing Pool and has never competed in any 
International Event in an open category; or (iii) for reasons other than age has been determined to 
lack legal capacity under applicable national legislation.132 

 
130 [Comment to Operational Independence: Further description of the requirements for service on hearing panels, with 

examples, may be provided by WADA in the Guidelines for the International Standard for Results Management.] 
 
131  [Comment to Possession: Under this definition, anabolic steroids found in an Athlete's car would constitute a violation 

unless the Athlete establishes that someone else used the car; in that event, ADAS shall establish that, even though the 
Athlete did not have exclusive control over the car, the Athlete knew about the anabolic steroids and intended to have 
control over them. Similarly, in the example of anabolic steroids found in a home medicine cabinet under the joint control 
of an Athlete and spouse, ADAS shall establish that the Athlete knew the anabolic steroids were in the cabinet and that 
the Athlete intended to exercise control over them. The act of purchasing a Prohibited Substance alone constitutes 
Possession, even where, for example, the product does not arrive, is received by someone else, or is sent to a third-party 
address.] 

 
132  [Comment to Protected Person: Not every Minor is a Protected Person. The Code differentiates between different groups 

of Minors based on two criteria: (i) age and (ii) level of sporting performance. Below the age of 16, Minors always qualify 
as Protected Persons. It is assumed that they are unable, in principle, to control their behavior in the same way as adults 
and therefore need to be given special treatment. Where Minors are over 16 (but below 18) years of age, they are assumed 
to have a higher level of understanding and, depending on their sporting level, better access to anti-doping Education. 
This justifies treating the age group between 16-18 differently from the age group below 16. The term “open category” is 
meant to exclude competition that is limited to junior or age group categories. 

 
Athletes with a documented lack of legal capacity due to an intellectual impairment always qualify as Protected Persons 
independently of their age. 
 
The purpose of the category of Protected Person is to take into account that an Athlete or other Person may not possess 
the mental capacity to sufficiently understand and appreciate the prohibitions against conduct contained in the Code. The 
special treatment of Protected Person flows from the fact that the central criteria to determine the period of Ineligibility is 
"Fault". 
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Provisional Suspension: See Consequences of Anti-Doping Rule Violations above. 
 
Public Disclosure/Publicly Disclose: See Consequences of Anti-Doping Rule Violations above. 
 
Quality Assurance: Processes aimed at maintaining and improving the quality of Analytical Testing 
Procedures (as further defined in the International Standard for Laboratories), i.e., quality control, 
quality improvement, method development and validation, generation and evaluation of reference 
population data, analysis of substances included in the WADA Monitoring Program as described in 
Code Article 4.5, and any other legitimate Quality Assurance process, as determined by WADA, 
aimed at monitoring the validity of Analytical Testing Procedures applied to the analysis of Prohibited 
Substances and Prohibited Methods for the purposes established in Code Article 6.2. 
 
Recreational Athlete: In Serbia, Recreational Athlete is defined as set out in the Introduction to 
these Anti-Doping Rules (Section “Scope of these Anti-Doping Rules”). 
 
Regional Anti-Doping Organization: A regional entity designated by member countries to 
coordinate and manage delegated areas of their national anti-doping programs, which may include 
the adoption and implementation of anti-doping rules, the planning and collection of Samples, the 
management of results, the review of Therapeutic Use Exemptions, the conduct of hearings, and the 
conduct of Educational programs at a regional level. 
 
Registered Testing Pool: The pool of highest-priority Athletes established separately at the 
international level by International Federations and at the national level by National Anti-Doping 
Organizations, who are subject to at least a minimum level of Out-of-Competition Testing as part of 
that International Federation's or National Anti-Doping Organization's test distribution plan and 
therefore are required to provide whereabouts information as provided in Article 5.5 of the Code and 
the International Standard for Testing. In Serbia, ADAS’s Registered Testing Pool is defined as set 
out in Article 5.5 of these Anti-Doping Rules. 
 
Results Management: The process encompassing the timeframe between notification as per Article 
5 of the International Standard for Results Management, or in certain cases (e.g., Atypical Finding, 
Athlete Biological Passport, whereabouts failure), such pre-notification steps expressly provided for 
in Article 5 of the International Standard for Results Management, through the charge until the final 
resolution of the matter, including the end of the hearing process at first instance or on appeal (if an 
appeal was lodged). 
 
Sample or Specimen: Any biological material collected for the purposes of Doping Control.133 
 
Signatories: Those entities accepting the Code and agreeing to implement the Code, as provided 
in Article 23 of the Code. 
 
Specified Method: See Article 4.2.2. 
 
Specified Substance: See Article 4.2.2. 
 
Strict Liability: The rule which provides that under Article 2.1 and Article 2.2, it is not necessary that 
intent, Fault, Negligence, or knowing Use on the Athlete’s part be demonstrated by the Anti-Doping 
Organization in order to establish an anti-doping rule violation. 
 
Substance of Abuse: See Article 4.2.3. 
 
Substantial Assistance: For purposes of Article 10.7.3, a Person providing Substantial Assistance 
shall: (1) fully disclose in a signed written statement or recorded interview all information they 

 
Those circumstances where a Protected Person, Minor or Recreational Athlete is to be treated differently than other 
Persons or Athletes have been specifically identified in the Code. It should not be assumed, with respect to Article 7.4 or 
any other Article in the Code, that different treatment was intended where it is not specifically expressed.] 

 
133  [Comment to Sample or Specimen: It has sometimes been claimed that the collection of blood or urine Samples violates 

the tenets of certain religious or cultural groups. It has been determined that there is no basis for any such claim.]  
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possess in relation to anti-doping rule violations or other proceeding described in Article 10.7.3.1, 
and (2) fully cooperate with the investigation and adjudication of any case or matter related to that 
information, including, for example, presenting testimony at a hearing if requested to do so by an 
Anti-Doping Organization or hearing panel. Further, the information provided shall remain credible 
and valuable throughout any subsequent investigation or proceeding. 
 
Tampering: Intentional conduct which subverts the Doping Control process. Tampering shall 
include, without limitation, offering or accepting a bribe to perform or fail to perform an act, preventing 
the collection of a Sample, affecting or making impossible the analysis of a Sample, falsifying 
documents submitted to an Anti-Doping Organization or Therapeutic Use Exemption committee or 
hearing panel, procuring false testimony from witnesses, committing any other fraudulent act upon 
the Anti-Doping Organization or hearing body to affect Results Management or the imposition of 
Consequences, and any other similar intentional interference or Attempted interference with any 
aspect of Doping Control.134 
 
Target Testing: Selection of specific Athletes for Testing based on criteria set forth in the 
International Standard for Testing. 
 
Team Sport: A sport in which the substitution of players is permitted during a Competition. 
 
Technical Document: A document adopted and published by WADA from time to time containing 
mandatory technical requirements on specific anti-doping topics as set forth in an International 
Standard. 
 
Technical Letter: Mandatory technical requirements provided by WADA from time to time to address 
particular issues relating to the analysis, interpretation and reporting of specific Prohibited 
Substance(s) and/or Prohibited Method(s) or to the application of specific Laboratory or Athlete 
Biological Passport Laboratory procedures. 
 
Testing: The parts of the Doping Control process involving test distribution planning, Sample 
collection, Sample handling, and Sample transport to the laboratory. 
 
Testing Pool: The pool of Athletes that ADAS considers to be a lesser priority and from 
sport/disciplines of lesser risk than those Athletes in the Registered Testing Pool and who are subject 
to at least a minimum level of Out-of-Competition Testing and required to provide whereabouts 
information as outlined in the International Standard for Testing. 
 
Therapeutic Use Exemption: A Therapeutic Use Exemption allows an Athlete with a medical 
condition to Use a Prohibited Substance or Prohibited Method, but only if the conditions set out in 
Article 4.4 and the International Standard for Therapeutic Use Exemptions are met. 
 
Trafficking: Selling, giving, transporting, sending, delivering or distributing (or Possessing for any 
such purpose) a Prohibited Substance or Prohibited Method (either physically or by any electronic 
or other means) by an Athlete, Athlete Support Person or any other Person subject to the authority 
of an Anti-Doping Organization to any third party; provided, however, this definition shall not include: 
(1) the actions of bona fide medical personnel involving a Prohibited Substance Used for genuine 
and legal therapeutic purposes (2) actions involving one or more Prohibited Substances which is/are 
not prohibited in Out-of-Competition Testing unless the circumstances as a whole demonstrate such 

 
134  [Comment to Tampering: For example, this Article would prohibit altering identification numbers on a Doping Control form 

during Testing, breaking the B bottle at the time of B Sample analysis, altering a Sample by the addition of a foreign 
substance, or intimidating or Attempting to intimidate a potential witness or a witness who has provided testimony or 
information in the Doping Control process. Tampering includes misconduct which occurs during the Results Management 
process. See Article 10.9.3.3. However, actions taken as part of a Person's legitimate defense to an anti-doping rule 
violation charge shall not be considered Tampering. Sample collection personnel should be permitted to carry out their 
duties in a safe environment without interference or harassment. Offensive conduct towards a Doping Control official or 
other Person involved in Doping Control which does not otherwise constitute Tampering shall be addressed in the 
disciplinary rules of sport organizations.]  
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Prohibited Substance(s) (a) is/are not intended for genuine and legal therapeutic purposes or (b) 
is/are intended to enhance sport performance; or (3) other acceptable justification.135 
  
UNESCO Convention: The International Convention against Doping in Sport adopted by the 33rd 
session of the UNESCO General Conference on 19 October 2005, including any and all amendments 
adopted by the States Parties to the Convention and the Conference of Parties to the International 
Convention against Doping in Sport. 
 
Use: The utilization, application, ingestion, injection or consumption by any means whatsoever of 
any Prohibited Substance or Prohibited Method. 
 
WADA: The World Anti-Doping Agency. 
 
Without Prejudice Agreement: For purposes of Articles 10.7.3.1 and 10.8, a written agreement 
between an Anti-Doping Organization and an Athlete or other Person that allows the Athlete or other 
Person to provide information to the Anti-Doping Organization in a defined time-limited setting with 
the understanding that, if an agreement for Substantial Assistance or a case resolution agreement 
is not finalized, the information provided by the Athlete or other Person in this particular setting may 
not be used by the Anti-Doping Organization against the Athlete or other Person in any Results 
Management proceeding under the Code, and that the information provided by the Anti-Doping 
Organization in this particular setting may not be used by the Athlete or other Person against the 
Anti-Doping Organization in any Results Management proceeding under the Code. Such an 
agreement shall not preclude the Anti-Doping Organization, Athlete or other Person from using any 
information or evidence gathered from any source other than during the specific time-limited setting 
described in the agreement. 

 
135  [Comment to Trafficking: Acceptable justification would not include, for example, giving, transporting or delivering a 

Prohibited Substance to a friend or relative, except under justifiable medical circumstances where that Person had a 
physician’s prescription, e.g., transporting and delivering Insulin to a diabetic child.] 


